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В Е H Е Ц \ Я. 

Живое участіс імое въ сопротивлепіи 
пародовъ тіротиву иаси.іій Наполеона, при
ведшее меня въ Вепетп'то въ исходѣ 1808, 
не затмило во м п ѣ , что я Фрапцузъ , и 
что ужасное смятеніе, къ которому го
товилась тогда часть Е в р о п ы , будсть стоить 
крови моимъ соотечественниками Удив
ляясь соединелію арміи, которая въ тиши-
ut. образовалась въ сѣверной Италіи , я 
даль себѣ слово не брать въ немъ дѣ-
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ятельнаго участ ія , и продолжалъ мои па-
блюдом J а какъ путешествснникъ натура-
лнетъ , па обширныхъ равнинахъ Иллиріп, 
въ странахъ почти незнакомыхъ учены мъ 
н позтамъ. Необходимость у к р ы т ь себя отъ 
неу томймыхъ нреслѣдованій Император
ской полиціи, не такъ бдительной и стро
гой въ завоеванныхъ земляхъ, какъ на гла
за хъ своего властелина, —- воть причина 
моего недавнлго странствованія. Впрочсмь , 
л не могъ покинуть Венецію, и легко гюн-
мутъ , почему: — я опять в л ю б и л с я , не 
смотря что Амелія со дня вѣчной разлу
ки нашей не выходила у меня изъ памя
ти . Въ слабомъ ссрдцѣ человѣка есть та
инства повидимому несовмѣстные. 

Между старинными эмигрантами, ра
душно меня принявшими за то только , 
что я Ф р а н ц у з ъ , одинаковыхъ съ ними 
мнѣній и несчаст ій ,—одинъ , болѣе всѣхъ 
шіушилъ мнѣ чувство глубокаго уважеиія 
и привязанности, , и противъ обыкповенія 
моего, я смѣло могу назвать его по име
ни, потом} что никакая родственная связь 



но соединлетъ ого съ однофамильцами ; 
уже давно пресѣкся родъ его , кромѣ од
ной о с о б ы , которая никогда но станетъ 
читать меня и не уелыіпиі ь обо мпѣ ни 
олова. Это б ы л ь Г. дё-Марсанъ. 

Г. дё-Марсанъ, о которомъ некоторые 
изъ прежнихъ придворныхъ б ы т ь можетъ 
всиомнятъ еще, былъ одинъ изъ лучшихъ 
ОФицеровъ гвардіи Лудовика XV[-го. Пре
красная наружность , свѣтскость, умъ, хра
брость, отличали его въ то время при та-
комъ Дворѣ, гдѣ эти счастливыя достоин
ства были не рѣдкость. — И м ъ - т о обя-
занъ оиъ за свое быстрое возвышеиіе , ни
кого не оскорблявшее, и значительное со-
стояніе , отъ всѣхъ уваженное. Дочь его , 
родившаяся въ 1788 году, окрещена отъ 
имени Королевы Ф р а н ц у з с к о й , т о ю изъ 
иодругъ отой знаменитой и несчастной 
жены, которая пользовалась особенною до
веренностью въ Версали. Дочь Г. дё-Мар-
еана звали Дганой. 

Впрочемъ , / Г. дё-Мареанъ изувѣчен-



i i i . i i i войною былъ ужо старь въ 1808 го-
д\ ; онъ женился іридцачи п я т и лѣтъ , и 
нотерялъ тронхъ дѣтей прежде нежели не
бо наградило его единственною дочерью , 
в'ь которой онъ паконсцы сосредоточилі» 
вею свою надежду и любовь. Г-жа дё-
"Марсапъ, находившаяся при ссстрахъ Ко
роля , не долго прожила гюслѣ и \ ъ номѣ-
щепія въ Трісстъ: — умерла прежде ихъ. 

С га ры й ом и грантъ л окра иней мѣрѣ 
вол п ол ьзова лея свои ми л родол жите льны м и 
пеечастіями: — сдѣлался Ф И Л О С О Ф О М Ъ . До
вольный своимъ соетояптемъ, умѣрениый 
въ издержкахъ и благовременными пре
досторожностями спаешій себя при об-
іцемъ разорси іи , — онъ тихо проводилъ 
оегагокъ жизни въ лріятиьгхъ заият іяѵь 
и развлеченіи одиночества, Любовь к ь на
туральной исторіи скоро насъ сблизила, 
и каждый вечеръ я приходилъ къ нему 
-играть въ пикетъ. Такое его пристрастіе 
ко миѣ , передъ всьми .молодыми людьми, 
удостоенными его дружеской бесѣды, че-
резъ несколько времени обратилося во 



что-то отеческое, кь которому Діапа пмі, 
ла право ревновать. / I никогда не зачіі 
чаль ііі> не.мъ того ліалодушнаго тіцесла 
віл , которое зовется чванствомь знати 
но впрочемь точно знал ь , . что иногда 
оиъ еожалііль за ч і ш ь я не высшаго кр\ 
га , т акъ даже , что принуждаль себя за
б ы т ь это. 

— Впмъ, гоеподииъ шевалье , — ска-
заль оиъ миѣ однажды подавая карты. 

I I не знаю вь какой псщерТ» моихъ 
уеопшихь восиомпнашй, таившихся двад
цать л ѣ г ь , отыскалъ я ото забавное про-
изшсетвіе. 

— Я еовеѣмъ ne шевалье , вскричаль 
я разсмѣлвшиеь , прежде нежели расиеча-
т а л ь карты. 

— Какъ христіапнпъ, у в ь р я ю і ебя , 
возразилъ Г. дс-Марсапъ, что рыцари моего 
дома облекали вь это звапіе еще MCIJÏ»C 

достойных'!» этой чести. 



— П о л а г а ю , огввчалъ я , вставая и 
подходя къ н о м у , •— ч'і'0 ото оканчива
лось торжественными лривѣтствіемъ. 

I l я обнллъ его отъ всей души ; — я 
всегда дорожилъ расиоложеніемъ стари-
ковь. 

Однако надо было безпрсстаипо про
нзать ему сильное и страстное упрямство 
на счетъ одного обстоятельства , которое 
часто мѣшалося въ разговорахъ того вре
мени. Одно имя революции производило 
въ немъ истинную р с в о л ю ц і ю , и хотя 
О І І Ь ночиталь близкое возстановленіе Бур
бон овь на тронъ ихъ предковъ, событісмъ 
непреложнымъ , однако даль клятву ни
когда не въѣзжать въ П а р и ж ъ , въ кото-
ромъ всѣ камни , казалось е м у , о м ы т ы 
кровью осужденныхь. Такое отвращеніс 
ко всѣмъ нолнтическимъ движеніямъ зло
го рода, не щадило и единомышленников!» 
собственной партіи его ; и въ преданно
сти своей правосудно и непреложности 
воли Промысла , оиъ горько порицалъ бе-



лумцевъ у и щ у щ и х ъ ускорить исполнен 1С 
судебь Его , » не ралумѣя медленгя прему
дрости Божіей. Мысль, о которой говорю 
я , такъ часто и быстро обнаруживалась въ 
его рѣчахъ , что совершенно возбраняла 
мпІ> желаніс сообщить ему всъ* та$ны 
моей бурливой юности , a тІ>мъ болѣе свя
зи мои , по иріѣлдѣ въ Венец ію, съ Кар-
бона/яялш и сообщниками Тугенд- Бун-

одно имя которыхъ внушало ему столь
ко же ужасовъ , какъ и налваиіс Икобин-
цевь. Впрочемх, надо согласиться, что я 
также почувствоваль некоторую наклон
ность къ его мнѣпіямъ, прежде даже чьмъ 
узиалъ его ; — пагубная сѣть тайныхь 
общеетвъ удерживала меня только невоз
можностью разорвать её безъ насилгя. Мнѣ 
было двадцать шесть лѣтъ , переплавлен-
ыыхъ въ несчаст іяхъ , почти безиримѣр-
ныхъ для моего возраста; мое пристрастіс 
к ь тихимъ заняг іямь и къ досужему уче
ничеству, напоминало мнѣ безпрсстанпо о 
другомъ родѣ жизни, который долженство
вал ь меня остепенить; по время отъ вре
мени случалось и такъ , что необуздапиыя 



страсти спеша орали верхь и снова топи
ли мен л вь чудпомъ хаоеѣ волисній и д \ -
шсвнаі о безснліл, огъ которыхъ імос серд-
ДС МОГЛО ОСВобоДИТЬСЯ Т О Л Ь К О СЛІІМОІО B 'Ji-

рою въ какое нибудь прочное блажен-
С I во. 

Этого-то блаженства безразеудное во
ображение мое домогалось въ любви. 

Діаим дё-А1арсанъ была двадцати л ѣ г ь 
и не выглядела моложе: — ел цвѣту лица , 
ипрочемъ живому и блестящему, но не 
много загорЬвшсму о т ь солнца, какъ во
обще у В С І І Х Ь Беиеціанокь , недоставало 
•j ой свѣжссти , к о т о р а я , клкъ и у ш е к ъ па 
илодахъ, сорваиныхъ съ дерева, оттВнлеть 
лице дѣвиць, Высокій ростъ и видный, 
внушая что-то важное , еще болѣе умно
жал ь обыкновенную выразительность ел 
Ф Н З І О І Ю М І И . 'Грудно было угадать , что 
таилось вь ел взгллдѣ гордо мъ и печаль
ном!,, вь -безнокойномъ и надменномъ трс-
петапіи бровей, вь презрительном ь и горь-
комъ двм/ксніи устъ у оть привычки къ 



тайному огорчеиію или убійетвенной ра
зочарованности. Такъ рѣзець ваятеля дре
вности и миѳологія изобразили намъ Ді-
ану , достойную сестру Аполлона ; — не 
одинь я ощущалъ такое впечатлѣше въ 
присугствіи дьвицы дё-Марсапь; — извьет-
ньйшіе поэты того времени называли её 
вь концѣ своихъ сонметовь , изваянною 
н з ь того же холоднаго Веллетрійскаго 
мрамора. Впрочемь Діаиа по общему со
знанию была прелестнее всьѵь Венеці-
апокъ. 

Препдтетвія лишь пуще раздражають 
сердце мужчины , особливо влюбленпаго. 
/ I такъ горячо л ю б и л ь Діапу , можеть п 
потому, что всё вь ней высказывало не
любовь ея ко мнь. Лослѣдсгвія же этого 
чувства , ни мало не пугали меня. Ile-
большее состояпіс Діаны отвлекало мно-
гихъ опасныхь искателей , и лоложепіе 
с тара го Францу зека го аристократа , за то-
ченнаго и а краю взморья, не обещало ни
чего приманчиваго честолюбію зятя , кро-
мь одной красоты. Шшротивъ, мое сое го-



лніе долженствовало у л у ч ш и т ь с я п о б ѣ д о ю 
моей п а р т і и , въ чемь Г. дё-Марсаиъ н и 
мало не сомневался . Я всѣмь п о ж е р т в о -
налъ, я столько гюетрадалъ , — a с ч а с т 
ливые короли т акъ п р и з н а т е л ь н ы ! 

Дтана ис незнала о моей страсти: ж е н 
щины никогда въ о т о м ь не о ш и б а ю т с я . 
Імі з л о в в щ а я мрачность в з г л я д о в ъ , с у р о 
вость о б х о ж д е и і я и словъ, скоро дали мнІ> 
э т о почувствовать . Я п р и п и с ы в а л ъ э т у 
ж е с т о к о с т ь б е з п р е с т а н и о в о з р а с т а в ш у ю , 
р а з л и ч і ю н а ш и х ъ с о с т о я н і й , и очень х о 
р о ш о п о н и м а л ъ , — ч т о такое чванство 
з н а т и , и какъ легко б ы л о возненавидѣть, 
если Діана знала э т о о б с т о я т е л ь с т в о ; п о 
il уже сказаль , что Г. дё-Марсанъ у п о р н о 
продолжалъ облагороживать м е н я ; съ т о г о 
сама го примѣчательнаго д н я , когда я и о 
лу чилъ отъ него кавалерство , с ъ об і іихъ 
концсвъ игорнаго стола , т и т у л ъ ш е в а л ь е , 
б ы л ъ т ѣ с и о связанъ съ п о ч т е н н ы м ъ , но 
гемпымъ и м е н е м ъ , которое п о л у ч и л ь я 
отъ предковъ м о и х ъ , такъ что даже Шс-

ріШЫ I I ГоЗЬСрЬІ НС ОСМѢЛИЛНС^ Qbl его 
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оспоривать у меня. Кто знаетъ ипербо-
лическій геиій Веиещанъ, особливо низ-
шаго сословія , тотъ легко у в ѣ р и т с я , что 
учтивость слугъ не довольствуется такимь 
шічтоиаіымъ титуломъ. Вь пргемной я 
слылъ покрайней мѣрѣ ГраФОМь , — впро-
чемъ скоро пересталъ я обращать на ото 
вниманіс , и тсрпѣливо сносилъ превраще
н а , унижавшее отчасти и скромность и 
мою искренность, — только б ы не досаж
дать своенравному и невинному тщесла
вно всльмо/ки, въ которомъ я нашелъ се-
бѣ друга. 

Мнѣ непременно хотѣлось объяснить 
;>то Діанѣ, если бъ она показала хотя ма-
лѣйшій знакъ сиисхожденія къ моей люб
ви ; но она избавила меня отъ этой не
в н я т н о с т и . Холодность ея скоро обрати
лась въ г р у б о с т ь , равнодушіс въ презрѣ-
ніе. Черезъ несколько дней, она совсѣмь 
открмла мііѣ глаза , такъ что болѣе сча
стливый, чѣмь я когда либо б ы л ь въ по-
бі>дахъ надъ женщинами , не мѣшкалъ бы 
оI казаться , подобно мнѣ , отъ требоваиігі 
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безнадежпыѵь. Кпрочсмъ, я у I ѣ ш а л ъ себя 
т о ю же неудачеіі пѣсколькихь М О Л О Д Ы Ѵ Ь 

.Бенеціяігъ, больше меня о п ы т и ы ѵ ь въ ис
ку етвѣ вести себя. 

Я не прикидывался отчаяннымь . 
Только этого и недоставало , чтобы сдI;-
латься вполнѣ с м ѣ ш и ы м ь . I I не пла-
калъ. Плачутъ только когда т с р л ю т ъ на
дежду соединиться съ т о ю , которая и иаеъ 
любитъ . Я ггрезиралъ, вознснавидѣль се
б я , грызъ съ досады п а л ь ц ы ; подъ иред-
.югомъ нездоровья, занятій , путешествш 
урѣжалъ мои визиты; игралъ въ большую 
и г р у , выходилъ на д у э л ь , и потомъ съ 
невыразимымъ бЛшенствомъ бросился въ 
безумное с к о п и щ е , съ которымъ мѣеяцъ 
назадъ думллъ разстаться навсегда. Я 
услаждался мыслію умереть трагически , 
ео славой и пристыдить её въ несправе і-
.ппюмъ презрѣши. Лелѣялъ въ себъ эту 
необузданную Фантазію заговоровъ, нзгиа-
иіи и казней, какь только лслѣюгъ мечту 
любви и упоеній. Наконець я обезумѣль. 



Н а ш и сборища происходили въ окрест
ностях!» Р іальто , въ самой обветшалой 
компать елариннаго, давно уже заброшен-
наго замка, котораго хозяииъ самъ нико
гда не бывал ь въ немъ , но предоставилъ 
располагать замкомъ своимъ одному изъ 
пашихъ предводителей, удалясь въ Венеціап-
скую деревню подальше отъ опасностей. По
ч т и безполезно пересказывать изъ какихъ 
людей состоялъ нашъ тайный союзъ. Мо
жно угадать его безъ малѣйшей опытно-
сги въ иолитическихъ заговорахъ , и не 
вдаваясь въ тонкое изучсиіе Исторіи. — 
Пять или шесть молодьтхъ людей , чув-
ствитсльныхъ или великодушпыхъ, но раз-
драженныхъ ^ѣдствіяічи человечества и ил-
силіями тирана , занимали въ немъ самое 
примѣтное мѣсто , и мало но ма.іу ізазу-
бѣждснные, какъ и я , день ото дня у р ѣ -
жали ; прочіс , какъ и вездѣ ,— толпа вра-
говъ установленнаго порядка , каковъ бы 
онъ ни б ы л ъ , скопище честолюбцевъ без-
дарныхъ, требования которыхъ умножают
ся и роегутъ по мпрѣ йхъ ничтожности : 
кругомъ въ долгахъ , безъ нравственности 
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и добра го имени, они и щ у т ъ только слу
чал продать своих?» соумышленников?-» за 
горсть золота или позорную неиаказанность. 
Такъ я начиналъ уже судить о н и х ъ , но 
еіце не рѣшителыіо , не вполнЬ. Н а д о м н о 
го видѣть и много испытать подобна го , 
чтобъ судить непристрастно. 

Конечно согласятся , что честолюбіе 
мое, искать славной смерти въ подобном?» 
обществѣ , — это безумное мотовство на 
жизнь , есть слѣдствіе страсти безъ имени, 
понятной только для т 'вхъ , которые сами 
испытали её, -— 

Такія сборища действовали во всѣхъ 
странахъ , гдѣ только Наполеон?» въ пере-
ходахъ своихъ не оставлялъ управления и 
войска. 

Предметом?» карбонаризма того вре
мени былъ благочестивый союз?» сынов?» 
отечества всѣхъ земель против?» уепѣховъ 
ненйсытнаго деспотизіма, который явно до
могался всеобщей монархия и раздѣла Ев-



р о п ы на у ч а с т к и , чтобъ раздать споііічъ 
полководцамъ. Это великодушное намѣре-
и і е взволновало всѣ умы там ь, гдѣ независи
мость и счастіе родины почиталось еще 
чѣмъ то , — особенно в ь Италіи и Гср-
маніи , кроімѣ Полыни , которая, искавши 
сама не зная чего , охотно надѣла оковы 
Наполеона по р у к а м ъ и ногамъ. 

Занимаясь обезЛеченіемъ всеобщаго 
равновѣсія, ежедневно выкапывали по по
скольку обломковъ древней с в о б о д ы , нс-
примѣгио отнятыхъ иостепеннымъ хищ-
ничествомъ власти. — Случай б ы л ь удоб
н ы й предъявить ихъ ; — и тогда?то сбы
лось т о , что можетъ б ы т ь никогда не 
сбывалось : Дружественное условте между 
пародами и Королями, утвержденное клят
вою во дворцахъ и сохраняемое въ хи-
ж и н а х ъ , котораго слова были съ одной 
стороны: единодушное сопропгивленіе вой-
скаліъ Наполеона ; а съ другой : во встьхь 
союзныхь зеліляхь искренняя, и совершен
ная, преданность древнѵиліъ политигескиліъ 
праваліъ. Это случайное еближеніе выгодъ, 
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такъ жестоко обмапутыхъ собьп темъ, бы
ло впрочсмъ столь мимолетно , что труд
но уловить всѣ его подробности , самылш 
неотступными наблюденіями. 

Разливъ эгоизма , чсол олюбіл, суетно
сти , скоро оказался въ отихъ бедствен
ны хъ скопищахъ , запечатлѣнныхъ всѣмп 
пороками главной Ложи, отъ которой они 
отделились. Не прошло двухъ мѣсяцсвъ и 
уже первоначальное единство раздроби
лось на четыре или . на п я т ь частей, какъ 
въ главной, такъ и во всѣхъ завпсѣвніихъ 
отъ нее ложахъ. Одна приняла условія 
договора въ такомъ обширномъ смысл), , 
чтобы победа служила къ совершенному 
возстаиовлсиію власти народа и ггой па
губной дсмократіи , которой Венеція хра
нить кровавое воспомиианіе. Другая, кото
рая и перевесь взяла , въ минуту перело
ма, набирала къ себе приманкою корысти 
людей нерѣшителыіыхъ и б'езпутныхъ. Н ѣ -
которые , к а з а л о с ь , пмѣли еношенія съ 
правительством!* Наполеона , и череѵь то 
J;T . случае неудачи упрочивали себе бо-



гатуто выручку . Самая малая ч а с т ь , но 
безъ сомиѣнія , самая ревностная и безко-
рыстная , рѣшительно искала только не
зависимости Венецтянскихъ земель и во
зобновления ихъ старинной республики. 
Она подкрѣплялась важнымъ числомъ гор-
цевъ и имѣла предводителемъ своимъ од
ного изъ Т І І Х Ъ людей предпріимчивыхъ и 
дальновидныхъ, котораго одно имя с т о и т ь 
цѣлаго общества. 

Марто Ч и н ч и , — имя этого предво
дителя, прозваннаго Дожемъ — и я особен
но привязался к ъ его парт іи . 

Маріо Чинчи происходилъ отъ той 
несчастной Римской Фамиліи, которой гну
сное злодѣяніе служило иеизсякаемымъ 
источникомъ сожалѣнія , и которая явила 
примѣръ неслыханный казни отцеубійства, 
оплакаішаго религіей, правосудіемъ и на-
родомъ. Меньшой брать Беатрисы, изгнан
н ы й на вѣки изъ церковной области , уда
лился въ с т а р ы й замокъ на берега Таглі-
а м ё н т а , г д ѣ , какъ говоритъ преданіе — 
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убитъ громомъ уже въ преклопныхъ л ѣ -
тахъ. Мстительное проклятіе тяготѣло на 
поколѣніи его изъ рода въ родъ, котора-
го хронологическая истортя есть трагедія 
въ нѣсколько актовъ г какъ исторія Пело-
пидовъ. Нредпослѣдній изъ его иоколѣнтя 
умеръ на эшаФОтѣ во время Пталіянской 
рсволютгіи, и отъ э т о й - т о к р о в и , отвер
женной законами и н е б о м ъ , остался въ 
цѣлой вселенной одинъ Маріо Чинчи. 

Подъ такимъ зловѣщимъ предзиамс-
новаиіемъ буйно и страшно разцвѣла юность 
Маріо Ч и н ч и , лишенная всякой подпоры 
въ обществѣ людей; казалось никакое чув
ство кроткое не умѣряло его природной 
раздражительности: — одна мысль дойра? 
виться ему , — ужасала Венеціянокъ ; онь; 
не могли безт. содроганія говорить о немъ. 
Никогда онъ ііе показывался въ много-
людиыхъ м ѣ с т а х ъ , но если и проходилъ 
по уединенной улицѣ города, одинъ , или 
съ това.рищемъ, такимъ лее таинствеинымъ 
какъ и о и ъ , то самые смѣлые убѣгали 
встрѣчи съ. нимъ, какъ б ы укрываясь ртъ 



влілнія его влглядовъ. I I въ слмомъ дѣлГ, 
п о чудному ли характеру , или какому-то 
страшному впечатлѣнію ужаса , которое 
внѵшалъ онъ самъ того не зная , его бо-
ялись бсзъ ненависти , точно такъ какъ 
боятся льва ; и отсюда не далеко то чув
ство изступленнаго удивленія, которое пре
вращается иногда въ обожаніе. Никто не 
могъ упрекнуть его въ несправедливости , 
или въ умышленной жестокости, напро-
тивъ раскалывали множество великодуш-
ныхъ поступковъ, исполненных!» имъ безъ 
нѣжности и пристрастія . Часто онъ спа-
саль дѣтей отъ смерти , вытаскивая ихъ 
изъ в о л н ъ , но никогда не при.іаскалъ ни 
одного изъ нихъ. 

Съ двадцати л ѣ т ъ , — а тогда ему бы
ло уже двадцать восемь,—его еостояніе, раз-
етроенное безотчетною расточительностію, 
страннымъ уединеннымъ мотовствомъ, за
ставило его удалиться въ свой грустный 
замокъ на твердой з е м л ѣ , съ однимъ Ал-
банцемъ, его с л у г о ю , который никакъ не 
хотѣлъ е го покинуть. Съ тѣхъ поръ онъ 



тогда лишь пріѣзжалъ въ Венецію, когда 
прогллдывалъ хотя лучь надежды на пс-
ремѣну дѣлъ Италіи. Видѣли, что онъ про* 
живалъ два тмѣсяца с р я д у , но никто не 
зиалъ его жилища. 

Хотя Марю Чинчи дѣйствительно былъ 
начальникъ Л о ж и , гдѣ власть его росла 
даже въ его отсутствіе , но я никогда не 
видалъ его ни въ Л о ж ѣ , ни г д ѣ , а зналъ 
эти подробности по народной м о л в ѣ , ко
торая ни въ какой странѣ не можетъ б ы т ь 
такъ летуча, какъ въ Венеціи. 

Въ самомъ дѣлѣ Маріо Чинчи не успѣлъ 
сіце в ы й т и на берегъ въ окрестностяхъ 
Піацета (Piazelta), какъ уже народъ, бо
готворившей всё необычайное и привязан
н ы й къ тѣмъ характерамъ , которые дви-
жутъ и пугаютъ его , во всѣхъ мѣстахъ 
города узналъ о его п р и б ы т і и : — тогда-
то на пристани и площади Святаго Мар
ка сбѣжались т о л п ы ; и я услышалъ раз
говоры , такіе же чудные какъ и т о т ъ , 
кто былъ предметомъ ихъ. 



— Что будетъ дѣлать здѣсь, сказалъ 
одинъ, э т о т ь зловѣщій бесъ, который всю
ду ведетъ за собой несчастія , и который 
иначе не пристаиетъ къ Венеціи какъ во 
время бурна го вѣтра? Не предвѣщаетъ ли 
онъ зараз} , опустошающую Востокъ, или 
новую войну на морѣ? — Я полагалъ, что 
онъ въ башнѣ своей у б и т ь молніей въ 
последнюю бурю, такъ слухъ носился , — 
ни одинъ изъ Чинчи, вотъ уже болѣе трехь 
сотъ л ѣ т ъ , не уходитъ божескаго наказа-
п ія , кинжала или эшафота! 

— Правда , говорилъ д р у г о й , — не 
жаль его, хотя онъ сдѣлалъ мнѣ болѣе до
бра чѣмъ зла , когда то и другое зависе
ло отъ него , — такова его доля — это 
рано или поздно будетъ ему. — Господь 
иомилуетъ его въ будущей жизни I 

Ну, что в ы знаете! вскричаль третпц 
к о т о р ы й , казалось, его зналъ лучше про-
чихъ , и вкругъ когораго народъ теснился, 
чтобъ хорошенько вслушаться , — знаете-
. I I I за чѣмъ онъ здѣсь? Великодушный 



Маріо только и думаетъ какъ б ы возста-
новить пашу древнюю республику съ ел 
независимостью и торговлею, ед корабли — 
цари океана и вселенной; ея в ѣ р у , отвер
гнутую нечестивыми ; и благодатное за-
ступлеиге Святаго Марка! А какъ въ М И 
З И Н Ц Е его больше храбрости и ума неже
ли въ цѣломъ народ Ь Италіи, то конечно 
оиъ освободить насъ отъ Германцевъ и 
Французовъ и сдѣлается нашимъ Дожемъ. 
Вы знаете, что я не л ю б л ю его, и не слы-
шалъ , чтобы кто любил ь Маріо; но кля
нусь Богомъ, Маріо Чинчи будетъ Долчсмъ 
Венецти и возстановитъ ся благоденствіе. 

Такт л слова повторялись ежедневно; 
и народъ заботливо столвшій вдали отъ 
Маріо, чтобъ не разеердить его , кричалъ 
при его возвращеніи : Да здравствуешь 
Ъ/іаріо Чинги! Да здравствуешь Дожь 
Вепеціи ! 

Вотъ почему его прозвали Долсемъ, 
и правительство ни мало не безнокоилось, 
потому что Маріо нрослылъ желчиымъ 



мизантропомъ, дотого презирающимъ ми l i 
me , что не дорожиль и уваженіемъ къ 
себе; можетъ и въ самомъ деле такое су
ждение было справедливо. 

Въ день моего вступленія въ Ложу , 
общество было не многочисленное, хотя 
с о з ы в ъ , выполнялся самымъ удивитель-
нымъ средствомъ и совершенно непрони-
цаемымъ для полицти, — онъ былъ объ-
явленъ въ эі омъ обстоятельстве очень стро
го. Я удивился что такъ многіе не яви
лись , и что вся парт ія Марго собралась 
въ присутствии его непримиримыхъ вра-
говъ; но вскорѣ понялъ, что равнодушныхъ 
съ умысломъ отдалили , дѣло шло къ ре
шительной борбе , необходимость которой 
мы давно уже предчувствовали. Въ на-
шихъ обыкновеиныхъ распряхъ то и де
ло что тяжко обвиняли Марго те изъ со-
общниковъ, которыхъ мы презирали и ко-
торыхъ я тотчаеъ поняль. Тогда всё вы
искивали , чтобы выставить его честолюб-
ц е м ъ , подстрокаемымъ личными выгода
ми , который домогался персзіеііы правле-



нія за тѣмъ т о л ь к о , чгобъ возстановить 
блескъ своего дома и отмстить за смерть 
отца своего; и который равно презираетъ 
и сообщниковъ и враговъ. — На всѣ по
добные обвинения , м ы обыкновенно отвѣ-
чали народнымъ кликомъ: Да здравствует** 
Маріо Чинги! и споры прекращались. Но 
чего я изъяснить себѣ не могъ въ этомъ 
послѣднемъ с л у ч а ѣ , — то это увѣреиности 
противной парг іи въ своихъ силахъ, вт» 
сравненіи съ толпою молодыхъ энтузіа-
стовъ, одинъ Фанатическій героизмъ кото-
р ы х ъ поддержалъ мою вѣру въ наши пред-
пріятія . Вѣроятно таже мысль у всѣхъ 
насъ вдругь родилась , потому что въ ту 
же минуту , всѣ кинжалы наши на поло
вину выдвинулись изъ ноженъ, но опустя 
ихь , м ы вскричали: Да здравствуешь Ma-
ріо Чинги! Насъ было равное число съ 
его обвинителями, наша молодость, сила 
и мужество давали намь верхъ иадъ ни
ми: и нашего противорьч ія , грозно про-
изнесеннаго, достаточно было чтобъ оста
новить всякую рѣшимость. 



— Вы хотите Марто Чинчи! яростно 
отвъчалъ предводитель обвинителей,—хоро
ш о ! в ы получите его голову. 

— Возьми её! раздался въ ту же ми
нуту голосъ у д в е р и , между тѣмъ какъ 
человѣкъ, произнесштй эти слова, торопил
ся замкнуть её и вынувъ ключь спряталъ 
за поясъ. 

Да здравствуешь Маріо Чинш! по
вторили мои т о в а р и щ и , и мы столпились 
вкругъ Маріо какъ стѣиа для з ащиты. То
гда я въ первый разъ увидѣлъ его, но не 
могу совершенно обрисовать для тѣхъ , ко
торые его не знаютъ , а еще менѣе для 
т ѣ х ъ , которые знали. Авторъ, представив
шей его со всею красотою воплощеннаго 
ангела свѣта въ т ѣ л ѣ Титана , составилъ 
только надутую Фразу , и ничего больше. 
Въ иемь другой отиечатокъ , котораго и 
выразить не могу, — это усмиритель чу-
довищь временъ баснословныхь, или ги-
гантъ Паладинъ средняго вѣка. Съ иерва-
го взгляда, казалось, что онъ подобно Гер-



кулесу, при чеса нъ гривою чериаго л ь в а ; — 
то были волосы его. 

Онъ медленно прошелся по залѣ съ 
дикою небрежностью, облокотился на столь 
почетныхъ членовъ и свирѣпо разсмѣлв-
шись п о в т о р и л ъ : — Н а , возьми её! — Гулъ 
раздался подъ сводомъ. 

Потомъ обернулся къ намъ , тюкачалъ 
головою и сложилъ руки на крестъ. 

Закалатели всё привели, сказалъ онъ. 
гдѣ же вѣнки? Вѣрно это доставило бы 
жертву пр іятную аду, если бъ прорицате
ли демоновъ были тамъ гдѣ думаютъ! — 
Дай руку мнѣ любезный Паоло. — Здра-
ствуй, Анибалъ, мой Патроклъ и мой Кас-
сій! Весь твой Феликсъ и твой Луцій, до
стойные и безстрашиые дѣти! Браво мой, 
маленькій Петровичь! твои бранные усы 
погустѣли; порохъ вычернить ихь. А это 
к гго? продолжалъ о н ъ , остановясь передо 
мною. Я долженъ узнать его по высоко
му стану , похожему на м о й , какъ преду-



преждали меня. Это Французский путе-
шественникъ , котораго нашъ другъ Ша-
стслеръ намъ такъ хорошо отрекомен/Ѵ> 
валъ. — Какое намѣреніе привело васъ 
молодой человѣкъ къ наступающимъ ыро-
исшествілмъ? 

— Служить вамъ противъ тиранга и 
вмѣстѣ умереть, если не стаиетъ васъ пре
жде исполнеиія вашего великодушнаго пред
приятия ; но я долженъ объявить, что сло
маю шпагу на полѣ битвы лишь только 
явятся Французы. 

— Славно , славно , отвѣчалъ Марго , 
посмотрѣвъ на меня. Союзъ нашъ не могъ 
б ы т ь прочнымъ если бъ вы иначе отвѣ-
чали. Постараемся сдѣлать васъ лолезнымъ 
для спасенія иародовъ, и ни какъ не за-
мѣшаемъ съ людьми вашего отечества, то
же жаждущими общаго оевобожденія, — 
наша цѣль: для всѣхъ — освобожденіе всѣхъ, 
а для себя—древняя свобода Вснеціи. Впро-
ч е м ь , должно бы оставить Вснёцгю , гдѣ 
каленые камни скрываютъ волканъ подь 



вашими ногами, а Французы вашихъ лѣтъ , 
не могутъ прожить Н Е С К О Л Ь К О дней въ 
стѣнахъ этого заразительнаго города безъ 
любовныхъ дурачествъ; — ваше величай
шее дѣло, послѣ славы и побѣдъ, — л ю 
безничать съ женщинами* 

— Несправедливо с у д и т е , Маріо. Я 
спѣшу удалиться изъ Венеціи навсегда , 
и завтра б ы отправился если б ь м о г ъ , 
не унижая с е б я , среди опасностей, васъ 
окружающйхъ. 

— Неужьли , отвѣчалъ онъ радостно. 
Мы еще поговоримъ , но прежде надобно 
васъ успокоить , за ставя молчать этихъ 
жужжащихъ шмелей, которые мнѣ много 
досаждаютъ. 

Буря., прерванная на минуту прибы-
тіемъ Марто, снова забушевала,—онъ одинъ 
казалось не примѣчалъ её. 

— Довольно, вскричалъ онъ , — Мол
чать! — я пришелъ на зовъ вашъ, потому 



что и для меня это необходимо , — но не 
сегодни судить меня. Мнѣ надобно еще нѣ-
которыхъ изъ васъ выгнать , и это право, 
я употреблю только предъ лицемъ Вене-
цглнъ среди площади Святаго Марка. 

— Скажи лучше въ тотъ день , воз-
разилъ самый озлобленный изъ враговъ его; 
когда войдешь на Буцентавра и бросишь 
кольце свое въ море? 

— Почему и не такъ , сказалъ Маріо, 
если я достойнѣйшій, и Венеція захочетъ? 
Впрочемь Тадео , т ы очень о ш и б а е т с я на 
счетъ моего самолюбія , равно какъ и на 
счетъ непредусмотрительности моей! Я слиш-
комъ боюсь жестокости моего правосудия , 
чтобъ испытать его властью въ республи-
к ѣ , обитаемой людьми подобными тебѣ. 
Что жь касается до обрученья съ моремъ, 
этотъ удѣлъ слишкомъ блестящъ для Чин
чи. Прорицаніе Равенны предсказало что 
послѣдній изъ ни^ъ умретъ при переѣздѣ 
черезъ ручей. 



Ужасная тревога поднялась во всѣхъ 
концахъ з а л ы , и мы уже готовились обо
роняться противъ неожиданнаго наиаденія , 
которыми всегда оканчиваются въ Вснеіпи 
всѣ необузданныя распри , какъ Маріо еще 
разъ произнесъ: 

— Молчать! именемъ Святаго Марка 
H Льва его! или вынудите наложить на 
васъ молчаніе , которое будетъ нарушено 
только трубою послѣдняго суда! Я еще не 
кончилъ рѣчь! — Въ моемъ званіи стар* 
шины всѣхъ ложь Италіи , распускаю 
Венеціянскую ложу, разрываю союзъ чле-
новъ ея и ломаю орѣховый граненый 
прутъ, служившие знакомъ соединенія, воз
браняя вамъ > какъ отетупникамъ и вѣро-
ломньгаъ, общеніе кровомъ , хлѣбомъ , во
дою и солью братій моихъ. За чѣмъ роп
щете на права мои? Я дѣйствую по зако-
н а м ъ , мнѣ ввѣреннымъ на случай крайно
с т и , когда начальство Ложи будетъ уличе
но въ свѣжемъ ирестуиленіи и з м ѣ н ы ; а 
доказательство измѣны вашей въ рукахъ 
моихъ. Оспорите ли его? 



l l въ ту минуту Маріо развернулъ пе-
редъ ними бумагу , скрѣпленную печатью 
Ложи и продолжалъ: 

«— Взгляни Тадео , взгляни на этотъ 
крз 'гъ, гдѣ стрѣлка указываетъ на двадцать 
четвертый часъ, — пробьетъ, и мы будемъ 
здѣсь схвачены войскомъ, съ которымъ т ы 
сговорился : зд нашу кровь оно принесетъ 
тебѣ деньги — оцѣнку твоей низкой измѣ-
ц ы . Вотъ письменный договоръ предатель
ства Іудина! . . Вотъ онъ въ подлинника. 
Паща великаго Императора имѣетъ только 
копію съ него, а имена, которые т ы озна-
чилъ иашимъ тиранамъ, замѣщены тѣми 
измѣнниками, которыхъ я нахожу возлѣ тег 
бя. Мнѣ жаль было остальныхъ твоихъ 
обыкновенныхъ негодяевъ, отъ стыда уже 
покидающихъ т е б я , и которыхъ слѣпая 
соумышленность не заслуживаетъ другаго 
чувства. Не безпокойся Тадео! Ты не по-
терялъ постыдныхъ почестей этой купли; 
осталась твоя подпись и доносъ твой мо-
жетъ еще сберечь тебѣ некоторую довѣ-
ренность , если успѣешь вмѣстѣ съ MOCIQ 



жизнію вырвать и другую бумагу т а к у ю 
же важную , — а к т ъ , которымъ три м е 
сяца тому иазадъ , т ы обязался перерѣзать 
всѣхъ Французовъ въ Венеціи въ ту самую 
минуту когда война объявится. Этотъ дру
гой договоръ убійства, вотъ онъ въ ориги
нале какъ и прежній. Ты удивляется , не 
правда ли ? что такое выгодное предложе-
ніе осталось безъ о т в е т а , я объясню по
чему: — оно тотчасъ попало въ мои ру
ки , но я скрылъ его отъ всехъ , изъ ува-
женія к ъ имени Венеціянина, которымъ б ы 
я больше еще гордился, если бъ не оскор
бляло меня несчастіе делить его съ тобою. 
Тебе въ свидетели остается твой честный 
доносчикъ, верный исполнитель твоихъ ве-
лвній , человекъ почтенный , составивши! 
себе ремесло изъ обвинений и клеветы, чтобъ 
темъ обезпечить себя отъ званія палача , 
бдинъ изъ т е х ъ нечестивыхъ бродягъ ко
торые переодевшись въ судей закололи 
стараго Андрея Чинчи! 

Тадео закипелъ гневомъ, но видя себя 
покинутымъ, — удержался. 



— Мщсше, продолжалъ Mapïo ? кото
рому хочу предать тебя , не соразмѣрно 
твоему преступление. Здѣсь никто не на-
мѣренъ избавить тебя отъ тяжести през
рительной и постыдной жизни. Если руки 
мои , въ день битвы еще обагрятся кро
вью , то это потому что она будетъ бла
городна и чиста какъ моя к р о в ь , и не за-
мараетъ ихъ. I I т а к ъ , Тадео, иди съ ми-
ромъ , живи и наслаждайся! 

Говоря такимъ образомъ Маріо отперъ 
дверь , которую они разтворнли бросаясь 
одинъ на другаго, и, вѣроятно, къ общему 
ихъ удивлентю, заперъ её опять за ними. 
Ударила полночь. — Мы не сдѣлали ни 
одного шага. 

— Что вы скажете, друзья, возразилъ 
Маріо, объ этой безумной толпѣ бродлгъ, 
которые по глупости своей воображаютъ , 
что я ихъ созвалъ въ этотъ старый замокъ 
не оста в л для себя тай на го выхода? Этотъ 
замокъ принадлежать моимъ прадѣдамъ ; 
тутъ я родился; и въ досужиые часы изу-

5 



чалъ всь выходы е г о , въ т о т ъ возрастъ 
когда другіе ученики съ ума сходятъ отъ 
маріонетокъ Г и р о л а м о , или оспориваютъ 
на главной площади острее zncca. Я иро-
игралъ его въ кости , если припомню, но 
отнюдь не проигралъ моей тайны. 

Онъ подавилъ рукою п р у ж и н у , с к р ы 
т у ю между перегородками древней столяр
ной работы, и потаенная дверь отперлась. 

Впечатлѣніе, произведенное во мнѣ этою 
сценой, оковало всѣ мои движенія, какъ од
но изъ Фантастическнхъ мечтаній очаро-
ваннаго сна; и я подумалъ самъ въ себѣ, 
не это ли случай умереть, котораго я такъ 
пламенно желалъ. По самоотверженно или 
о н ѣ м в н і ю , только скрипъ задвижекъ не 
вывелъ еще меня изъ размышления у въ ко
торое я былъ углубленъ , какъ Марго бы
стро воротился , схватилъ меня желѣзною 
р у к о ю , и потащилъ за собою въ переходъ, 
который снова осторожно заперъ. Я шель 
за нимъ безъ сопротивления сквозь длин
ные корридоры, едва освьщаемые лампою 



Албанца его слуги. Мы. сошли по ступень
ка мъ извивистыхъ лѣстницъ, перешли дру-
г ія , пробежали места болѣе проеторныя и 
обвѣтренпыя, но покрытыя ; несколько рать 
переходили галереями, въ свое время вели
колепными и тогда еще украшенными по
черневшею позолотою, но уже издавна не
жилыми, и наконецъ добрались до низень-
каго выхода въ родѣ калитки, которая вы
ходила на каналъ. Съ той и другой сторо
ны слышался ш у м ъ веселъ паиіихъ дру
зей и крикъ, увѣдомляюппй гондолыцпковъ. 
Я векочилъ въ гондолу ЪТаріо ; и на во-
просъ его, тихонько огвѣчалъ ему: — Въ 
гостинницѣ Королевы Англійской. Тамь я 
нанималь квартиру. — Въ минуту пашей 
разлуки , онь всталъ передо мною па кор
му судна, съ чувствомъ взялъ меня за ру
ку , •— это удивило меня въ человеке по-
добнаго характера , покрайней м е р е судя 
объ немъ но заключснілмъ толпы. 

Если вы не перемѣннте своего распо
ложения, сказалъ оиъ , и если вь еамомъ 
дѣлѣ ничто васъ не удерживаетъ вь Вене-



ціи, гдъ и свобода и жизнь ваша въ опас
ности, то мы скоро увидимся. Черезъ два 
мѣсяца въ день Святой О н о р и н ы , вы нан» 
дете меня въ придѣлѣ ей посвященномъ у 

вь приходской церкви Кодроипо поел ft от
пуска ранней обѣдии. 

— Вь двадцать четыре часа я буду 
готовь къ отьѣзду, зависяа^сму совершен-
но отъ моей воли, но котораго н е л ь з я мнѣ 
слишкомъ у с к о р и т ь , какъ бы хотълось , 
еказалъ я ; черезъ два мѣсяца, клянусь 
віірно ирійти въ назначенный день, часъ 
и мѣсто , чтобь тамъ услышать дальнѣй-
шія ваши приказаиія, если только смерть 
не воспрепятствуетъ исполнение 

— I I я тоже могу умереть , радостно 
возразиль Маріо, но и ототъ случай не па
ру шаетъ нашихъ обязательства —• Возми 
кусокъ этого орьховаго прутика, разломан-
паго мною въ Л о ж ѣ , и иди куда поведегъ 
тебя особа, кто б ы ни была она , которая 
представить тебѣ другой кусокъ. 



ІІотомъ онъ обняль меня ; я сошелъ 
къ подъѣзду гостинницы, и гондола с т р ѣ -
лой помчалась по каналу. 

Свѣтъ, выходившій изъ отверзтій ста
вней м о и х ъ , далъ мнѣ з н а т ь , что кто-то 
дожидается меня в ь моей комнатѣ. Я по-
спѣшно вошелъ , и какъ же изумился уви
дя Г. дё-Марсана; не отъ того, чтобы этотъ 
полунощный часъ былъ предосудителенъ 
въ Неиеціи , но потому , что не было ни 
малѣйшсй причины такому важному пожи
лому человѣку въ такую нору поеѣтить 
меня. 

— Садись, сказалъ рнъ , между ті;мъ 
какъ я пролепеталъ несколько иесвлзныхъ 
еловъ, соберись съ духомъ, и отвѣчай мні; 
твердо и спокойно; Тёперешній мой по
сту покъ, Максимъ, доказываете тебѣ какъ 
мні> нужно твое вниманіе ; и если тьт от
дашь справедливость моей дружбь , то я 
иадѣюсг* получить нѣсколько правь на твою 
искренность. Сперва я полагалъ что т ы 
очень занять или уходилъ куда, потому что 



привыкь тсбI; вѣрить , a знаю* что т ы не 
уьзжалт» изъ Венеціп. Открой мив безь 
оговорокъ, что именно удалило тебя о т ъ 
моего дома? 

Я смутился, склонилъ голову на руки 
и не отвѣчалъ ему ни слова. 

— Не боишься ли т ы , продолжал*!» 
онъ , что я перетолкую въ худую сторону 
твое молчаніе? — Отъ дружбы скрываютъ 
только одн'в постыдныя тайны. 

Я вздрогнулъ. — Нѣтъ , нѣтъ , вскри-
чалъ я, ничто постыдное еще не очернило 
моего сердца ! но есть застѣньчивость иная, 
чѣмъ застѣньчивость добродѣтели ; и при-
зпаніе безуліной дерзости , которую я отъ 
всѣхъ у т а и л ъ , и хотѣлъ бы утаить отъ 
самаго себя, — дорого, дорого стоить мо
ему самолгобію. Однакожъ в ы требуете его, 
продол жаль я не поднимая г л а з ь , — т о хо
тя пощадите заблужденіе сумазброда! — 

Я люби л ь Діану! 



— Діанд х о р о ш а , мудрено ли полю
бить ; да какую женщину запретятъ тебѣ 
любить? Т ы ошибся только въ томъ, Мак-
симъ , что покусившись занять ея сердце, 
не предупредилъ меня въ намѣреніи твосмъ, 
Мое отеческое обращеніе съ тобою, стоило 
большей довѣренности, и признаюсь, я счи-
талъ себя достойнымъ ея. — Ужели ду
маешь , что не употреблю цсего, чтобъ 
уничтожить разстояніе разделяющее наеъ 
во мнѣніи свѣта. 

При началѣ этихъ словъ я пришелъ 
въ себя. Осмѣлился смотрѣть на Г-на дё -
Марсана. 

— Занять ее сердце не предупредив
ш и ваеъ о намѣреніи моемъ! . . . Ахъ! 
это могло бы статься съ дѣвушкой на ко
торую бы люди смотрѣли какъ на равную 
мнѣ , и союзъ съ которою б ы л ь бы радо
стью для родителей ея! Но прочь отъ 
меня мысль тронуть такое сердце , въ 
которомъ приличіе или гордость мо
жет ь отказать! Нризнаиіе мое никогда не 



докучало Діанѣ словомъ, желаніемъ, вздо* 
хомъ ; если она и жалуется на докуч-
Л І І В О С Т Ь любви моей, то это потому что 
угадала ее. Сказать правду, ее не трудно 
было отгадать. 

— И т ы ей не признался въ любви 
своей! и т ы не знаешь л ю б и т ь ли она, и 
не тебя ли именно любить? . . . . О, если 
бъ она лк>била тебя! — Послушай, впро-
чемь , теперь моя очередь, отплатить тебѣ 
за искренность искренностью. Не противо
речь : я увѣренъ въ т о м ъ ! — Діана един
ственная дочь моя ; люблю ее со всею го-
рячиостію, какая только можетъ вмѣщать-
ся въ сердцѣ мужчины, хотя нравъ ея бла
городный и снисходительный, но угрюмый 
и строгой, мало услаждалъ меня' тѣми ра
достями, въ которыхъ отцы находятъ свое 
счастіе. Со дня ея рожденія вся жизнь моя 
протекла въ мечтаніи устроить се прилич-
нымъ образомъ ; и не взирая на посред
ственное состояніе и временное униженіе 
моего званія, много представлялось ей зна
ч и т е л ь н ы е партій, которымъ позавидовали 



бы извѣстнѣйіше домы въ Италіи. Дтаиа 
все отвергла. Самыя блесгящія отличіи , 
рѣдкія добродетели, нѣжнѣишія угожденіл 
не могли преодолеть упорства этого дика-
го своенравія, которое я никакъ не у м е ю 
изъяснить , и которое губитъ въ ней все 
мои луч пи я надежды на старости лътъ. 
Признаюсь, т у т ъ есть непроницаемая тай
на , которая пугаетъ меня. 

— Постойте, батюшка, сказалъ я , и 
позвольте мне въ свою очередь спросить 
в а с ь , непременно должно освѣтить ваши 
еомнѣнія и разсѣять безиокойство. Точно 
ли вы уверены, что ея нѣжность безъ вѣ« 
дома вашего не принадлежишь человеку, ко
торый имѣетъ причины скрывать себя , 
или предложеніе котораго б ы т ь можетъ вы 
и сами отвергли? 

— Подобная догадка несколько разъ 
уже ічелькала вь моей голове , заботливо 
отвѣчалъ Г. дё-Марсанъ; но обстоятельство, 
которое т ы предполагаешь, случилось толь
ко одинъ разъ ; я почель долгомъ скрыть 



его отъ Діаны , за т ѣ м ъ чтобъ лощадить 
въ ней чувство отвращенія и ужаса кото
рые могли б ы т ь пагубны ея спокойствіго. 
Суди по одному имени т о г о , кто дер-
знулъ 

— Не хочу знать его имя, и чувствую, 
по кипѣнію крови моей , что безъ опасно
сти для одного изъ двухъ, я не могу узнать 
его! Однако что выскажете , великодушный 
другъ м о й , — сердце женщинъ перепол
нено непостижимыми загадками, ну что 
вы скажете, если недостойный, съ презрѣ-
ніемъ отвергнутый вами , именно тотъ ею 
избранный любимецъ? 

— Что я скажу! яростно вскричалъ 
Г. дё-Марсанъ вставая со стула, — я ска
ж у : — дочь преступница , будь проклята 
навсегда, пусть мщеніе и гнѣвъ Божій пре-
с^іѣдуютъ т е б я , какъ коршунъ свою добы
чу! Чтобы весь остатокъ дней твоихъ про-
текъ въ одиночествѣ и смертельиыхъ у г р ы 
зен гяхъ! Чтобы насущный хлѣбъ людей 
обратился въ камень для тебя! . . . . 



Л ирервцлъ закрывь рукой его уста , 
и прижавъ другою къ моему сердцу. 

— Другъ мой, пусть небо перехватить 
ото ужарное проклятіе между вами и Др
аною , и скорѣе обрушить на мою голову, 
которая съ самаго дѣтства обречена всъмъ 
испытаніямъ и всѣмъ бѣдствіямъ! Кажется 
предположение мое совсѣмъ не вѣроятно , 
и мнѣ больно, что я указалъ на его и раз-
дражилъ васъ до такой степени. — Остает
ся только у з н а т ь , возразилъ я улыбнув
шись , стараясь м^жду тѣмъ разсѣять его 
смущеніе, сколько на мою долю в ы отло
жили вашихъ домашнихъ огорченій, и что 
побудило васъ требовать отъ слабаго, но 
невиниаго сердца, такого унизительнаго при-
зпанія какъ мое? 

Г. дё-Марсанъ успокоился. — Я замі;-
чалъ твою любовь къ Діанѣ,- и по словам ь 
твоимь , не ошибся. Полагаю, что и она 
полюбить тебя , б ы т ь можетъ потому что 
мив этого хочется — мое счастіе нераз
лучно съ твоимъ. Ея отказы я принисы-



валъ чувству тобой внушенному; молчаніс 
Твое относилъ къ застенчивости И Б Ж П О Й и 
недоверчивой, и это-то пустое препятствие, 
я однимъ словомъ надеялся уничтожить. 
Будь моимъ сьгаомъ по крови, сказать бы 
я т е б е , к а к ъ т ы уже сынъ мне по друж
б е ! Вотъ всё чего я хотѣлъ. Дела наши 
нисколько не подвинулись впередъ, но я 
все таки не отчаяваюсь. Въ твоемъ по-
следнемъ письме т ы упреждалъ меня о на-
мѣреніи уехать после завтра. Въ томъ иѣтъ 
беды если я ошибаюсь въ расположенш 
Діаны , иначе мученія увеличатся отъ об
манутой надежды ; а съ другой стороны , 
общество въ которомъ т ы привыкъ ж и т ь , 
покрайней м е р в съ тЬхъ п о р ъ какъ от
стал ь ѳ т ъ меня j въ настоящее время не 
очень благопріятствуетъ молодому челове
к у , котораго подозреваешь правительство. 
I I т а к ъ , завтра , приди отобедать вместе 
со мною и Діаною. Я настоятельно тре
бую чтобъ т ы открылся ей, отъ этого за-
виснтъ наша общая участь. Кто з н а е т ъ , 
б ы т ь м о ж е т ъ сь наегуиающимъ днемъ, солн
це благоприятнее будетъ светить м н е ? . . . . 



— Напрасно! отвѣчалъ я между тѣмъ 
какъ оиъ взялъ меня за руку идя к ъ своей 
гондолѣ , этотъ поступокъ не лредвьщаетъ 
мнѣ ничего хорошаго, — но если непре
менно онъ долженъ меня убѣдить въ моей 
неудачѣ , то надѣгось покрайней мѣрѣ дѣ-
вицѣ дё-Марсанъ внушить столько уваже
ния и довѣренности, чтобъ узнать тайну до 
васъ касающуюся , и при разлукѣ нашей, 
возстановить спокойствіе потерянное вами. 
Что жь касается до собственной моей уча
сти, — давно уже отрекся я отъ сладкихъ 
падеждъ, и прежніе о п ы т ы пріучили меня 
к ъ самоотверженно. Впрочемъ, каковъ б ы 
ни быль мой у д ѣ л ъ , никогда не псремѣ-
нитъ онъ моей признательности къ вамъ; 
я в1*чио сохраню названіе сына, данное мнѣ 
вамп. 

Не за ч ъмъ говорить что вся эта ночь 
протекла въ чудныхъ волненіяхъ ; — на
дежда такъ слабо мелькала въ мечтаніяхъ 
моихъ , что къ разсвѣту я кончилъ распо
ряжение къ отъѣзду на слѣдующій день , 
съ спокойствіемъ безстрастнаго человѣка, 



рѣшимость котораго не опасается уже пи-
какихъ превратностей. Накоиецъ я при-
шелъ къ Г. дё-Марсану , въ домѣ котораго 
все блистало праздничнымъ торжествомъ,— 
добрѣйшій старикъ хотѣлъ видѣть въ этом ь 
п р о щ а н і и , нриближеніе счастливаго собы-
гія, долженствовавшаго сроднить меня съ 
Венеціей, и несомнѣпность его самонадѣяп-
наго легковѣрія , сквозившая въ его взглл-
д а х ъ , вмѣстѣ и ободряла и приводила ме
ня въ отчалніе. Я взглянуль на Діану; ея 
глаза не перемѣнили своего выражения, — 
я никогда не ошибался въ признаках!, люб
ви, потому что самъ любилъ! Н ѣ т ъ нужды 
б ы т ь много разъ нссчастливу , чтобь на
учиться читать сердце ж е н щ и н ы , даже 
самая скрытная , самая искусная изъ шіхъ, 
не могла бы . меня обмануть па счетъ сво-
ихъ тайиыхъ внечатлѣній ; но отвращеніс 
Діаны такъ видимо, такъ тяжко, какъ буд
то свинецъ на груди моей. Однакожь за 
столомъ меня посадили возлѣ нее. Я дро-
ж а л ь , — но къ ней не оборачивался. 

Гостей было много. Разговоръ какъ и 



всегда въ Венеціи, какъ и вездѣ, — былъ 
летучая мѣна неважныхъ новостей.—Кипр
ское еще больше оживило его. 

— Что это за новое покушсніе, ска-
залъ одинъ изъ сииъоровь , встреволчившее 
вчера весь городъ? говорятъ что гарнизонъ 
и сыщики всю ночь простояли. 

— Неужьли, отвѣчалъ другой , вы не 
знаете? заговоръ бродягъ, большею частію 
изъ иностранцевъ, наліѣревавшихся перерѣ-
зать Французовъ и перемѣнить правленіе. 

— П р а в о , прервалъ Г. де-Марсанъ, 
пусть ихъ хлопочутъ, предусмотрительность 
ихъ доказана, и народы не могутъ избрать 
болѣе достойныхъ законодателей! До кото-
рыхъ тюрь еще продлится такое сумаз-
бродство? 

— Къ счастію, возразилъ второй, это 
такъ ничтожно, что горсть солдатовъ раз-
сѣяла эту толпу. 



— Чего хотятъ еще эти несчастные? — 
Разрушенный умыселъ нхъ не послужить 
ли къ новому гоненію противъ привержен-
цевъ древней династіи Французской? 

— Ни мало! дѣло шло о Венеціи и 
ея республикѣ. Знаете ли в ы , еелнбъ они 
успѣли, то сегодня б ы мы проснулись нодъ 
милосердымъ правленіемъ Маріо Чинчи До
жа Венеціи? 

— Маріо Чинчи! воскликнули всѣ го
сти. 

— Маріо Чинчи! иовторилъ Г. де-
Марсанъ крѣпко сжавъ черень своего ножа. 

— Онъ кумирь народа, прибавилъ дру
гой старикъ, и это заставляетъ бояться бу-
дущаго. 

— Будьте спокойны! бродяги взяли 
такія удивительный предосторожности что 
ни одинъ изъ нихъ не пойманъ; но точно 
И З В Е С Т Н О что Маріо ис былъ между ими , 



вѣдь онъ рѣдко подвергается такимъ опа
с н о с т я м ^ на которыя у п о т р е б л я ю т ъ э т и х ъ 
несчастныхъ, для него ихъ ж и з н ь , — 
пустая игрушка. Между тѣмъ какъ за него 
дѣйствуютъ, онъ запирается въ свою Тор-
ра Шала&ета на Тагліаментѣ, къ ужасу 
нутешестаенниковъ, вѣроятно за т ѣ м ъ что
бы тамъ чеканить Фальшивую монету и 
готовить я д ы , какъ и все его отцеубий
ственное поколѣніе. 

— Неправда! вскричалъ я вставая, 
все это страшная ложь! Кто сообщилъ 
вамъ эти вѣсти, тотъ гнусный клеветникъ, 
въ тысячу кратъ виновнѣе наемнаго злодѣя, 
который ненависти негодяевъ продаетъ и 
душу свою и кинжалъ! Именно , Маріо 
Чинчи и разстроилъ умыселъ этихъ ужас-
ныхъ Венецілнскихъ нощныхъ сбориіцъ. Не 
великихъ трудовъ стоило солдатамъ раз-
сьять заговорщиковъ; кто не знаетъ теперь, 
что они бродили по пустому з а м к у , гдв 
развѣ могли испугаться только вторивша-
гося гула собственныхъ шаговъ! — Градо-
начальникъ Венеціи, къ которому сегодни 

1\ 



утромъ являлся я по случаю отъѣзда мо
его , видитъ въ этомъ заговорѣ только то, 
что въ немъ и было, — низкое своекоры-
стіе нѣскрлькихъ шпіоновъ, разглашающихъ 
о преступленіяхъ , за т ѣ м ъ чтобъ выка
зать свои услуги и привлечь награды — 
премію лжи, и милостыню-полицш.—»Чтожь 
касается до Маріо Чинчи, то не знаю, ка
кой проетупокъ юности его , обрушилъ на 
него такое общее отверженіе ; однако , 
признаюсь, не Ьѣрю безразсудной нена
висти т о л п ы , столько же какъ и слѣпо-
му гнѣву сл Ьпой судьбы. В с е , что я знаю 
объ немъ, показываетъ его великодушнѣй-
гаимъ человѣкомъ. Отъ несправедливости 
мнѣнія , его преслѣдующаго, онъ кажется 
еще в ы ш е въ глазахъ моихъ, и въ минуту 
моего вѣчнаго прощанія , я долженъ пре
дупредить васъ, милостивые государи, что 
этотъ разговоръ не можетъ продолжаться 
не производя въ моемъ сердцѣ движеній , 
которыхъ я желалъ бы избѣжать. — Дѣло 
Марто Ч и н ч и , есть мое собственное дѣло : 
и какой другъ вытерпитъ безъ трепета и 
отмщенія укоры его отсутствующему дру
гу? Спрашиваю васъ Венецгянс! 



—• Твоеліу другу? сказалъ Г. дё-Мар
са ііъ. Т ы знакомь съ Маріо? . • . 

— Я только разъ В И Д І І Л Ъ его; — пять 
минуть его голосъ касался моего слуха — 
и я уже почувствовалъ къ нему сильное 
влеченіе, a влеченіе никогда еще меня не 
обманывало. 

— Никогда я не видалъ тебя въ та-
комъ изступленіи , продолжалъ онъ подхо
дя ко м н ѣ , когда общій разговоръ прекра
тился , и гости, не думая возобновлять ире-
жнихъ рѣчей , разошлись по огромной за-
лѣ. — Конечно, я не могу порицать, при-
бавилъ Г. дё-Марсанъ, заблуждение сердца 
безразсудно привязаннаго, которое вовсе не 
обдумавъ беретъ участіе въ ссорѣ за от-
сутствующихъ. Опытъ скоро покажетъ те-
б ѣ , что никакъ не должно, въ сужденіи 
при первой в с т р ѣ ч ѣ , полагаться на значи
тельность вида , хотя бы то б ы л ъ , какъ 
Маріо , ростомъ съ Антея, боровшагося съ 
съ Гсркулесомъ. — Воображеніе обманы-
ваетъ сердце. Больше не стану говорить , 



\ о т я эта страстная вспышка жестоко из
мучила меня. Впрочемъ, еще нъчто оста
лось между нами , и живое у ч а с т і е , сегод-
ни тебѣ изъявленное Діаной, кажется пред-
в ѣ щ а е т ъ , что этотъ случай самый благо-
пріятный и мое предвидѣніе очень спра
ведливо. ГІожалуста проводи её къ ней, и 
не забудь, что отъ тебя я жду моего п р и 
говора! 

Въ самой вещи, признаюсь, — я едва 
примѣтилъ себя, такъ то считалъ себя без-
надежнымъ въ этомъ ожиданіи. Діана, ко
торая въ одно время со мною встала съ 
своего мѣста и взяла меня за р у к у , — и 
какъ только я могъ судить не взглядывая,— 
голова ея склонилась на мое п л е ч о , почти 
коснулась его. Я обернулся къ н е й , — б л е 
дна какъ полотно ; —• пожалъ эту дрожа
щ у ю руку; -— проводилъ Діану въ ея ком
наты, посадилъ её , больше расположенный 
покинуть нежели тревожить безполезнымъ 
присутствіемъ. Хочу уйти—не пускаетъ; — 
я сѣлъ. Несколько времени м ы молчали; 
но ея пальцы тѣсно соединенные съ моими, 



— пожатіе котормхъ я готовь ѵылъ ку
п и т ь цѣною жизни, — были влажны и хо
лодны ; — не зналъ чему приписать ея 
трепетъ: отчаянію или радости;— это про
должалось нѣсколько м и н у т ь , эти страиь 
ныя минуты — вы испытали ихъ — У°У -

губляютъ смятенія и бсзиокойства любви. 
Наконецъ заговорила. 

—- Максимъ, сказала она, какъ я лю
блю тебя! 

— Бойтесь ! вскричалъ я , эти слова 
для меня ужасны — развѣ в ы не предви* 
дите ихъ слѣдствій ? . . Б ы т ь можетъ Ді-
ана не знаетъ что я пришелъ просить ру
ки ея,. обѣщанной отцемъ . . . . . . 

Она встала, прошлась мимо меня, сло
жа руки накрестъ, повѣся голову, едва пе
реводя духъ. — Остановилась; оперлась 
своими руками на плеча мои, обняла меня 
за ш е ю , и сказала голосомъ, который за
мерь на моей щ е к ѣ : — Бѣдный Максимъ!: 
и т акъ другъ Маріо Чинчи^ съ жаромъ за-



щищавшій е г о , еще не знаетъ его тай
ны? • . . • 

Я не отвѣчалъ : — повязка упала съ 
глазъ моихъ; но я не всё еще отгадалъ. 

— Еслибъ не э то , продолжала о н а , 
стала ли бы я оскорблять привязанность 
добраго и достой на го человѣка? • . . Было 
б ы безбожно поступать такъ не любя ! но 
я любила Маріо, т ы видишь! . . . онъ былъ 
душа и жизнь моя ! .. , • онъ уже владѣлъ 
ими , и любовь твоя ко мнѣ ужасно меня 
огорчала, я не могла отвѣчать тебѣ. Нравъ 
и обращеніе мое съ тобой должны были 
сдѣлать меня ненавистною и отдалить 
Я горько льстилась э т и м ъ , подумай чего 
мнѣ это стоило , мнѣ Максимъ, которая съ 
нерва го взгляда тебя полюбила какъ брата, 
и охотно отдала б ы тебіі сердце, если бъ 
имѣла два! . . . Простишь-ли ? . . . 

Несколько минуть я не говорилъ ни 
слова и даже не смотрѣлъ на нес э — по-
томъ взглянулъ. 



Она плакала. Я цѣловалъ ея трепещу* 
щія руки, щеки, ея влажные глаза, и смѣ-
шалъ слезы мои с ъ ея слезами. 

— Т ы любишь Маріо , Діана! — до
стойный выборъ! да благословить васъ 
небо ! 

— Люблю его, говоришь т ы ! . . . съ 
чувствомъ она возразила. Дѣло несравнен
но дальше чѣмъ т ы думаешь : — я жена 
его ! . . . 

— Жена! а отецъ в а ш ъ , сударыня, 
подумали-ли вы объ немъ? . . . 

Она опустила вѣки какъ бы стыдясь дать 
мнѣ прочесть въ душѣ своей. 

— Отецъ мой! . . единственный отецъ! 
. • . Боже ! цѣною дней моихъ продли его 
дни! цѣною счастія моего укрась и х ъ ! . . . 
Но когда Маріо, простершись передъ нимъ, 
искалъ дороги къ его сердцу: — ей б ы т ь 
твоей женою ! еказалъ отецъ мой у пусть 



лучше умрстъ. Да ! л умру лля него какъ 
онъ ж е л а л ъ , — но Маріо уведетъ меня 
живую, 

«— Разсудокъ твой затмился Д і а н а ! . . . 
Что т ы говоришь? 

«— Что я говорю — будущее объяс
нить; не вини мою волю. Она больше не 
моя. Добрый Максимъ! вспоминай обо М Н І І , 

вспоминай сурово, если хочешь , но только 
пусть хоть немножко твоей дружбы усла
дить мои горести . . . . I I если жизнь моя 
еще нѣсколько занимаетъ т е б я , не бойся , 
другъ мой* что располагаю ею не по тво
ему желанію. 

-— Теперь насту пиль часъ, въ которой 
должно . . . . Готова ли т ы Анна ? 

Горничная вошла и стала возлѣ нее. 

— Максимъ ! отецъ мой ждетъ тебя ; 
поди, скажи ему, что т ы проводишь меня 
до гондолы* 



Едва я отперъ дверь , — опт» встре
тил ь меня съ огненнымъ нетсрпеніемъ , у-
стремивъ глаза; — я упалъ къ ногамъ его. 

— Другъ мои! заклинаю васъ благо-
иолучіемъ Діаны и вашимъ собствсннымъ, 
бросьте несправедливое . предубежден іе про-
тивъ благородпаго Маріо Чинчи! и если 
хотите спасти жизнь вашей дочери, то вотъ 
ей супругъ! . > . 

— Маріо Чинчи! яростно вскричалъ 
старикъ, съ жестокостью оттолкну въ меня 
. . . . Пусть она идетъ за него! . . . Еще 
отцеубійство въ семействе Чинчи I 
Беатриса и Діана! . • . . 

Скорыми шагами онъ ходилъ по ком
нате и волочилъ меня за собою, потому 
что руками я обнималъ его колена. 

Вдругъ остановился—закричал ь мне: — 
прочь измвнникъ! . . . Минуту спустя онъ 
съ сожальніемъ посмотрвлъ на меня. — 
Поди, сказалъ онъ т и ш е , подавая мне обе 



р у к и , чтобы поднять м е н я , поди бѣдное 
дитя! и чтобъ я больше никогда не слы-
шалъ о тѣх-ъ кого ліобилъ, — при конігі; 
ветхихъ дней моихъ мнѣ нужно спокой
ствие и одиночество. 

Я воротился к ъ Діанѣ ; молча подалъ 
ей р у к у , — она также ни полслова; въ 
смятеніи я оставилъ дверь полуотворенною 
— вѣроятно она все слышала. 

Прощаясь съ нею на ея гондолѣ , я 
хотѣлъ поцѣловать ея руку — она отняла 
её и бросилась въ мои объятія. — Еще 
минута и — я о д и н ъ . 

Долго, долго я слѣдилъ глазами за гон
долой Діаны. — между множествомъ дру-
гихъ я распознавалъ её изъ дали, — въ 
этотъ д е н ь , иротивъ обыкновенія , она 
была украшена связкой развѣвавшнхся ба-
гряныхъ лентъ. 

Напрасно въ т о т ъ вечеръ я ходилъ к ъ 
Г-ну дё-Марсану. Оиъ не приннмалъ ни
кого. 



На разсвѣтѣ, въ пасмурный и холод
ный январьскій день 1809, маленькое суд
но , на которомъ я отправился в ъ Т р і е с т ъ , 
пустилось изъ залива въ открытое море, 
бурное и сильно волновавшееся, — ночь 
была ненастная. Нашъ кормчій окликалъ 
нѣсколько встрѣчныхъ судовъ, которые, ка
залось, вытаскивали на отмѣль островка по
тонувшую гондолу. 

— Не погибъ ли кто нибудь? вскри
чали съ нашего борта. . . . 

— Должно полагать т а к ъ , отвѣчалъ 
нѣкто; — но ввроятно т р у п ы унесены вол
ною, ихъ нѣтъ на берегу. Эта гондола безъ 
знака и безъ имени , отличалась отъ про-
чихъ только вотъ этой связкой лентъ. 

Я схватилъ ее — привязалъ къ р у . 
башкѣ и упалъ безъ чувствъ. Долго не 
ѵюгъ я ирійти въ себя. 

На другой день я былъ въТріестЬ. 









Т Р I Е С Т Ъ. 

Въ слабыхъ сочиненілхъ моихъ всего 
больше я боюсь выказать требование на 
изобрѣтательность, и причина самая про
стая : это совсѣмъ не мой талантъ ; я 
э т о л ^ ч ш е другихъ знаю, когда принужденъ 
работать воображешемъ. Иное дѣло мои во
споминания: — они могуть быть болѣе или 
менѣе романическими на в з глядъ , болѣе 
или менѣе восторженными съ примѣсью 
иперболы въ словахъ и драмы въ расло-



ложеніи ; но это грѣхъ устройства чувствъ 
моихъ, а не искренности. Не могу не по
вторять , что это относится къ несчастно 
художника, который видитъ черное, видитъ 
желтое , зеленое , видитъ небо свинцовое , 
море аспидное , зелень бархатную , и спи-
сьіваетъ все какъ видитъ. Это не то ч т о — 
«хорошо писать, м которое, по словамъ По
пе , есть прекраенѣйшій изъ всѣхъ даровъ 
природы; это значить — «хорошо видѣть, » 
но я никогда этимъ не польстилъ себѣ. 
Впрочемъ не надо много заботиться на счетъ 
безпечнаго хотя и остроумнаго читателя , 
к о т о р ы й , выглядывая изъ за -угла своего 
просвѣщенія, говорить: во/пь исти/шое^прав-
доподобное и ложное, — говоря о проис-
шествти давнишнемъ или исключительной 
эпохѣ, на которую, съ участіемъ собствен
ной жизни и страстями своего в о з р а с т а , 
онъ самъ бы иначе смотрѣлъ за двадцать 
п я т ь лѣтъ . Въ началѣ 1809 л ю д и , по
добные м н ѣ , не сидѣли полудремлющи
ми зрителями на склмейкахъ, холодно ми
гая глазами на дѣйствіе пока занавѣсъ опу
стится. Это б ы л и , — такова потребность 



времени и н р а в о в ъ , ' — и л и а к т е р ы , елиш-
комъ занятые своею драматическою важ
ностью, или комедтянты, искусно расчиты-
вающіе прибыль . — Любимыхъ моихъ 
актеровъ не стало: комеділиты тамъ еще. 
Plaudite, cives! 

Не то хотѣлъ я говорить; этотъ эпи-
зодъ не привлекательнее того, который в ы 
уже прочли. Это обыкновенныя произше-
ств ія , связывающія обе крайности моей 
трнлог іи , едва п р и м ѣ т н ы м и , но очень су
щественными отношсніями, и которые не 
были б ы чужды некоторой заслуги сооб-
браженія и искусства, если бь только ис-
куство и соображение было въ томъ , что 
я пишу. — Тутъ ни слова о сумазброд-
нон любви моей, — которая, какъ вы са
ми знаете , была безуспешна. Не увидите 
въ немъ знакомыхъ л и ц ъ , а познакомитесь 
съ новыми, вероятно нзвѣстными по на-
с л ы ш к ѣ ; но очеркъ этихъ лицъ достоинь 
исторіи ; — исторія до с ихъ поръ почтила 
ихъ только короткими и холодными от
метками , неудовлетворительными для ума 

5 



пропицатсльнаго. Въ эту-то галерею я по
веду васъ , т а м ь я только исполню долгъ 
отчетливаго чичероне;, ничтожная моя роль 
между и м и , не позволяетъ мнѣ другаго 
места. 

Теперь хочу вамъ припомнить одну 
особенность моего перваго ра сказа. По 
лріезде въ Тр іестъ , я былъ у в ь р е н ъ , что 
Діана дё-Марсанъ стала жертвою корабле
крушения или самоубійства. Записка пере
вязанная алою лентою , точно т а к о ю же 
какъ и на гондолѣ с я , которую кормчій 
отдалъ мне во время выхода моего на бс-
регъ , вывела меня изъ этой смертельной 
неизвестности. Она была безъ подписи , 
и хотя я совсьмъ не зналъ почерка Ді-
а н ы , но никто не могъ кроме ея такъ 
написать. Переношу сюда ея собствен-
пыя слова: — »не т у ж и Максимъ, въ слу-
» чае какой нибудь молвы : сердце, которое 
» т ы наполнилъ признательностью и дрѵж-
» б о ю , еще бьется для тебя. Сердце, ьіа-
» добио сказать два, — тебя просятъ не 
» забыть ни о свидаши, ни о ц е р к в в , ни 



» о знакѣ, — и я беру большое участіе въ 
» исполиенти твоего обѣщаиія , искренно 
)) желая сама тебя увидать. « 

Такимъ образомъ всё объяснилось. Сви-
дапіе , мпѣ назначенное, есть безъ соммѣ-
нія т о , которое должно меня соединить 
съ Маріо Чинчи въ церквѣ Кадроигю, въ 
придѣлѣ Святой Онорины. — Сомнѣпія 
мои и с ч е з л и , и я только желалъ успо
коиться отъ волиепій прошедшихъ , въ 
сладостномъ занятіи науками , — однимъ 
изъ иервыхъ зюихъ удовольствій. 

Не такъ-то ото было легко въ Трі-
сстѣ, гдѣ тіартія Германская и партія тор-
жсствующая раздѣляли всѣ умы и всѣ 
разговоры ; но по случаю очень примѣча-
телыюму, эмигранты Французы, не счита
лись тамъ подозрительными. Люди этого 
званія , поміістившіеся вь этой безподоб-
ной странѣ , такъ легко освоивались съ 
н е й , что день ото дня болѣе и болѣе за
бывали прежнія свои титулы. Одиіп> изъ 
нашихъ блистательныхъ Маркизовъ осио-



валъ тамъ обширный торговый домъ, лрі -
обрѣвшін Европейскую извѣстность. Луч
ш у ю гостинницу въ городт» занималъ мо-
нахъ, любезный и ученый Аббатъ Морись 
ТроФимъ Р е й р ъ , такъ и другіе. 

I le смотря на короткое пребываніе 
мое въ Тріестѣ , мнъ* надлежало сдѣлать 
выборъ между двумя совершенно различ
ными обществами моихъ соотечественни-
ковъ, — обществомъ Назони и Гобби; — 
эти обидные названіи , вѣроятно проис-
шедшіе отъ какихъ либо Физическихъ не-
достатковъ , двухъ главныхъ особъ того и 
другаго м н ѣ н і я , непреодолимо разлучали 
нашихъ путешественниковъ, эмигрантов!» 
и даже изгнанниковъ , •— такъ-то спра
ведливо , что люди умные , созданные для 
дружбы, всздѣ находятъ удивительныя при
чины къ взаимной ненависти! А какъ мнѣ 
не хотѣлось ссориться ни съ к ѣ м ъ , то я 
и держалъ себя не то что въ с р е д и н ѣ , — 
а эксцентрически — между обѣпми мнѣ-
нілми, и скрылся не з а м ѣ ч е н н ы й , въ са
мую простую гостинницу вь отдаленной 



части города, занимаемой жидами, и ко
торую посѣщали только крестьяне и не 
значительные к у п ц ы ; мнѣ нравилось та
кое удачное уединеніе посреди равнодуш
ной т о л п ы . 

Первое мое желаніе было начать от
туда мои разъѣзды, разкрашенные вообра-
женіемъ, по пштическимъ селенгямь Мор-
л а к о в ъ , к ъ первобытнымъ поколѣніямъ 
Моптенегра , развалинамъ Солона , Епида-
вра и Макарія. Но связь моя съ Маріо не 
позволила мнѣ этого продолжительна го пу-
тешествія . I I такъ я посѣтилъ только м ѣ -
ста 5 близкія къ моему изгнанническому 
пристанищу, остатки Акилси, знаменитые 
обломки Полы , чудеса нриродныя Цир-
ш н и ц а , Фантастическтя р у д ы Идріа , и тЬ 
н&минальныя древности, которыхъ памят-
никъ — предапіе, — берегъ Савы, г д ѣ , го-
в о р я т ъ , остались слѣды ногъ Кастора и 
Полукса, мѣсто, гдѣ Язонъ положиль пер
вый камень юному городу своему Емонѣ, 
с к а л у , откуда говорилъ Я и и к с ъ , и циркъ 
Діомсда. 



Дни тамошнлго нребыванія моего л 
проводплъ бродя въ фарнедо, обширной 
р о щ ѣ , заменявшей мѣсто гулянья въ Трі-
естѣ, прежде нежели его у м н ы й и осмо
трительный правитель , Люцій Арнольтъ, 
о гкрылъ новыя великолѣпныя, блистатель-
н ы я , болѣе Французскія г у л я н ь я , ближе 
къ городу и пристани , но которьія нико
гда не напомиятъ мнѣ тѣхъ сладкихъ думъ 
и н ѣ ж к ы х ъ впечатлѣній. Этотъ фарнедр, 
— лѣсъ натуралиста, поэта и влюбленнаго. 
Въ началѣ моего псремѣщенія , время не-
благопріятствовало наслаждению; но подъ 
конецъ оно украсилось всѣми прелестя
ми. Весна едва лишь оказала первыя свои 
ласки фарнедо; но то была весна фарне-
До , — въ которомъ всё о ж и л о , помоло
дело и заблистало: ж е н щ и н ы , ц в ѣ т ы , ба
бочки; — въ которомъ на этотъ разъ, для 
большей романической привлекательности, 
водились и разбойники и опасности. Не 
знаю, бывалъ ли я когда нибудь счастли
вее тамошняго пребываиія , подъ покрови-
тельствомъ нашихъ правителей , пашихъ 
войскъ и нашихъ пун.кжъ. 



За столомъ въ гостинниці*, за кото
рый , по возвращеніи, каждый вечеръ я са
дился — не было п и щ и разговору; и я 
восхищался. Собееѣдннки , обыкновенно , 
б ы л и люди предостойные, погруженные въ 
свои дѣла,. покинувшіе меня въ покоѣ на
слаждаться блаженствомъ бездьйств ія , и 
были такъ м и л ы , что при мнІ> изъясня
лись на одномъ изъ пятидесяти нарѣчій 
Славянскихъ , или однимъ изъ пятидесяти 
дсревенскихъ выраженій , еще больше ие-
доступныхъ моему н о и я т і ю , по Фріоль-
ски, Тирольски и Баварски. Однако еже
дневное возобновлсиіе такихъ сиошещй 
напослѣдокъ должно было утвердить ме
жду мною и нѣкоторыми изъ моихъ за-
с гольиыхъ знакомцевъ, родт» пріязии. Тутъ. 
нашлись д в о е , которые впрочемъ очень 
легко объяснялись по Французски , и бы
ли несравненно свѣдущее меня въ техни
ки Физическихъ наукъ , — главный пред-
метъ моего ученія и пристрастия. — Мы 
скоро познакомились. 

Первый б ы л ь извѣстеиъ въ Тріестѣ 



подъ имеисмъ доктора Ф а б р и ц т я , хотя я 
е л ы ш а л ъ , что его зовутъ совсѣмъ иначе . 
Во внѣшней жизни своей онъ пр іобрѣлъ 
себѣ большую славу врачебнымь искус-
ствомъ, основаннымъ на странныхъ теорі-
я х ъ , сильно опроі&ргаемыхъ людьми, вы
давшими себя за знатоковъ этой науки 
ипотезъ, на которыхъ онъ мало обращалъ 
внимаиія. — 

Другой , былъ молодой Полякъ , на-
зывавшійся І О С И Ф О М Ъ Сольбіоскимъ, а не 
Сольбіескимъ какъ говорятъ біограФЫ. — 
Умъ и сердце І О С И Ф О В Ы были одарены 
всѣмъ, могущимъ увлечь душу, и не т а к ъ 
привязчивую какъ м о я , которая только и 
жаждала чтобъ любить кого нибудь. — 
Л тотчасъ иолюбилъ его. Мы были по
чти однихъ л ѣ т ъ ; — что любилъ я , то 
нравилось и ему; что зналъ я , онъ зналь 
лучше. Я былъ в ы ш е и сильнѣе его ; за 
то онь т и ш е , умнѣе и красивѣс. Отсю
да родятся неразрывныя симпатіи. — Я 
не предполаіалъ в ь немъ несходства его 



нолитическихъ мнѣній съ моими; но мнѣ-
иіс — бездѣлица въ любви! 

Боясь огорчить другъ друга спорами, 
м ы очень удерживались отъ политическихъ 
разговоровъ , которыми тогда рѣшитель-
ио всѣ занимались , и я такъ б ы л ь дово-
ленъ единомыеліемъ нашимъ во всемъ дру-
гомъ, соединявшемъ насъ т ѣ с н ѣ й ш е ю друж
бою , что ни мало не считалъ за важное 
соглашать наши мнѣнія и въ политикѣ — 
даже и не заботился о томъ. І О С И Ф Ъ СОЛЬ-

біоскій заслужилъ въ Германіи историче
скую с л а в у , молва которой вѣроятно не 
дошла еще до васъ , — конечно в ы про
стите миѣ если я войду о немъ въ нѣко-
т о р ы я подробности при началѣ расказа , 
въ которомъ онъ почти не покидаете ме
ня. Однако сперва начну другимъ. 

Доктору Фабрицію было около семи
десяти Л І І Т Ъ ; но онъ былъ изъ числа тѣхъ 
стариковъ ц в ѣ т у щ и х ъ душою и вообра
жен іемъ , которые жаромъ своимъ и жи-
востію п л ѣ и я ю т ъ умы юношей. Всего ра-



зительиѣе въ его чудной Ф И З І О Н О М І И — от-
печатокъ слишкомъ р ѣ з к і й , не имѣющіп 
въ себѣ ничего Нѣмецкаго ; — стань его 
пріятный, тоикій, скорѣе походилъ на что 
то Андалузское или Мавританское, Костли-
вая и смуглая худоба, почти насквозь по
казывала безпрерывную и страстную игру 
его мускуловъ; пронзительная острота его 
горящихъ, бѣгучихъ глазъ , которыхъ зра-
чекъ былъ уголь, а взглядъ—стрѣла; чуд
ное свойство его волосъ еще совсѣмъ чер-
ныхъ , к о т о р ы е , при малѣйшей морщинь 
лба, сами собой становились дыбомъ,—все 
это необычайное вмѣстѣ, давало ему очеркъ 
орлиный. — Мало слышалъ я людей такъ 
плодовитыхъ на слова ; но его плодови
тость полная, выдержанная, игривая даже 
въ самомъ многорѣчіи , отъ избытка въ 
богатствѣ , изливалась эпизодами и Фигу
рами , и прельщала не истощаясь. Чело-* 
вѣкъ такимъ образомъ устроенный не могь 
б ы т ь чуждъ великому броженио у м о в ъ , 
двигавшему тогда всю Европу; но онъ съ 
замѣтнымъ стараяісмъ воздерживался отъ 
всъхъ разговоровъ, которые невольно мо-



i\іи б ы привести ЬУЬ подобнымъ мысллмъ. 
Господствующее его наетроепіе , казалось, 
была изступленная восторженность , у ды
ш а в ш а я Сведсиборгомъ , Сент-Мартиномъ , 
и б ы т ь зѵюжетъ Вейегауптомъ ; впрочемъ 
его исключительное иристрастіс къ кни
га мъ Арпдта и къ нѣкоторьшъ Ф И Л О С О -

Фамъ Тугендбундисіпаліь, открывало въ 
немъ глубокую наклонность къ независи
мости. 

Докторъ остановился въ Тріестѣ за 
тѣмъ только , чтобъ привести въ порлдркъ 
дѣла свои съ повторенными, которымъ по
ру чиль въ полное распоряженіе земли и 
имущество свое ; онъ слылъ богачемъ , 
чего одиакожь иикакъ нельзя было заклю
чать по умеренности его издержекъ и про
стоте нравовъ. И такъ ни мало не удиви
тельны его частыя сношенія съ путеше
ственниками , приезжавшими для него не 
надолго. Если бы тогда я ихъ разгадалъ, 
то у меня было довольно времени наблю
дать и х ъ ; и я живо бы сохраиилъ всѣхь 
В Ь моей памяти; но ведь л у ж е предѵпредилъ 



что никакое политическое соприкоснове
ние не вмѣшивалось между мною и моими 
новыми друзьями. Эти чужестранцы еже
дневно одинъ за другими появлявшіеся 
были: Кольбъ, Мальбергъ, Пелопиды, Тра-
зибулы Тирольскіе ; храбрые братья Во-
о д е л и , разстрѣлянные послѣ въ Везелѣ 
18-го Сентября того же года; содержатель 
гостинницы Андрей Говеръ, котораго я за-
мѣтилъ болѣе прочихъ , потому что часто 
слышалъ про него у Маркиза Ща стел ера 
по случаю происшеевтй 1808 года; и онъ 
былъ тогда такъ и з в ѣ с т е н ъ , что впечат-
дѣнтя имъ оставленныя во мнѣ , не сооб
щ и л и б ы ничего ч и т а т е л ю , если бъ не 
были отличны нѣсколько отъ т ѣ х ъ , кото
р ы е онъ могъ заимствовать изъ исторіи. 
Знаменитость и тѣхъ и другихъ дошла 
впрочемъ до апогея только мѣслцъ спу
стя послѣ перехода Андрея Говера въ Трі-
естъ , то есть , послѣ побѣды одержанной 
к р е с т ь я н а м и , которую Тироль воспоми-
наетъ торжественнымъ годовымъ праздни-
комъ 29-го Февраля. 



Ни мало не удивительно если Андрей 
Говеръ въ качествѣ своего з в а н і я , .зани
мал!» обширную доверенность въ двлахъ , 
по обычаю Тирольцевъ , и И М Б Л Ъ сноше-
нія и общія выгоды съ такимь богатымъ 
владвльцемъ, каковъ докторъ Фабрицій.— 
Чтожь касается до участія принимаемаго 
І О С И Ф О М Ъ Сольбіоскпмъ въ ихъ тайныхъ 
с о в ь щ а ш я х ъ , не трудно объяснить е г о , 
І О С И Ф Ъ готовился б ы т ь скоро зятемъ док
тора, — уже и невесту ждали. 

Изъ всьхъ знаменитыхъ мужей этого 
послвдняго времени , Н е м ц ы всего пламен
нее занимались Андреемь Говеромъ, и спра
ведливость требуетъ сказать , что действи
тельно никто такъ достойно не оправдалъ 
ихъ энтузіазма ; добродетели и благочестіе 
Андрея Говера прославили его Тиролъскиліь 
Святылгь. Какъ Кателино за пятнадцать 
л ь т ъ прежде, былъ прозванъ Святылгь вь 
Анжу, и никто лучше Андрея Говера не 
сходствовалъ по моему, съ Т І І М Ъ образомъ 
Кателино, какой я нарисовалъ себе. Одна-
кожь это мнеиіе составилось уже въ по-



слѣдствіи па самыхъ легкихъ и скользкихъ 
впечатлѣніяхъ, я видѣлъ Андрея Говера въ 
продолжение двухъ сутскъ и не говорилъ 
еъ нимъ по той причииѣ , что онъ очень 
мало зналъ по Итальянски, а но Француз
ски вовсе не разумѣлъ. Свѣжее впечатлѣ-
ніс его первой исторической роли , и та , 
которую занималь онъ въ происшествіяхъ 
Герман in , пособила моему уму передѣлать 
типъ Ф И З И Ч С С К І Й и нравственный точно съ 
такою же живостію, какъ будто я ни на 
минуту не терялъ изъ виду образца; я его 
также хорошо понялъ какъ и т ѣ , которые 
его прежде меня описывали; но не хочу на
влекать себт» упрека въ самонадеянности , 
желаніемъ, послѣ мпогихъ п о п ы т о к ъ , еще 
разъ обрисовать это сильное и простодуш
ное лице. — И такъ я только по собствен
ному ощущенію и воспоми панно просто 
повторю о нсмъ т о , что уже было гово-
рено. 

Всѣ ныпѣпиііс Нѣмцы уже согласно 
подтверди, ш что Андрей Говеръ имѣль 
чрсзмѣрпын станъ полу-Бога. Ото потреб-



ность иародовъ піитовъ изображать такимъ 
образомъ гсроевъ , a Германія усвоила се
бе всю поозію первобытнаго народа, т а к ь 
точно , какъ и прежнее величіе его впол
не. Да! это превосходный народъ! — Ан
дрей Говеръ ростомъ былъ высокъ , но не 
в ы ш е обыкновенныхъ горцевъ. Только не
обычайное развитіе его мускуловъ и ко
стей, обнаруживали въ немъ какъ говорятъ, 
нечто атлетическое. — Сложеніе его име
ло размеры столь сильные , что могло ка
заться чудомъ. Оиъ уже подвигался къ 
Мсридіану людей воздержныхі», хорошаго 
сложенія , а можетъ и было за сорокъ ; 
но онъ казался гораздо с т а р ш е , не отъ 
изнеможеиія, которое бываетъ следствіемъ 
страстныхъ движеній и сильныхъ напря-
женій ума ; — не было Ф И З І О Н О М І И т и ш е 
и спокойнее его. Онъ , какъ и все Алпій-
скіе крестьяне , имелъ привычку склонять 
на грудь свою огромную голову, не зани
маясь т о ю благородною перпендикуляр
ностью, которая отличаетъ нашъ полъ. За
мечено , что такое положепіе свойственно 
знаменитымъ мужамъ и полководцами Алек-



с а н д р ъ , Карлъ Великій , Генрихъ I V , 
Марсшаль Сакекій, Наполеонъ, Н и ш с г р ю , 
и самъ Кателино — нравственный обра-
зецъ Андрея Говера , горбились подобно 
ему. 

Въ войнѣ какъ и въ правленіи , всего 
болѣе онъ отличался глубокимъ чувствомъ 
благочестія, которое, по словамъ граждапъ, 
доходило до ребячества. Его человѣколю-
біе было столь кроткое , что онъ не могъ 
упрекнуть себя ни въ одной каплѣ крови 
имъ пролитой въ сражентяхъ, гдѣ онъ все
гда б ы л ъ первый. Никто не видалъ въ его 
рукѣ наступательного оружія. Въ с в ѣ т ѣ , — 
это созданіе простое , добродушное , весе
лое и столько ласковое , какъ только мо-
жетъ б ы т ь великанъ , играющій съ Пиг-
меемъ, старикъ, котгрый с ъ д ѣ т ь м и стано
виться ребенкомъ. — Въ толнѣ Андрей 
Говеръ былъ простякъ. 

Теперь , обращусь къ ІосиФу Сольбі-
оскому, имя котораго, какъ я сказалъ уже, 
напоминаетъ мнѣ ощущенія болѣе л и ч н ы я , 



и который послѣ дружсскаго о б р а щ с ш я , 
въ мѣсяцъ сдѣлался почти моимъ братомъ. 
Сольбіоскій , сынъ одного изъ почетныхъ 
и несчастныхъ в о и н о в ъ , въ 1794 г о д у , 
лавшихъ на тюлѣ битвы въ П о л ы н ѣ подъ 
знаменами К о с т ю ш к и , десяти лѣтъ былъ 
усыновленъ докторомъ Фабриціемъ , и 
такого с о ю з а , вѣроятно основаннаго на 
какой нибудь политической связи между 
отцами, достаточно для объяснснія, почему 
онъ такъ попечителыю образоваиъ подъ 
надзоромъ самаго просвѣщеннѣйшаго изъ 
Нѣмцевъ. Сольбіоскій легко и заманчиво 
говорилъ на многихъ Европейскихъ яэы-
кахъ, и обладалъ въ высиіей степени рѣд-
кою , даже и между извѣстиыми л ю д ь м и , 
ученостью ' и я зыкомъ наукъ Физическихъ 
и Ф И Л О С О Ф И Ч С С К И Х Ъ , въ которыхъ анализъ 
и методъ только что сдѣлали тогда вели-
кія пр іобрѣтеиіл , въ этой странѣ изобрѣ-
тательности и усовершенствования, кото
рая одна имѣетъ право вѣрить постепен
ному возвышению ума чсловѣчсскзго. Безъ 
сомиѣиія , богатствомъ свѣдѣиій онъ былъ 
обязанъ рѣдкому попечительству , и всѣ 

б 



плоды ихъ приписывалъ своему отцу усы
новителю; нѣжность души его ни въ чемъ 
не уступала высотѣ yatfa. Такая призна
тельная и благоговѣйная преданность , ко
нечно скрываетъ главную тайну его жиз 
ни. Его любовь к ъ одной и з ъ дочерей 
доктора , у котораго ихъ было т р и , еще 
болѣс его сроднила; впрочемъ я случайно 
узналъ объ этомъ. Само время объяснило 
м н ѣ , что І О С И Ф Ъ Сольбіоскій б ы л ъ въ 
произшествіяхъ 1808, душею великоду-
ш н ы х ъ тіредпріятій Андрея Говера, кото
раго, съ его прямымъ и здравымъ, но ма
ло образованнымъ смысломъ, не достало 
б ы для той сложности д ѣ л ъ , въ к а к у ю 
новое званіе поставило е г о , когда по сте
чению происшествій онъ сдѣлался воеи-
н ы м ъ и гражданскимъ начальникомъ, по-
велителемъ и законодателемъ Тироля; эпо
ха почти безпримѣрная между всѣми эпо
хами , — чтобъ простолюдинъ безъ гра-
м а т ы и ч е с т о л ю б і я , сталъ нехотя вла-
стслинолгъ, и дѣйствовалъ не употребляя 
во зло своей власти. Развѣ не з и а ю т ъ , 
что правленіе Андрея Говера сравнивали 



съ правленісмъ Санхн на островѣ Барата-
р і я , и сомнѣваюсь чтобы можно было 
л уч ше и точнее сочинить похвалу ; нѣтъ 
лучшаго посредника для народовъ какъ 
здравый смыслъ человека безъискуствсииа-
го и богобоязливаго. Конечно , мысль не
вольно улыбнется нвкоторымъ изъ этихъ 
законовъ случайности , импровизирован-
н ы х ъ незиачущимъ содержателсмъ го-
стинницы , котораго среди безчислсиныхъ 
непріятслей, война уполномочила правами 
неограниченной в л а с т и , но слезы умиле-
нія смешиваются съ т о ю улыбкою , ко
гда прочтутъ подобно н а м ъ , содержаиіе 
этихъ отеческихъ воззваний, вдохновепныхъ 
глубок и мъ человеколюбіемъ. Своимъ бра-
тьямъ , своимъ д в т я м ъ , которые какъ ди-
кіс звери выросли въ скалахъ, онъ сове-
туетъ , проситъ ихъ ради любви,—иначе не 
приказываетъ какъ именемъ любви,—что
б ы всего более щадили и не проливали 
кровь иноземцевъ , разве въ законномъ 
случае личной з а щ и т ы ; и потомъ освя
щ а т ь оружіе м о л и т в о ю , добрыми делами 
и добрыми нравами. Есть одно объявле-



ніс, — изданное въ Инспрукѣ, куда онъ 
вошелъ побѣдителемъ Баварцевъ , предво
дительствуя двадцатью тысячами кресть
я н ^ — въ которомъ , э тотъ великанъ со
рока л ѣ т ъ , подобно другимъ, устроенный 
природою для страстей , —• обращается 
к ъ благочестію ж е н щ и н ъ , призываетъ ихъ 
к ъ древйей чистотѣ и заклинаетъ спря
тать грудь и руки , слѣдуя дѣвствеш-юму 
обычаю ихъ матерей. Это очень смѣшио 
б ы т ь можетъ; но это было б ы превосходно 
въ П л у т а р х ѣ , въ жизни Сципіона , Арата 
или Филопемена. 

Однакожь въ этомъ отступленіи я не 
потерялъ изъ виду Сольбіоскаго, — вь 
эпоху, къ которой переношусь, онъ бы.іъ 
секретаремъ Андрея Говера. Эти два без-
корыстиыя созданія были одно ; — одно 
тѣло и душа. Пусть судятъ по этому Іоси-
Фа! , • . При первомъ взглядѣ, его свѣжій 
и чистый цвѣтъ лица , взоръ сіявшій кро-
т о с т і ю , улыбка всегда ласковая хотя ча
сто горькая и у н ы л а я , его длинные, б ѣ -
локурые и кудрявые в о л о с ы , не предвѣ-



щали въ немъ героя тяжкихъ временъ ; и 
между тѣмъ странный Э Ф Ф С К Т Ъ его р ѣ -
сницъ , бровей и темныхъ усовъ, оживля
ли иногда его Ф И З І О Н О М І Ю особенною зна
чительностью. И тогда уже онъ имѣлъ 
видъ рѣшимости и гордости , открываю
щей великій характеръ; — но требовалось 
гораздо больше опыта и прозорливости , 
которыми я никогда не могъ похвастать , 
ч т о б ы провидѣть въ этомъ ангелѣ голу-
боокомъ — бунтовщика. 

I I такъ наши единственные разгово* 
р ы были — дружба, любовь, поэзія, кра
соты пробужденной п р и р о д ы , весеннія 
сельскія п р е л е с т и , и всё что услаждаетъ 
юное сердце , котораго несчастіе еще не 
изсушило. — Это было не надолго. Дѣла 
доктора становясь день ото дня запутан
нее , принуждали его к ъ частымъ отлуч-
камъ. Пріобрѣтеніе стараго замка на 
Таглтаментѣ, удерживало его въ отсут-
ствіи около недѣли ; между тѣмъ срокъ 
моего свиданія наступалъ ; — въ этотъ 
разъ онъ съ дочерью пріѣхалъ за Іоси-



ФОМЪ , и остановился съ нею у одного изъ 
своихъ друзей. Разлука наша была очегіь 
печальна, — я старался продлить её. Она 
мнѣ памятна, ІОСИФЪ И Л насилу разста-
л и с ь , х о т я онъ злобно улыбался при м ы 
сли о вѣчиой разлукѣ ; и м ы о б н я в ш и с ь , 
поздно ш л и при свѣтѣ Факеловъ, освѣщав-
шихъ намъ и площадь и к р ы т у ю галлерею 
театра, потому что это случилось въ день 
народнаго праздника , радости и шумнаго 
веселія, — это б ы л ъ день карнавала , ко
торый издавна сохраняетъ всю свою за
манчивость въ Венеціянскихъ владѣніяхъ.— 
Здѣсь я почти не боялся этого зрѣлища , 
я жалкой молодой человѣкъ, котораго въ 
Парижѣ охраняли десять заноровъ во вре
мя- этихъ блистательныхъ праздниковъ для 
богачей и счастливцевъ Имераторскаго 
Двора, т акъ живо и прелестно описанныхъ 
Герцогинею д' Абрантесъ ; но въ Тріестѣ 
видъ карнавала еще разительнѣе: — тамъ 
подъ колоиадою толпятся Г р е к и , Албан
ц ы , Турки въ ихъ картинныхъ и пестрыхъ 
одеждахъ ; прелестныя Жидовки, которыхъ 
острые разкаленые взгляды сквозятъ чрезъ 



заманчивые кольцы ихъ черной прически; 
Истрійки совсѣмъ закутанныя въ ихъ длинг 
ные бѣлые покрывала , и крестъянинъ съ 
развѣвающимися лентами и своимъ опер-
нымъ туалетомъ, которому въ этотъ день 
время благоприятствовало, потому что ве-
черъ былъ теплый , к а к ъ Майскій. Нѣтъ 
надобности описывать для т ѣ х ъ которые 
п о м н я т ъ , какъ я , карнавалъ Тріеста въ. 
1809. — То было волшебство* 

Вдругъ женщина въ домино схватил* 
меня за р у к у , — это была точно женщи
на , потому что рука, которой я коснулся, 
была женская. Я даже осмѣливаюсь утвер
ждать, что она должна б ы т ь прелестна: — 
ото такъ хорошо узнается! — І О С И Ф Ъ , не
множко поговоривъ съ н а м и , возпользо-
вался этой минутой моего развлечения — 
у ш е л ъ , й я не сердился; послѣднее слово 
послѣдняго свиданія дорого б ы мнѣ стои
ло сказать. — Впрочемъ, разговоръ этой 
незнакомки скоро затмилъ всѣ мои мысли. 
Въ этой землѣ, гдѣ я былъ почти для всѣхъ 
иришлецъ , непостижимою т а й н о ю , она 



знала мою ж и з н ь , и мое сердце затрепе
тало еще больше удивленіемъ нежели стра-
хомъ, когда она сказала мнѣ прощай, наз-
вавъ по имени , которое даже въ Венецію 
дошло только черезъ переписку моихъ со-
кровенныхъ друзей. Я былъ увѣренъ , что 
Діана не слыхала его — развѣ отъ . . . . 
— но Дтана в ы ш е ростомъ. 

Домино хотѣло уйти; я удержалъ. Об
ворожительность маски , пріемовъ, голоса, 
еще больше увеличилась всѣмъ что толь
ко есть осязательнаго и кеобычайнаго въ 
видѣнтяхъ, въ мечтахъ ! 

— Я буду вездѣ слѣдить тебя, вскри-
ч а л ъ я , — с ы щ у , если захочешь убѣжать . 

Она остановилась. 

— Пожалуй , — сказала она засмѣяв-
шись ; но это немножко далеко , а можетъ 
и будетъ въ извѣстный день. Пеужьли в ы 
рѣшились б ы т ь вездѣ гдѣ я буду . . . . и 
въ день Святой Онорииы? . . . 



•— Подождите у подождите сударыня , 
день Святой Онорины? О! этого нельзя! 
я поручился честью! . . . 

— I I такъ прощайте , возразила она , 
отнимая у меня свою р у к у ; и д и т е , ку
да честь зоветъ васъ ! . . . . 

— Пойду! . . . покрайней мѣрѣ не 
могу ли я у з н а т ь , гдѣ увижусь съ вами 
в ъ т о т ъ день, если позволите искать васъ? 

— Гдѣ увидитесь со мною? . . . д а , 
я этого хочу непремѣнно. Въ придѣлѣ Свя
той моей з а щ и т н и ц ы , въ церквѣ Кадрои-
ио, послѣ ранней обѣдни. 

Я не пришелъ еще въ с е б я , она 
уже скрылась въ толпѣ. Мѣсто свиданія 
тоже саліое что и Маріо Чинчи назначилъ. 

Цѣсколько сутокь прошло въ новыхъ 
и уединениыхъ прогулкахъ , но въ день 
святой Онорины, я давно уже стоялъ пе-
редъ церквою Кадроицо, прежде чѣмъ от
ворились двери. 



Солнце едва взошло; въ притворѣ бы
ло еще темно ; нѣсколъко ламггь, горѣв-
шихъ всю ночь,, однѣ указывали придѣлъ 
святой; — ключ!арь оканчивалъ освѣщеніе. 

Я не ханжа у но наболсенъ; и никогда 
любовныя затѣи не развлекаютъ в ъ хра-
мѣ того глубокаго ощущенія , которое вну-
шаетъ мнѣ домъ Б о ж і й , особливо когда 
оиъ пусть , и когда душа войдетъ въ при
сутствие своего Творца и Господа. 

Я вошелъ въ придѣлъ безо всякаго 
другаго намѣренія , — только помолиться 
н принести нсбссамъ жертву слѣпой пре
данности не знаю какому слову , которое 
меня привязывало благороднъйшими чув
ствами къ дѣлу старой в ѣ р ы и прежнихъ 
правъ. Глаза мои тотчасъ пробѣжали т ѣ -
сную оіфужноашь. Я былъ одинъ; ключарь 
вышелъ, священникъ еще не приходилъ ,— 
но образъ жертвенника уже ярко сіялъ 
своимъ праздничнымъ блескомъ ; — это 
б ы л ъ часъ благоговѣнія, мѣсто торжествен
ное , зрѣлище восхитительное для христі-



лнииа; и всякой разъ когда нссчастіс тя 
г о т и т ь меня или уединеіііе обращаетъ къ 
самому себѣ , я становлюсь также искрен
но христіяниномъ какъ и въ объятіяхъ 
моей матери, когда она меня съ гордостію 
рядила въ глазетовый ж и л е т ъ , и вела 
въ первый разъ къ причастію въ приходѣ 
святаго Марселина. По прошествіи этого 
восторженнаго расположения я стдлъ раз-
сматривать картину : Святая Онорина, осу
жденная на голодную смерть въ т е м н и ц ѣ , 
блѣдная, — распущенные волосы, — тре 
п е щ у щ а я , въ чертахъ ея смѣсь горести 
человѣческой и самоотверженія божествен-
наго, —- простираетъ ко мнѣ молящхя ру
ки, будто испрашивая помощи. Глаза све
тились какъ живые , уста какъ б ы двига
лись! • . . Трогательна и величественна 
была она! • . • 

Между тѣмъ всего болѣе поразило ме
ня то сходство, которое тотчасъ найдутъ 
влюбленные, —• точная Діана! к ъ счастію 
этотъ дивный образъ б ы л ъ геніальнос де
ло Парденона. 



Меня бросило въ ознобъ ; я страдалъ 
отъ этого живаго ощущенія какъ б ы на 
самомъ дѣлѣ. Наконецъ всталъ; безъ цѣли 
бродилъ по придѣлу , по церквѣ, куда лу
чи дневные начинали прокрадываться сквозь 
стекла и дрожали на стѣнахъ. Никто не
шевелился ни съ наружи ни внутри. Одинъ 
только гулъ шаговъ моихъ прерывалъ без
молвие сводовъ. Я пошелъ къ дверямъ ; и 
дрожа какъ б ы отъ стужи облокотился на 
столъ, поставленный у входа. — Послы
шалось рыданіе — точно! только не пони
маю откуда : — изъ придѣла или съ па
перти; сперва подумалъ, не святая ли ила-
четъ отъ тоски и голода. Желая поскорѣе 
освободиться отъ этого обаяніл, помрачив-
шаго разсудокъ мой, я стремглавъ переско-
чилъ нѣсколько ступенекъ. Слезы , рыда-
нія, преследовали меня на у л и ц ѣ , уже со
вершенно освѣщенной солнцемъ ; я опять 
воротился къ парадному входу, но б ы л ъ 
упрежденъ моимъ вѣрнымъ Барбетомъ, ко
т о р ы й , привлекаясь чувствомъ сострадаггія 
болѣе человѣческаго, ласкалъ и утѣшалъ 
всюду > гдѣ только слышалъ жалобы. 



Тутъ я увидѣлъ дѣвочку тринадцати 
или около четырнадцати л ѣ т ъ , свѣжую и 
хорошенькую какъ роза, — глаза ея имѣли 
прелесть невыразимую, когда она не пла
кала. Дѣвочка сидѣла на верхней ступень-
кѣ главной л ѣ с н и ц ы , возлѣ дверей черезъ 
которыя я п р о ш с л ъ , •— опершись подбо-
родкомъ на руку, локтемъ на свое колѣно; 
бѣлокурые волосы развѣвались в ѣ т р о м ъ , 
бѣдное дитя горько рыдало, смотря на ма-
лснькій лотокъ , стоявшій передъ нею, на 
которомъ лежало что-то покрытое б ѣ -
л ы м ъ какъ снѣгъ холстомъ. 

— Бѣдная Онорина! сказала о н а . . . . 

Лай моей собаки, бросившейся на ея 
с т о р о н у , принудилъ её перемѣнить свое 
положеніе и остаиовя свойвзглядъ на миѣ, 
она внезапно вскричала: 

— К у п и т е , сударь, купите мое пре
красное пирожное ! — Дешево уступлю. 

Я перешелъ двѣ или т р и ступеньки 
и сѣлъ немножко ниже её 



— Dk — 

— О чемъ же плачешь т ы милая ма
л ю т к а , твоя корзинка полна, —- вѣдь съ 
тобою ничего не случилось? . • . 

— К у п и т е , с у д а р ь , купите мое пре
красное пирожное. Во всей Вснеціи не най
дете иирожнаго вкусиѣе! 

И она отерла глаза свои кончиками 
прелестныхъ пальчиковъ , чтобы казаться 
милѣе. 

— Я спрашиваю, другъ м о й , о чемъ 
т ы печалишься, и чѣмъ у т ѣ ш и т ь т е б я ? — 
Не бойся, отвѣчай мнѣ, 

—• О! п е ч а л ь , с у д а р ь — м н ѣ есть о 
чемъ плакать! — Купите , пожалуста ку
пите мое прекрасное пирожное! — На
добно сказать вамъ, что сегодня праздникъ 
святой О н о р и н ы , моего ангела, и всѣ іио-
лодыя дѣвушки К а д р о и п о , въ самыхъ на-
рядныхъ праздничныхъ платьяхъ пойдутъ 
въ крестномъ ходѣ за ея ракой . . . . ве-
ликолѣпная рака убрана длинными лен-



тами, и к а ж д а я , дсржитъ сё за ленту; ко
торая подобрана подъ стать ея наряду и 
цвѣту собственныхъ лентъ каждой дѣву-
ш к и . — О! это заглядѣнье! — К у п и т е , 
сударь, пожалуста купите мое прекрасное 
пирожное ! — Потомъ за ними четыре 
попарно несутъ болынія корзины, полныя 
до самыхъ краевъ Ф І Я Л О К Ъ И всякихъ ц в ѣ -
товъ , распустившихся въ это время , — 
остановясь поодаль онѣ горстями бросаютъ 
ц в ѣ т ы на мощи святой Онорииы. -^- Но 
сюда выбираютъ только самыхъ у м н ы х ъ , 
миленькихъ и такихъ д ѣ в у ш е к ъ , на кото-
р ы х ъ больше смотрятъ. Я тоже прошед-
іиій годъ была одна изъ четырехъ, и толь
ко въ тотъ день надѣвала мое нарядное 
Персидское платье съ букетами. — Купи
те , сударь, пожалуста купите мое вкусное 
пирожное! 

— Иоцеремонія скоро начнется; Оно-
рина! За чѣмъ лее сегодня т ы не надѣла 
своего прекраснаго Персидскаго платья съ 
букетами? 



— За чѣмъ, сударь, за чѣмъ? О т о м ъ 
то я и плачу. Отецъ мой: женатъ на дру
гой , — сегодня утромъ , когда я начала 
просить мое платье, мачиха сказала мнѣ: — 
»Оно тебѣ очень пристало , негодница, и 
»ты еще не успѣла глаза открыть , а ужь 
» хочешь н а р я д и т ь с я ! — Тогда только те-
»бѣ дадутъ платье , когда т ы продашь ии-
ѵрожное.а 

— К у п и т е , сударь, купите мое вкус-
нос пирожное. 

H снова заплакала. 

— Постой! успокойся милое д и т я ! 
На все есть лекарство, и т ы еще успѣешь 
занять твое прошлогоднее м ѣ с т о , возлѣ 
одной изъ этихъ большихъ корзинъ , пол-
ныхъ до краевъ Фіялками и всякими ран
ними цвѣтами. К л я н у с ь , что т ы тамъ 
будешь. 

— Прежде, возразила она, при Маріо 
Чинчи, я ни мало не сомневалась въ томъ. 



Каждый мѣсяцъ онъ пріѣзжалъ въ Кадро-
ипо снабжать съѣстнымъ Д О М Ъ свой и пи-
щ и х ъ , а два послѣдніе мѣсяца рнъ два ра
за въ недѣлю бывалъ здѣсь , и всегда от-
купалъ всё мое пирожное , оставляя мнѣ 
на память или кольце или булавку, или 
другой какой нибудь подарокъ, тихонько 
т р е п л я по щекѣ и приговаривая : »будь 
•умницею, Нина, будь умницею, красавица 
»моя, и современемъ т ы найдешь себѣ сла-
»внаго жениха; т ы также мила какъ и б ѣ -
»дная мать твоя, а 

— I I т а к ъ , прекрасная Онорина, те 
перь у тебя двѣ радости вдругъ , — Ма-
ріо Чинчи пріѣдетъ. 

— Какъ же пріѣхать ему f вскричала 
она, онъ умеръ . . . . 

— Маріо у м е р ъ ! 

— Странно ! в ы знакомы съ н и м ъ , а 
этого не знали? — Ровпо двѣ нсдѣли тому 
назадъ, онъ столлъ т у т ъ гдѣ вы стоите, 
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vi противъ обыкновенія своего почевалъ 
вь Кадроипо у своего друга , богатаго до
ктора Фабрпція , ч т о б ы иріобщиться ут-
ромъ. Ему то я и продала все мое пи
рожное. — Купите , с у д а р ь , купите мое 
аіирожпос! 

— Оно уже куплено. — Говори Ни
на , говори скорѣе , я не стану тебя удер
ж и в а т ь . 

Ея глаза о с в ѣ ж и л и с ь , заблистали. 
Противоположность простодушнаго разска-
за и невинной радости дѣвочки, столь сча
стливой отъ платья съ -букетами , ужасно 
етѣснило мое сердце. Я положилъ ей се-
киігъ на л о т о к ь , и слушалъ не глядя на 
нее. 

— Вы мнѣ даете слишкомъ м н о г о , 
сударь, мut* не чѣмъ размѣнять . . . . 

— ІІапротивъ, Онорипа, ото малость, 
•бсздѣлица;только оканчивай,поскорее-окан
чивай ! 



— Ночь была ненастная; что нужды! 
Ничто не можетъ остановить Синьора ЛІа-
ріо , когда онъ что задумаетъ. » Какая бу-
»ря ни угрожала б ы мпѣ , должно нспрс-
))мѣнно переплыть ручей, сказал ь онъ док-
» тору, я на э т о и м ѣ ю свои причины; впро-
»чсмъ я скоро в о р о ч у с ь , если же замѣ-
» ш к а ю , то признаки, которые я вамъ далъ, 
»позволяютъ обойтись безъ мепя.« Но онъ 
не возвращался и никогда не возврати гея ! 

— Хорошо, по скажи пожалуста, Опо-
рина, какъ это случилось 

— Я перескажу вамъ, сударь, что слы
шала. Прекрасные дни стояли передъ этой 
грозой; что за погода была во время кар
навала! горные си bra разстаяли; рьки на
лились , такъ что Тагліаментъ , накаиунѣ 
Переполненный дождемъ, былъ ш и р о к ъ и 
бурливъ какъ заливъ морской. Псревощикъ 
ни за что въ свѣтѣ не соглашался ѣ х а т ь ; 
но Синьоръ Маріо взялся самъ гресть со 
своимъ Албанцемъ ; не знаю знаете ли вы 
его ; и они плыли д о л г о , д о л г о , далеко, 



очень далеко — всё хороню ; — но едва 
доѣхали до половины рѣки , гдѣ самое опас
ное мѣсто, — вдругъ волна поднялась в ы 
соко, высоко, — хлынула на судно, и суд
но пропало. — Синьоръ Марто плавастъ 
какъ рыба, не испугался; но Албанецъ, че-
ловѣкъ пожилой, л ѣ т ъ за еорокъ, напрасно 
боролся съ волнами. Люди, смотрѣвшіе съ 
праваго берега , говорятъ , что это было 
смерть страшно; Синьоръ Марто едва раз -
сѣкъ воду въ нѣсколько маховъ, какъ б ы л ъ 
принужденъ воротиться и выхватить сво
его слугу, чтобы его вести съ собою, онъ 
такой добрый. , отважный и смѣлый чело-
в ѣ к ъ , . что сто разъ жертвовалъ своею жи-
зігію за жизнь крестьянина! — Такъ дли
лось Ц І І Л Ы Й ч а с ъ , и всѣ барки подвину
лись к ъ б ы с т р и н е какъ можно ближе, не 
входя т у д а , на помощь къ нимъ. Тогда 
явно увидѣли, ч ю Албанецъ вырывался изъ 
рукъ своего господина, и стремглавъ ва
лился въ пропасть съ иамѣреніемъ умереть 
одному. Да! великодушный Маріо еще б ы 
могъ, если 6ъ х о т ѣ л ъ , приплыть къ бере
гу , по опт, безпрестайно кидался к ъ Ал-



банцу, который настойчиво иырллъ , снова 
говоря что-то, чего не разелышали. Онъ 
доставалъ его на верхъ , нырллъ- съ ш ш ъ , 
поднимался, иропадалъ, и опять являлся, — 
наконецъ оба изчезли, и тела ихъ не оты
сканы. Въ городѣ у в ѣ р я ю т ь , что такая 
смерть ему предсказана пророкозгь Равен-
скимъ, или другимъ кѣмъ-то. 

Голова моя опустилась на колѣии, — 
и я не говорилъ, не думалъ. 

Онорина тихонько дернула меня за 
Фалду моего платья: — вогъ звонлтъ на 
крестный ходъ. — Купите, сударь, купите 
мое прекрасное пирожное; в ы не найдете 
вкуснѣе въ цѣлой Беиеціиі 

~ Малютка! т ы все еще тутъ , развѣ 
й не заплатилъ тсбѣ? Поди надень свое 
Персидское платье съ букетами и л е н т ы , 
пока не заняли твоего мѣста. 

Тогда она сказала: добрый господину 
пожалуста возмите ваше пирожное; боюсь 



прійти къ мачихѣ съ корзиной и деньгами: 
она такъ зла , ужъ на вігрно подумаетъ , 
что л что нибудь дурное сдѣлала. 

И говоря эти слова она переложила 
въ длинный карманъ моего дорожнаго пла
ща всё свое пирожное. 

— Чтожь прикажешь миѣ дѣлать съ 
твоимъ пирожнымъ? Сказалъ я невольно 
усмѣхнувшись, оно мні> не нужно. 

— A п и щ і е , а голодные? . . Отвѣча-
ла она , святая угодница Оиорина умерла 
безъ пирожпаго! 

Эта мысль поразила меня : картина 
Парденона живо рисовалась передъ глаза
ми. Л ощущалъ непреодолимое желайіс 
опять сс увид-Ьть : -— всталъ. Оиорина 
ушла. 

Ранняя обѣдня уже начиналась; я упалъ 
на кольни въ глубіпгіі придала. Поем Г» И І І -
скольки.ѵь xMiiuy гь иогружспія въ себя, про-



бѣжалъ глазами вѣрныхъ: — горсть про-
с т ы х ъ иищнхъ молилась тамъ о посредни
честве святой и изліяніи на н-ихъ Божісй 
благодати. Одна женщина тоже не отстава
ла отъ толпы своимъ т с п л ы м ь усердіемъ 
и смиреніемъ, она отличалась отъ нее од-
нимъ только красивымъ нарядомъ. Когда 
литургія кончилась, она прошла мимо ме
ня , небрежно прнподнявъ утолокъ своего 
вуа ля , остановилась у дверей , бросила въ 
каждую церковную кружку, м и л о с т ы н ю , 
которую прикрывала рукою. 

— Онорина? тихонько сказалъ я под-
вигаясь къ ней ближе, чтобъ проводить се, 
по обычаю Италіянской вежливости. 

Онорина Фабрнцгусъ , весело отвечала 
она, когда м ы дошли до паперти; и чтобъ 
у с п е ш н е е отрекомендовать себя нежному 
и ласковому у ч а с т і ю , которое в ы оказы
ваете дамамъ , — невеста вашего друга 
ІосиФа Сольбіоскаго. Предоставляю вамъ 
отгадать какія именно распоряжения, се
годня утромъ удержали его въ окрестно-
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стяхъ Кадроипо; но завтра онъ ждстъ васъ 
на сѵдахъ Тагліамента , за часъ до разсвѣ-
та, и вотъ этотъ особь ш знакъ мнѣ пору-
чилъ вамъ передать въ удостовѣреніе, по 
словамъ его, въ важности моего посоль
ства. Обѣщайтесь же, и не ходите за мной! 

Знакъ этотъ б ы л ъ кусокъ таииствеи-
иаго прутика, который" Маріо разломалъ въ 
ложѣ ; онъ б ы л ь иеревязанъ, какъ и пись
мо Діаиы , узенькою алою л е н т о ч к о ю , од
ного цвѣта съ ея гондолою. 

Иочтителытымъ наклоненіемъ головы я 
обнадежилъ Онорину въ моей исправности, 
и Онорина вмигъ замѣшалась среди толпы, 
тѣснившейся на лѣсницѣ и загромоздив
шей улицы , — ходъ съ полнымъ вели-
колѣпіемъ шелъ уже взять мощи. Я иска л ь 
вокругъ корзин ь съ цвѣтами малютку Оно
рину. Она тамъ , наряженная въ прекрас
ное свое платье съ букетами, — счастли
вица ! вся занятая своею красотою. Я ни 
мало не удивился , что она и не взглянула 
на меня; у нее было много другихъ слад-
кихъ думъ! 



На слѣдующую ночь, я еще не успѣлъ 
пр ійти къ назначенному мѣсту , к а к ъ у с л ы -
зііалъ въ потемкахъ знакомый голосъ, меня 
зовущій по имени. — Останавливаюсь и 
обнимаю Сольбіоскаго. 

— Сегодни утрохмъ т ы никого не уви
д и ш ь изъ семейства доктора , сказалъ онъ 
мнѣ; вчерась еще оно отправилось въ Сент-
Вейтъ, на томъ же берегу куда и мы при-
станемъ; завтра Г. Фабрицій одинъ встрѣ-
т и т ъ насъ въ замкѣ нашего песчастнаго 
друга Маріо, — участь его вѣроятно тебѣ 
извѣстна. Г. Фабрицій счелъ себя обязан-
н ы м ъ принять во владѣніе эти развалины, 
пребываніе въ к о т р р ы х ъ , говорятъ, несно
сно женщинамъ. И такъ , пожалуста , не 
относи разлуки нашей к ъ какимъ либо 
оскорбителыіымъ предосторожностямъ ре
вности , хотя т ы и далъ мнѣ поводъ к ъ 
тому- Черезъ нѣсколько сутокъ, моя Оио
рина обнимстъ тебя какъ брата, и движи
мость сердца твоего ручается, что т ы безъ 
труда преодолѣсшь любовь затѣяниую подъ 
маскою. 
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Я хотѣлъ оправдываться. Разсмѣяв-
шись, онъ опять обнялъ меня. Выслушай 
изъясиенія самыя существенныя, возразилъ 
о н ъ , и п р о с т и , что я не о т к р ы л ъ тебѣ 
моей души въ разговорахъ. Отецъ мой 
узналъ отъ Маріо, что т ы клятвою связаиъ 
съ нимъ ; узналъ это въ торжествешюмъ 
случаѣ , — накапунѣ бѣдствсниаго проис-
шествіл, похитившаго у свободы, мсчь Ита-
Л І И І Послѣ этой послѣдней неудачи м ы 
рѣшились было не дѣлать тебя участии-
комъ нашихъ трудовъ и опасностей , если 
бъ нѣсколько словъ вырвавшихся у Маріо 
не заставили насъ догадываться, что Тор-
ра-Маладетта скрываетъ какія-то тайны, 
извѣстныя одному тебѣ. Знаки отъ него 
тебѣ посланные — этотъ отломокъ пру
т а , лента, этотъ багряный ц в ѣ т ъ , всё ос
танется тайною для пасъ , сели т ы не от
кроешь. Вотъ что и заставило Г-на Фа-
бріщтя взять себѣ замокъ Ч и н ч и , гдѣ т ы 
о с т а н е т с я только до тѣхъ иоръ , пока ну
жна будетъ памъ твоя помощь и пока не 
ѵетансшь следовать за мной. 



— Хоть въ адъ съ тобой, — если дол
жно ; отвѣчалъ я , — но эта тайна равно 
непроницаема и для меня. Маріо унесъ её 
съ собою въ пропасть. A мнѣ остается 
какъ и тебѣ угадывать . . . . Напередъ 
сообщу тебь все что знаю. 

I I я перссказалъ всё что зналъ. 

— Да, я уже слышалъ э т о , сказалъ 
Сольбіоскій гюслѣ минутнаго раздумья. По
хищенная женщина! . . . В отъ десять лѣтъ , 
всякую похищенную женщину приходятъ 
искать въ Торра Шаладсіпгпа, но всегда 
безуспѣшно. Маріо обязанъ этою данью 
своей романической известности, и , пола
гаю , нѣсколько увеличенной. — Въ ней 
искали и Діану — но не нашли : и поль
зуясь этимъ случаемъ осмотрѣли всѣ изги
б ы самые сокровенные этого недоступнаго 
убѣжиіца , такъ справедливо подозритсль-
паго для нашихъ непріятслей. Теперь объ 
этой плачевной исторіи нельзя думать на 
двое. Даже цвѣты Діаипны , при пое.гізд--
немъ посольств!» Маріо, ничего не доказы-



ваютъ. Это было ни что иное какъ одинъ 
вызовъ помнить ее. Дѣвица дё-Марсаиъ, по
славшая записку, полученную тобою въ Трі-
е с т ѣ , действительно погибла въ день сво
его отъезда изъ Венеціи, и я увѣренъ, что 
отецъ ея точно убедился въ э т о м ъ , пере-
живъ смерть ея только несколькими днями. 

' — Е я отецъ тоже, вскрнчалъ я ! Отецъ 
Діаны тоже! . . • Г. дё-Марсаиъ у м е р ь ! . . . . 

— Ч т о же делать? — возразилъ Соль-
бтоскій , крепко обнявъ меня. Все перем-
ретъ вокругъ насъ, и старики иапередъ, — 
если м ы сами не накличемъ себе смерть. 
Воротись въ Кадроипо, милый братъ , или 
пойдемъ со мною въ Торра Маладе/ппга, 
и в ь р ь , м ы будемъ очень ж а л е т ь , если 
тайна ея останется за нами. Б ы т ь можетъ 
тамъ и многихъ иайдемъ, заботящихся объ 
участи друзей нашихъ и человеческаго 
рода. 

Вмѣсто ответа я скочилъ въ лодку; — 
въ разговорахъ мы неприметно п р и ш л и 



къ морскому берегу , покатому и вдавше
муся въ море; разсвѣтъ обѣлилъ его. 

— Смѣлѣе, смѣлѣе! вскричалъ пере-
вощикъ. Къ вечеру переходъ сдѣлается 
о п а с н ѣ е , и Синьоръ Марто не утоиулъ бы , 
если бъ пустился, какъ вы господа, за часъ 
до того пока солнце накалить и расто-

ч 
п и т ъ льдины. Ужь какъ же страшно и ги
бельно это время для путешественника! 
Беззаботный! онъ готовъ былъ драться 
съ ч о р т о м ъ , еслибъ чортъ осмѣлился на 
землѣ приступить къ нему! Вотъ почему 
злой демонъ долго остерегался его. Сперва 
онъ хитро разкинулъ ему сѣти , и тогда 
уже къ горести веѣхъ здѣшнихъ бѣдныхъ 
л ю д е й , — поймалъ Чинчи. — Посмотри
те , посмотрите, какъ пучина бьетъ! къ ве
черу эти ужасные вскипы обѣщаютъ дур
ное предзнаменованіе. Бпередъ, перевощикъ, 
внередъ! 

И онъ запѣлъ. Волны и въ самомъ 
дѣлѣ начали сильнѣе и сильнѣс разыгры
ваться и страшно пѣнились вкругъ вееелъ, 



Облака рвались клочками, и когда м ы пе
реплыли быстрину и вошли въ т и х у ю во
ду , солнце уже весело освѣщало ихъ по
верхность, распестривъ передъ нами ши
рокие к в а д р а т ы , темнозеленъіе , съ трепе
щ у щ и м и золотыми жилочками. Несколь
ко морскихъ п т и ц ъ долетали до т ѣ х ъ мѣетъ 
во время полноводтя, разсѣкая волны сво
ими к р ы л ь я м и : — и пристань п е ч а л ь н о , 
сурово , открылась подъ горизоиталыіымъ 
отблескомъ, постепенно обнимавшимъ весь 
берегъ. Сольбіоскій уставь отъ безеонни-
ц ы , заснулъ напротивъ меня , — я одинъ 
наслаждался этимъ зрѣлиіцемъ, какъ вдругъ 
новая внезапность его смѣнила. Судно не
чаянно повернуло носомъ па м ѣ л ь , кото
р у ю сперва я не замѣтилъ. Горизонтъ за
мыкался тамъ ужасною скалою кубичс-
скаго вида, — на этой скалѣ стояла высо
кая башня , склонившая разрушенную свою 
вершину , какъ голову великана, раненаго 
смертельно. Обширныя стѣны , нѣкогда ce 
поддерживавшая, разбитыя времснемъ, гро-
момъ и п у ш к а м и , — эти стѣны при сво-
ихъ нсравиьіх-ь плечахъ держались только 
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іта пѣсколькихъ камі іяхъ , и простирались 
съ той и другой стороны какъ изнёможеп-
и ы я руки отдыхающія на углахъ горъ. 
Всего болѣе поразилъ меня овальный бал-
к о н ъ , послѣдтгій уцѣлѣвшій признакъ его 
платформы, висѣвшей надъ пропастью, ка
залось онъ придѣланъ къ этому жилищу 
ужасовъ, въ годину мира и радости. Я былъ 
такъ близко , что могъ различать всѣ по
дробности и понять, что эти строенія и ос-
нованія ихъ , были отдѣлены отъ цѣлой 
вселенной и противились всѣмъ приливамъ 
Тагліамента. Тогда м ы пристали и не про
ш л и еще и двадцати сажень , какъ уже 
достигли ступеней, высѣченныхъ въ скалѣ, 
ведущей въ замокъ. Перевощикъ, оставя 
насъ, тотчасъ отчалилъ. 

Грунтъ земли состоялъ изъ огром-
ныхъ булыжииковъ, раскиданныхъ, оваль-
н ы х ъ и к р у г л ы х ъ , которые почернѣли съ 
давнихъ л ѣ т ъ подъ дѣйствіемъ персмѣнъ 
воздуха и воды , но многія изъ нихъ по
к р ы т ы безобразными пятнами и камен-
ііымъ поростомъ кроваваго цвѣта. Ноги 



едва держатся , — вовсе нѣтъ проложен
ной дороги ; но опасеніе внезапныхъ раз
литой Таглгамснта въ этомъ длинномъ и 
узкомъ проходѣ между р ѣ к о ю и г о р о ю , 
менѣе отдаляетъ прибі)ежныхъ к р е с т ь я н ъ , 
нежели старинпыя зловѣщтя ііовѣръя. 
Слуга Сольбіоскаго, неся н а ш ъ скудный 
дорожный запасъ, т ащился кое какъ съ нс-
выразимымъ ужасомъ. Барбеть , не забѣгалъ 
впередъ, какъ обыкновенно; но слѣдовалъ 
за мной съ воемъ. 

Молчаніе Сольбіоскаго, заставило ду
мать что онъ еще не совсѣмъ проспался , 
вѣролтно, по причинѣ миогихъ дней уста
лости и тревоги. 

— Куда идемъ м ы , другъ мой? ска-
залъ яСольбіоскому,взявъ его за руку, чтобы 
поддерживать другъ друга. 

— Т ы спрашиваешь объ отомъ? сказалъ 
онъ смутно взглянувъ на меня, — Сольбіоскш 
тоже б ы л ъ настроенъ одинаково со мной.— 
Мы идемъ въ Торра Маладепгта; и Торра 
McLACiftcmma, — вотъ она! 



и .1 к 

г о л о д ъ. 





Т О Р Р А М Л Л А Д Е Т Т А. 

II Л И 

г олодь. 

Со времени пріобрѣтенія докторомъ 
Торра Шажідетта, сё занималъ одинъ изъ 
его управителей, котораго я видѣлъ въ Трі-
сстѣ: маленькій ростомъ и способностями, 
очень хромой на правую ногу и суждение, 
уродливый гигантъ въ П О Л И Т И К / Б — с в о й с т в о 
г л у и ц е в ъ , — и необыкновенный пигмей въ 
исполнения; но въ корыстиыхъ дѣлахъ из-
воротливъ выше ожиданія. Впрочемъ, до
вольно з н а т ь , что его зовутъ Бартолотти. 
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Во время нашего пріѣзда, отого Бар-
толотти не было въ замкѣ. Отъ страху 
оцъ еще дин за три уѣхалъ. 

-— Отъ страху, Г-жа Барбарина, ска-
залъ Сольбіоскій старой и безсмѣнной 
смотрительницѣ замка, услыша отъ нее та
кую вѣсть , — отъ страху , говоришь т ы , 
да чего бояться въ Торра Маладетта, 
развѣ чтобы не раздавила въ своемъ паде-
нти? Но она уже такъ давно стоитъ без-
ирестанно угрожая о б р у ш и т ь с я , столько 
ноколѣній легло у погъ е я , — можно на
деяться, что она простойтъ покрайней мѣріі 
также долго , какъ и мы. 

— Это не совсѣмъ такъ, отвѣчала ста» 
р у х а , усадивъ насъ въ большой пріемной 
комнатѣ внизу: — есть много кое-чего 
другаго разеказать объ этихъ хоромахъ, къ. 
которымъ я привыкла съ малолѣтства; вѣдь 
и прадѣды мои всегда т у т ъ жили, — пер
вый изъ нихъ пришелъ сюда изъ Рима съ 
первымъ Чинчи. Теперь же вотъ меня оста
вили тутъ одну , — дряхлую и сгорблен-



ную , какъ сама б а ш н я , нѣтъ никого кто 
бы ирикрылъ саваномъ мои кости! Тагліа-
ментъ схоронить насъ обвихъ, и башню и 
меня, — и всё кончится. Упокой Господи 
и тѣхъ, у которыхъ подобно намъ , чистая 
совѣсть! — о чемъ бишь я ссй-часъ го
ворила? — да! чего не насмотрелась я въ 
Торра Маладеттпсі) но теперь ужь я ста

ра и слаба — едва смогу пройти изъ ирі* 
емной до дверей , и опять отъ дверей до 
п р і е м н о й , — такъ то старость и горе ухо^ 
дили меня. Вотъ уже несколько годовъ я 
ничего не значу въ замкѣ. Бывало Алба
нецъ господина моего, взойдетъ всегда пер
вый, возмстъ сурово отъ меня ключи, вѣдь 
онъ также упрямъ и отваженъ какъ госпо-
дннъ его, и поддерживая меня рукою, чтобъ 
ускорить мою походку, запиралъ меня здѣсь 
двойною задвижкою, крича своимъ грубы мъ 
голосомъ: добрая ночь, Барбарииа! женщи
н ы твоихъ ЛІІТЪ только и годны чтобъ 
спать! Спрашиваю в а с ъ , милостивые госу
дари, такъ ли постунаютъ съ заслуженною 
слугою, рожденною отъ чистой Римской 
крови, которая нянчила васъ съ колыбели, 



и которая часто носила васъ на своихъ 
рукаѵь на зубцы башни, чтобы поближе по
казать звѣзды. Эта мысль съ самаго дет
ства тревожила сонъ моего господина, и его 
мать, несчастная моя госпожа, уже больная 
въ постель, кричала мнѣ: что т ы дѣлаешь, 
Барбарина , за чѣмъ не снесешь Маріо на 
зубцы башни показать звѣзды? Пли т ы 
хочешь чтобъ онъ умеръ отъ судорогъ и 
сердца? Тогда я закутывала его въ одѣяло 
и накрывала моимъ капо то мъ или отцев-
екимь плащемъ — всходила съ нимъ на 
б а ш н ю ; но воть уже болѣе двадцати лѣтъ 
какъ туда не ходятъ. — О какъ онъ лю-
бнлъ смотрѣть на звѣзды ! и не умЪя еще 
говорить , лепеталъ кое -какъ , называя ихъ 
по своему. Боже мой! а теперь ужь и съ 
земли не смотритъ на иихъ — бѣдное ди
тя мое' 

— Все хорошо Барбарина; но ото да
леко отъ нашей цѣли. Мы судимъ , по на
чалу твоего разсказа, что т ы хочешь жа
ловаться па поступки Маріо. 



— Мнѣ жаловаться на моего любезна-
го Синьора Марго! Что съ вами? — Разві» 
я сказала э т о ? — Вѣдь не его вина вътомъ , 
что онъ сталъ такъ угрюмъ и дикъ! Но 
онъ ужь не разсказывалъ мнѣ больше о 
своемъ горѣ, какъ бывало въ дѣтствѣ. I I все 
довѣрялъ только своему Албанцу. — Ко
гда же я его укоряла въ этомъ, онъ усме
хнувшись останавливался передо мною , 
складывалъ на крестъ р у к и , — о , какъ 
пртятно было мнѣ видѣть смѣхъ его: — 
»Ей, ей, Бэрбарина, отъ сихъ поръ, я ужъ 
» ничего не стану дѣлать не посовѣговав-
пшись съ тобою: но только съ тѣмъ чтобъ 
»ты ни въ чемъ себѣ не отказывала, жи-
»ла бы тутъ полною госпожей, и ложи-
»лась б ы пораньше. — А запирать тебя 
«нужно для безопасности твоей и моей. «— 
И потомъ еще разсмѣявшись онъ ц1>ловал*ь 
меня въ лобъ , и взявъ нодъ руки сажалъ 
въ мое кресло. 

— Да воротимся къ страчу — Барба-
рина, чего испугался Г. Бар гало г ти? 



— Какъ чего? — отвѣчала Барбарина, 
развѣ нечего бояться еъ непривычки? — 
Конечно, я , — м н ѣ горя мало! но этотъ 
глухой гулъ подъ сводами , будто кто хо-
четъ обрушить ихъ; — эти жалобные сто
н ы , выходящіе изъ развалинъ со всѣхъ сто-
ронъ , и тамъ , и т у т ъ , вездѣ ; а эти двѣ 
черныя ж е н щ и н ы , въ знакъ огчалнія pa-
спускающія красные и бѣлые платки на 
балконъ* старинной платформы, — ихъ ры-
даніе раздираетъ сердце! Да, не ужели вы, 
милостивые государи, не знаете имя Синьо
ры Лукреціи и Синьоры Беатрисы Чинчи? 

— Конечно мы знаемъ эту исторію ; 
но вѣдь онѣ обѣ умерли болѣе ді*ухъ сотъ 
л ѣ т ь тому назадъ. 

— Въ самомъ дѣліз умерли, и потому 
то всходятъ туда к у д а , никакъ не по-
смѣютъ взойти живые ; кто живой, у кого 
нѣтъ итичьихъ к р ы л ь е в ъ , — отважится 
войти съ наружи или изънутра на бал
конъ платформы? Бъ моей долговременной 
жизни, л ихъ слышала только два раза , 
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когда дѣдъ Маріо, Филиппино Чинчи, был г» 
убить кинжаломъ на площади Святаго йіар-
ка, и потсмъ когда по приговору суда, его 
отцу Андрею передъ арсеналомъ отрубили 
голову ; но никогда рыданіе ихъ не было 
такъ жалобно какъ послѣ смерти моего 
великодушнаго и благородпаго Синьора Ма-
]) іо, — это очень естественно , вѣдь съ 
нимъ прекратился весь его родъ. Остается 
только поблагодарить Бога , что гиѣвъ его 
кончился! — I I этимъ скитающимся ду-
шамъ не о чемъ больше тужить! 

— Довольно, сказалъ я Барбаринѣ;те
перь любезная старушка , м м знаемъ всё , 
что намъ хотѣлось знать. Одного изъ этихъ 
мальчиковъ , насъ провожавшихъ , мы по-
шлемъ за Бартолотти въ сосѣднюю дерев
ню , или туда куда онъ спрятался. — А 
слуга твой, прибавилъ я обратясь къ Соль-
біоскому , приготовитъ постели вь комна-
T'J>, какую эта добрая женщина укажетъ 
ему, и позаботится въ (^крестиостяхъ о до-
етаточномъ замасѣ, прежде совершсіпіаго 
разлива Тагліамспта. Маконсцъ, если хо-



чсшь меня послушаться , мы воспользуем
ся отимъ днемъ,—вездѣ обойдсмъ, вес осмо-
тримъ. Или диковиинымъ образомъ я оши
баюсь , или это действительно стоить 
груда. 

Внутреннее убранство не стоило осо-
беннаго внимашя. Старинныя перегородки, 
старинныя украшеиія столярной работы , 
встхія мебели, изорванные обои , — весь 
ототъ обветшалой д о м ь , разстроенный 
отъ нерадѣнія или бѣдиости , готовъ со-
всѣмъ обрушиться ; тутъ не было імѣста 
гдь б ы скрыть преступление или доброе 
дѣло! — Б а р б е т ъ , проворнѣе .меня обша
ривши вездѣ, легъ зѣвая. 

Окончивъ такой безполезный розыскь 
мы опять вошли на скалу. 

— Теперь, т ы обойди эту окружность, 
сказалъ я Сольбіоскому , чтобы вызнать 
мѣста больс доступный; не иначе какъ спа-
] >у жн дол жн ы пр иходить эти гаи нетвен-
пые ч\додѣтели всякихъ страховъ , если 



только въ еамомъ дѣлѣ правда. Между 
тѣмъ я тщательно осмотрю стѣны и узнаю, 
можно-ли туда пробраться. Съ низу до-
етупъ къ ннмъ былъ очень труденъ , по 
причине многихъ разщелинъ и ужасной 
1 руды каменныхъ обломковъ, нагромождсн-
ныхъ другъ на друга ; но вь томъ ме
с т е где покатость развалины, увеличенная 
в е к а м и , повѣсила два боковые крыла до 
з е м л и , то вскарабкаться по нимъ также 
легко , какъ и черезъ лестницу неровную, 
смѣло протянутую между двумя пропастя
ми. То была новая забава для моихъ ири-
вычекъ натуралиста , для моихъ горскихъ 
н о г ъ , для моихъ глазъ, дерзко измеряю
щих!» пропасти самыя глубочайшія, безо 
вс яка го головокруженія. — Такъ-то я не 
оглядываясь иазадъ и не боясь обрывовъ , 
отважился на этотъ чудесный переходъ, до 
того места, откуда возвышался бель-ведеръ 
па онтаблементѣ, болѣе покойномъ и у ц ѣ -
лѣвшемъ. Я не забйілъ, что эта часть ба
шни на видь много наклонилась къТагл іа -
м е н т у , и воспользовался этою наклоппо-
сгііо, чтобы взлезть на ся верхь, переводя 



руки и ноги въ щели, гдѣ выпалъ камень 
и оставилъ пустоту. -— Такъ-то я вскорѣ 
добрался до вершины и вегаль на Фрон
тон!} этого шсвелящагося колоса, на кото
р ы й съ трепетомъ смотрѣлъ, по утру. 

Зрѣлище, представившееся мнѣ съ та
кой необъятной в ы ш и н ы , было такъ про
странно и неизмеримо , что не взирая на 
мою самонадѣяиность и присутствіе духа, 
голова стала кружиться. Мнѣ случалось 
взбираться на в ы ш и н ы гораздо превосхо
дившая эту, но за то онѣ были несравнен
но тверже вь основаніи и болѣе отььсны 
на взглядъ. Эта лее дролчала подъ моею 
тял^естію, и нависла ужаснымъ образомъ 
къ долинѣ Тагліамента. Я сѣлъ на кучѣ 
камней изъ остатковъ парапета , которые 
время кос-какъ нагромоздило одни па дру-
г і е , и разгребалъ крупный щ е б е н ь , чтобъ 
тверже стоять ногами на поверхности бо-
лѣе гладкой. Поразровнявши же достаточ
но дорогу но обѣ стороны , я пачалъ хо
дить, осматривая оттуда, всю совокупность 
безпредьльиой картины. По услыша отъ 



гвоздей подъ сапогами металлически! звукъ, 
проворно нагнулся чтобъ прислушаться — 
откуда онъ? — Еще отбросилъ нисколько 
мьшавіі іихь камней, и вижу — подъемная 
дверь ; мрисѣлъ, и опять началъ обрывать 
ее кругомь : нужно было увѣритьея — не 
заперта ль она снутри , или только дер
жится собственною тяжестью въ каменныхъ 
закраинахъ лібка. Однакожь я понялъ что 
по причинѣ постепенной наклонности ба-
шни, дверь всею тяжестью своею нажима
ла петли , и сдѣлала движеніе ихъ или не-
возможнымъ или очень труднымъ ; да и 
самыя петли , вѣроятію , столько времени 
безъ употребления — заржавѣли. Я скоро 
б ы дознался э т о г о , но со мною не было 
друга го инструмента кромѣ минералогиче
ского долота и молотка, которые я всегда 
носилъ за поясомъ. — Просунувъ долото 
въ разщелину, которая, полагалъ, находи
лась противъ петель, — и , къ чрезвычай
ной радости, безъ большихъ усилій, дверь 
отдѣлилась на нѣсколько линій. — Больше 
не нужно было удостовѣренія, что она не 
заперта внутри ни крючками, ни запорами, 



и эта дорога въ башню непременно при. 
всдетъ насъ туда? если понадобится. Потом ь 
п потихоньку сталь сходить назадъ, ступая 
съ большею осторожностію на каждую слу
чайную ступеньку этой развалины, чтобъ 
время отъ времени хорошенько осматри
вать всѣ малѣйшія измѣненія главной кар
тины; иногда глядѣлъ на длинную голубую 
струю Тагліамента, которая безпресташю 
кттпѣла и пѣнилась бѣлыми волнами бы
стрыми и звучными, но была еще далека 
отъ подошвы скалы ; — то взоръ мой ос
танавливался на темной , уединенной и ква
дратной башнѣ Сентъ-Вейта, ссстрѣ про-
столюдинкѣ гордой башни Святаго Марка ; 
то блуждалъ издали по зеленой, матовой и 
стеклянной поверхности каналовъ. 

Продолжительное отсутствие мое уже 
безпокоило Сольбіоскаго, — онъ воротился 
оетановясь на томъ м ѣ с т ѣ , гдѣ не было 
прохода , и Бартолотти явился въ замокъ. 
Барбетъ отыскавъ мои слѣды, жалостно виз-
жалъ на камняхъ нижней развалившейся 
стѣны, и съ воеімъ смотрѣлъ на башню. 



Я сошелъ и разменялся нѣкоторыми 
подробностями съ Сольбіоскимь, — откры
тие подъемной двери въ бельведере, особен
но его занимало. 

Мы вместе согласились послать слугу 
осмотреть одно только проходное место, имъ 
найденное, чтобъ предохранить себя отъ пе-
чаянпаго нападенія, и воротились въ залъ K J . 
самому скромному пиршеству. Уже смер
калось, но за то луна превосходно свѣтнла. 

Барталотти казался безпокоенъ , стѣс-
пеиъ и мучительно озабоченъ на свосмъ 
длннномъ кресле , гдѣ мы изъ чести его 
поместили , — оттого начало нашего обе
да противъ воли отзывалось его скукою. 
Черезъ нѣсколько времени Сольбіоскій и я 
взглянулись, какъ бы спрашивая одииъ дру
га го : — вторимъ ли и мы сто унылому 
настроиству духа, — и покатились со сме
ху. Это разсѣяло наши пасмурныя мысли, 
невольно внушаемыя печалыіымъ жили-
щемъ , которое , повидимому , становилось 
еще плачевнѣе отъ неизмеримой залы, где 



паши три постели , разположенпыя въ нс-
большемъ разстояніи , походили на погре
бальные катаФалы, тускло освещенные дну* 
мл тоненькими свечами на столь, за кото-
р ы м ъ мы сидѣли. Всякой разъ разговор*]» 
пашъ самъ собою вспадалъ, какъ всегда 
бывастъ, на такіе предметы, которыхъ все
го более хотѣли бы избѣжать , по м ы ве
ли его тѣмъ шутливымъ тономъ, который 
отзывается удальствомъ смѣлыхъ головъ. 

Наконецъ Сольбтоскій всталъ и съ тор -
жествомъ подавая мне стаканъ свой, ска-
залъ: — ))Вѣчиая память семейству Чинчи, 
)>и всѣмъ усопшимъ въ этомъ страшном ь 
» замке! — Да отверзутся небеса ихъ ски
т а ю щ и м с я тѣнямъ! и въ ожиданти того, 
»да будетъ легка для нихъ могильная зс-
» мля ! (( 

Я было сбирался отвечать на его про-
возглашеніе, готовясь после дневной уста
лости лечь—вдругъ ужасиьпшін ударь по-
трясъ своды подъ нашими ногами. — Мы 
оігЬмѣли. 



— Это ничего, .возразилъ Сольбіоскій, 
Тагліаментъ вероятно подымается и уда-
р и л ъ въ осиованте башни , какъ слышно 
по подземному звуку. 

— Безъ сомнішія, отвьчалъ я, подви
гаясь к ъ окну ; но видно было, что Таглг-
аментъ пи мало не лрибылъ . Онъ бѣлѣл-
ся на прежнемъ разстояніи иротивъ тѣхъ 
же скаль, 

Тотъ же гулъ, сопровождаемый рыда-
ніемъ , ггохожимъ на стопы умирающаго , 
снова раздался , и не разъ. Барбеть при-
с ѣ л ъ , глаза загорѣлись , у ш и дыбомъ — и 
при всякомъ ударѣ онъ жалобно вылъ. — 
Бартолотти, блѣдный какъ мертвецъ, сту
ча лъ зубами отъ страха. 

— Точно здѣсь, и не далеко отъ насъ, 
возразилъ я, есть что-то необычайное, — 
памъ должно развѣдать непременно. Эта 
комната со всѣхъ сторонъ окружена сте
нами , — но на чемъ она стоить? — Если 
не ошнбатося, гул ь идетъ съ низу. 



Въ тотъ же мигъ я прнподнялъ ста
рый ковсрь , прикрывавшіи иолъ , и уви-
дѣль въ четырехъ углахъ обмазку изъ 
крѣпкаго пуццолаповаго цемента, но съ 
трудомъ откололъ Н Е С К О Л Ь К О обломковъ, 
ударами долота и молотка. Иакоиець 
проникъ во всю толщину его , и остано
вился па голомъ кампѣ. 

— С к а л а , вскрпчалъ я, скала! ниче
го кромѣ скалы! Ужасная тайна! 

Солъбіоскій подошелъ комнѣ, схватилъ 
за руки и потащивъ къ отвсрзт ію окна 
сказал ь : 

— Человечество требуетъ развѣдать 
эту т а й н у ; но одна только башня её мо
жетъ объяснить. Я запримѣтилъ здѣсь всё 
нужное, чтобъ воспользоваться открытіемъ, 
сдѣланпымъ тобою п о у т р у , — и для этихъ 
тюиековъ жду тебя въ полночь , при по-
дошвѣ развалинъ , черезъ которыя т ы до-
шелъ к ь бслг»-ведеру. Только подумай что 
отого труса не должно д!,лать участником!» 



въ тапнѣ нашего умысла ; — онъ умретъ 
отъ страха; лучше успокоить его поддель
ною бсзпсчиостыо ! 

— Мы глупы, продолжалъ опъ садясь 
за столъ, увлеклись ложными призраками, 
которые сами собою объяснились. Докторъ 
Фабрицій , давно уже иавѣщающій этотъ 
замокъ , знаетъ всѣ его извороты самые 
с к р ы т н ы е , — вѣроятно по обычаю Ту-
гепд-Бунда, онъ захотѣлъ испытать нашу 
решимость совершенно новымъ опытомъ, 
приготовляя иамъ въ эту ночь честь вы-
сокаго призваігія , до котораго не достигъ 
еще ни одииъ изъ пасъ т р о и х ъ , ежели 
только и г. Б а р т о л о т т н , не въ заговорѣ 
съ иимъ ; а я точно считаю его одпимъ 
изъ главпыхъ актеровъ этой с ц е н ы , по 
ІіеИМОВѣріЮМу ИСКуСТВу, СЪ КОТО])ЫМЪ онъ 
разыгрываетъ ролю испуганнаго, иначе 
гдѣ б ы сыграть её такъ мастерски , 
такому отважному человеку какъ онъ. Къ 
счастію наши сер.ща не поддаются такимъ 
романическимъ выходкамѵь, и мы не в ѣ -
рнмъ этому стакану Ссбснико, приготовлен-



ііомѵ для тоста , за всѣ опасности , какія 
только могутъ встревожить длшу. 

Бартолотти, разчваняеь отъ такой ле
сти , какъ обыкновенно лнэди маленькіе и 
духомъ и ѵмомъ , — въ самомъ дѣл в съ 
ѵвѣрснностію и безъ трепета поднесъ свой 
стакапъ Сольбіоскому, прося подлить ви
на, и не пролилъ ни капли. 

Признаюсь , оборотъ кстати схвачен
ный Сольбіоскимъ, отчасти показался и 
миь вѣроятнымъ, подтверждаясь иеобычап-
иымъ отсутствтемъ доктора въ самый при-
ливъ Тагліамента , который могъ сдѣлать 
Торра Маладетта неприступною на многіе 
дни. Иаконсцъ мы разхрабрились напере-
рі>івъ , какъ будто всѣ секты и всѣ ложи 
Германскгя и Италтяискія ожидали насъ 
на мѣстѣ открыт ія звуковъ , возникшихъ 
подь нашими ногами ; — м ы бросились въ 
постелю несравненно епокойнье , по съ 
т о ю разницею, что Со.ц.біоскій и я — въ 
платьѣ, назначая згу ночь не для сна. 



Когда всё утихло, я началъ присталь
но слушать. Удары не раздавались больше, 
но порою слышался заунывный з в у к ъ , 
похожій на звоігь гюгребальнаго колокола, 
и Барбеть полусонный, вторилъ этому ро
поту, ворчаніемъ собаки бредягдей во снѣ. 

По условію, Сольбіоскій вышелъ пер
в ы й , чтобы запастись рычагомъ и други
ми орудтямн, необходимыми для нашего но-
чиаго поиска. Спустя нѣсколько време
н и , л тоже прокрался , тихонько запирая 
за собою двери , чтобы Барбетъ не выбѣ-
жалъ въ д о р о г у , очень опасную для его 
преданности и ирсдпріимчивости. Дошед-
ш и до ската стѣнъ я остановился на ми
нуту, І О С И Ф Ъ тотчасъ присоединился ко 
мнѣ вооруженный всѣмъ снарядомъ, иуж-
нымъ къ подобнымъ предпрілтіямъ, сло-
жеинызіъ въ большой охогничій мѣшекъ. 
За поясами у насъ было но иарѣ писто* 
летовъ , а у меня еще славный киижа.гь, 
сверхъ всегдашняго долота и молотка. Я 
шелъ впереди съ тусклымъ Фонаремъ. Іо-
С И Ф Ъ , не привычный къ такимь путешс-



с т в і я м ъ , шелъ позади меня опираясь на 
тяжелый желѣзный ломъ, которымъ хоть-
ли мы поднять опускную дверь. — До-
ступъ къ бельведеру,—самая опасная часть 
нашего п у т и , —' при этой ясности ночи , 
сдѣланъ бсзъ особыхъ затрудиеній. 

П о с л ѣ нѣкоторыхъ усилтй ходьба на
ша , подстрекаемая преградами, несколько 
позамедлилась. Ш у м ь І О С И Ф О В Ы Х Ъ шаговъ 
показался мнѣ отдаленнее. — Оглядываюсь, 
онъ огдыхаетъ. — Я сказалъ ул;с что мы 
утомились еще при утрсннемь походе. Я 
ободрйлъ его: Сольбіоскій взошелъ; но вско
р е я и самъ принужденъ б ы л ъ остано
в и л с я . Пройдя три или четыре сажени 
в ь в ы ш и н у , не заметно было чтобъ глу
бина въ право и на лево увеличивалась 
соразмерно нашему действительному пе
реходу. Я не п р и в ы к ъ к ъ этому неопре
деленному ночному освѣщенію , разстро-
ивающему все разечеты зрѣнія псремѣного 
вида , цвета и разстоянія сравниваемых!, 
предметовь. •— Р в ы , казалось , не имели 
дна; б а ш н я , стоявшая надъ ними — бсзъ 



конца. Самым малы я впадины пугали 
взглядъ , малѣпшгя неровности грозили 
опасностью; и обломки тамъ и сямъ, оста
вленные нами позади, имели видъ головъ, 
грозно насъ преследующих!». По мере 
какъ горизонтъ становился обширнее и 
с в е т л е е , покатость, по которой мы караб
кались , казалась сумрачнее и т е с н е е ; ни-
'Лѵійй к р а й , пройденный уже нами , обли
тый луипымъ с в ѣ т о м ъ , казался безгра-
ничнымъ и пустымъ какъ небо ; а свире
пый гуль Тагліамента, безирерывно поды
м а в ш а я с я , который съ гаумомъ грызъ бе
рега свои, одинъ только въ цѣлой вселен
ной доходилъ до нашихъ ушей. Этого ужа
са описать нельзя. 

Признаюсь , мы и то считали за сча-
ст і е , что могли сѣсть на маленьком!» кар
низе бельведера , хотя на выпуск!» его 
только и можно было поместиться опер
шись на башню, въ плутораста Футахъ отъ 
оеноваиія. Гіослѣднін камень, на который 
ІОСИФЪ оперся ногою, пошатнулся и ру
хнулся , увлекая за собою сто другихъ въ 



своемъ плдсиін. Они скатились въ низъ 
п , громовымъ трсскомъ. 

— Дорога наша прервана, сказаль онъ 
вдругъ прижавшись ко М Н І І . 

— Опять возобновилась, возразилъ я, 
и теперь несравненно удобиъе для сходу 
иазад'ь. Ты лучше меня з н а е ш ь , б р а г е ц ь , 
что всѣ коничсскія или пирамидальныя 
строенія , которыя разрушаются отъ вре-
мени или усилій человѣческихъ, увеличи-
ваютъ скатъ и р а з ш и р я ю т ъ свое основа
ние. Это же помогло и сюда иамъ взойти. 

— Правда т в о я , отвѣчалъ Сольбіо-
скій, но башня, эта ужасная башня, пред
видишь ли т ы средство подняться на нес. 

Л былъ уже на двадцать Футъ в ы ш е 
е г о , прежде чѣмъ отвѣчалъ , и онъ сльдо-
валъ за мною попеременно , изъ пустоты 
въ пустоту , со ступени на ступень , смо
т р я по промежуткамъ башни или выпѵ-
клостямъ ея при евьть моего Фонаря, об-



ращенпаго на ствну , впуская руки во всѣ 
мѣета , оставленные моими ногами, или 
хватаясь за веѣ выступы, гдѣ онѣ стояли. 
Дошсдшй до верха , я освободилъ его отъ 
рычага и всѣхъ желѣзиыхъ орудій , бро-
сивъ ихъ во внутренность бельведера, куда 
Сольбіоскій пришелъ почти вмьстѣ со 
м н о ю , не смотря что поутру не упраж
нялся въ такомъ необычайномъ вознесе-
ніи. 

Это убѣжище можетъ не очень было 
лдобпо, но мы ни мало о т о м ъ не думали. 
Стоя на верху Торра Маладетта и смѣяся, 
обнимались мы вь этомъ бсльведсрѣ, гдѣ ве
роятно ни одна душа не емьялась. Намъ 
такъ было, хорошо вь этомъ свѣжемъэла-
стическомъ воздухѣ который игралъ на
ш и м и волосами! — Погода прекрасная! <— 
Ночь прелесть! свѣтло , ясно — такъ при
ятно и усладительно! .а онъ , І О С И Ф Ъ мой, 
раскрылъ сердце свое столь прекрасному 
будущему ! 

— Прости МІГІІ , сказал ь о н ъ , если л 
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огорчаю тебя моею р а д о с т і ю ; — О н о р н н а 
тамъ, — и указалъ на Сент-Вейтъ , башни 
котораго рисовалась на горизонте, іюдъ 
нашими ногами , — л вѣдь з абмлъ , что 
сели Діана и осталась вь жнвыхъ , то всё 
не можетъ б ы т ь твоею. 

— Хорошо, отвѣчалъ я ему, обнимая 
его опять , — брось мои слабости и печа
ли. Кто-то страдаетъ и въ этой башне . 

Съ помощію долота моего м ы легко 
просунули рычагъ нодъ опускную дверь. 
Вскоре, — но кто оипшетъ нашу радость 
когда заржавленныя петли заскрыпѣли ? 
Тяжелая дверь поднялась и оперлась по
чти вертикально на к а м н и , отъ которыхъ 
я освободилъ се въ первомъ моемъ похо
де на бельведеръ. Мой Фонарь опущенный 
въ л ю к ъ , посредствомъ снурка на котором ь 
я проворно его повѣсилъ , вдругъ остано
вился на твердомъ помосте въ шести ФѴ-
тахъ глубины. 

Я спрыгнллъ; тщательно освѣтидъ всѣ 



уголки , все выходящія места антаблемен
та и очутился надъ круглою лестницею, 
меньше разрушенною чѣмъ наружная. 

—- Постой, постой! вскричалъ я Соль-
броскому, мы непременно найдемъ то, что 
такъ пламенно хотимъ узнать ; или л не
имоверно ошибаюсь. 

Напрасно бы онъ покусился следо
вать за мною, — проговоря о т о , л тот -
часъ нроиаль у пего изъ виду. — Столбъ 
лѣстиицы былъ такъ сжатъ въ своей ко-
робкѣ , что ни съ которой стороны нель
зя было видеть за разъ больше двухъ сту-
пеией ея глубокой спирали, и потому вер
тясь около него , я иочувствовалъ круже-
ніе головы, — глаза помутились. Я упал ь 
полуоглушен и ый на последней ступеньке 
у преддвсрія , которое вело на широкую 
и совершенно правильную лестницу , где 
три человека свободно могли идти рядомъ. 
По чрезвычайно изумился , пробегая ее 
глазами до счамаго низу и увидя светъ , 
который прнпнмалъ сперва за оетатокъ 



обморока. —• Оправившись несколько , я 
поставилъ мой Фонарь позади столба кру
глой л ѣ с т н и ц ы , и снова началъ осматри
вать. — Это не обманъ, а точно небо, жи
вое небо съ разводами л у н ы , такое вели
колепное и кроткое среди мрака этого 
ужаснаго зданія. 

— Луна и небо, сказалъ я , проворно 
вставая, луна и небо! — Выходъ! выходъ! 
башня открыта . 

— Выходъ! отвѣчалъ І О С Н Ф Ъ , И мож
но выйти отсюда миновавши эти етЬиы? 

В ь ч ту же минуту онъ бросился и 
едва успѣлъ очутиться возлѣ іменя, какъ 
опускная желѣзная дверь захлопнулась надъ 
нами, и шатающіяся развалины бельведе-
j)a ходуномъ заходили ; — стонъ его раз
дался по всему верху. 

— Ахъ! что я сдѣлалъ? сказалъ инъ, 
теперь мы навсегда останемся нлѣиинка-
ми Торра Мала ^ет nia ; всѣ инструменты, 



которые могли намъ пособить , остались 
снаружи. 

— Да вѣдь я говорю т е б ѣ , І О С И Ф Ъ , 

что есть в ы х о д ъ , удобный и надежный , 
котораго т ы поутру не замѣтилъ. 

— Я видѣлъ, заботливо возразилъ Соль-
б іоск ій , все то что человѣкъ можетъ от
крыть съ наружной стороны этой башни, 
а хотя и есть какой нибудь развалившей
ся и недоступный выходъ на берега Та-
гліамеита, ±— то развѣ забылъ что Таглі-
амснтъ выступаеть изъ береговъ? 

— Иди же , вскричалъ я таща его, и 
брось всѣ эти напрасныя тревоги. Черезъ 
несколько минутъ мы выйдемъ. Посмотри 
скорѣе, видишь, видишь ли? . . . 

— Да! сказалъ Сольбіоскій , это небо 
и Сент-Вейтъ! — Берегъ рѣки былъ вы-
сокъ еще. 

Мы перешли двенадцать ступенекъ 



по новой лвстницѣ съ полною надеждою, 
бело всякой боязни. По чтобъ скорѣе дой
ти до цѣли — я нобѣжалъ. 

— Стой! вскричалъ І О С И Ф Ъ , схватиПЪ 
меня со всею силою; — развѣ не видишь 
несчастный, ч т о здѣсь обрывъ лѣстницы ? 

Сѣли. Я осторожно выпустилъ двѣ 
сажени снурка , привязаниаго къ моему 
Фонарю. 

— Да, сказалъ я, ото съ намѣрешемъ 
прервано , постройка стѣиьт, замѣстившая 
ступеньки, казалась новѣс осталытаго зда-
шя . Маріо, безъ сомнѣнія, нарочно склалъ 
е е , чтобъ прекратить всѣ сообщснія со 
внутренностью замка. Впрочемъ , пустая 
предосторожность , т у т ъ рсбенокъ сойдетъ 
безо всякой опасности , и т ы видишь, что 
ступеньки, поел* э т о г о короткаго проме
жутка , не прерываются . Он в тянутся до 
этой свѣтлой двери , которая насъ осво-
бодитъ. 



— и з — 
— Ребенокъ сойдетъ о т с ю д а , отвь-

чалъ Сольбіоскій, но стѣна н о в а я , чкакъ 
самъ же т ы сказалъ, и взрослый не взой-
дстъ на нес. — Вернись, Максимъ, вер
нись. Четыре сильныя руки могутъ под
нять эту опускную дверь . . . . Мы вѣдь 
се пробовали. Завтра возмемъ съ собою и 
Фридриха , котораго я напрасно оставилъ, 
-—онъ довольно предиріимчивъ и силенъ.— 
Мы тогда вѣрнѣе успѣемъ, указавъ эту 
дорогу другимъ отважнымъ сосѣдямъ , ко-
торыхъ конечно привлсчеічъ въ замокъ 
деньгами, если рѣка не разлучить насъ и 
жизнь наша не погибнетъ безъ помощи и 
пользы. 

Мы о б а , какъ говорилъ Сольбіоскій , 
не разочли дѣйствтя четырехъ силыіыхъ 
рукъ на подъемную дверь, которая возвы
шалась на сажень отъ насъ. — Она ша
талась отъ усилій нашихъ , но надлежало 
нмѣть еще ч е т ы р е р у к п , чтобъ поднять 
се, и поставить отвѣспо возлѣ камней ко
торыми она была прежде подперта. Доло
то мое мало помогло, и послй двухъ или 



трехъ п о к у ш е н і й — сломилось и безъ поль
з ы упало къ ногамъ нашимъ. Я не по-
смѣлъ употребить мой к и н ж а л ъ ; оиъ мог ь 
пригодиться на что нибудь другое. 

Не говоря ни слова м ы сошли и че-
резъ минуту очутились у подошвы с т ѣ и ы , 
такъ круто пересѣкающей лѣстницу. Я 
увьрился , что невозможно было взлѣсть 
на эту в ы ш и н у , если бъ м ы принуждены 
были воротиться; но луна не перестава
ла свѣтить — ея живой свѣтъ, дѣлавшій-
ся пространнее по мѣрѣ того какъ онъ 
приближался къ своему захожденію, обли-
валъ стянтемъ своимъ нижнія ступеньки , 
такъ что ихъ удобно было перечесть. Про
странство наружное было безпредѣлыю. 

Тамъ было двадцать с т у п е н е й , кото-, 
р ы я м ы перебѣжали съ бсзиечностію по
чти веселою. — Дорога опять оборвалась, 
и вышина обрыва была б ы ужасная если 
бъ тяжесть верхнихъ сгроеній не прида
ла ему иѣкотораго ската. 
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— Почти ничего , мой д р у г ъ , почти 
ничего, клянусь т е б е ! пятнадцать или во
семнадцать Футъ не б о л е е , — и м ы сво
бодны! ведь н ѣ т ъ друга го средства выйти 
живыми: изъ Торра Маладетпш; — во
ротиться невозможно. Посмотри на небо! 
Видишь-ли разсвѣтаетъ! Здѣсь даже не слы-
шепъ и плескъ Тагліамента , и эта сторо
на къ Сент-Вейту! 

Я ему говорилъ такъ у подошвы сте 
ны. Онъ спрыгнулъ ко мне и иобежадь 
къ свету. 

— О Боже! вскричалъ онъ , пропали, 
еовеіімъ пропали! Это не выход ь, пли вы
ходъ отъ жизни къ смерти !— Это ветхой 
балкопъ разрушенной платформы, тотъ са
мый балкопъ на которомъ показывалась 
Лукрсцгя и Беатриса, о которомъ, вчераеь 
пли сегодни утромъ , говори.та Барбарина 
что никто живой не можетъ туда войти 
бсзъ крыльевъ! . . . . 11 действительно, 
надо быть, съ крыльями чтобы войти или 
сойти съ этой башни! Максимъ! мы по-
гибли! 



ft подошслъ, свѣсился съ балкона : — 
вышина безмѣрная , опт» стоялъ отвѣсно 
надъ самымъ низменным ь бсрегомъ. Кь 
несчастно , Тагліамснтъ безпрсстанно по
дымался в ы ш е и в ы ш е , — я еѣлъ на ка-
менныя доски и оперся головою на руки. 

Послѣ мииутнаго размышлсігія при-
шелъ въ себя , если я и впадаю въ уны-
ніе , — то тотчасъ же нахожусь чѣмъ ни
будь ободрить себя. — Сольбіоскій горе-
валъ. 

— Не спорю, — опасно, сели хочешь; 
но нѣтъ ничего еще отчаяинаго. 

— Бвдные, — кто насъ выведетъ от
сюда? — Есть у тебя крылья? 

— Послушай! успокойся, — наше Фан
тастическое отсутствіе изъ залы, въ кото
рой мы расположились спать , безъ сомиѣ-
н і я , до безумія напугаетъ Бартолотти, во-
воображеніе этого человѣка ни мало не спо
собно к ъ чудесному. Я замѣтилъ, что въ 
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немъ свойство страха больше веществен
ное, и увѣрёнъ, что онъ о т ы щ е т ъ простую 
причину нашего отсутствия. — Разумеет
ся , онъ ничего не ста петь дѣлат.ь , по по-
крайней мере, пропасть наговорить. Две
ри скоро отворятся потому что раасв'в-
таетъ , и не з а м ѣ ш к а ю т ъ выйти изъ зам
ка искать насъ. Вчерась, Барбеть , бедный 
зверь сколько могъ , следиль за мною до 
основания бель-ведера; онъ укажетъ нашу 
дорогу, а по свежему паденію развалинъ, 
её легко узнать; множество почернѣвшихъ 
мшистыхъ камней , расступившихся тогда 
подъ нашими ш а г а м и , лежатъ теперь све
жею стороною наружу. Вероятно Г. Фа-
брицій пріьдетъ ; онъ непременно поспе
ш и т ь соединиться съ нами, и разливъ ре
ки, увеличивающиеся при каждомъ взгляде, 
принудить % его ускорить выездомь изъ 
Сент-Вейта , за тѣмъ чтобъ не разетаться 
съ нами на долго. Тебе известны его де
ятельность , решимость и мужество. Съ 
другой с т о р о н ы , добрый Фридрихь , при
ставленный тобою къ нижнимъ частямь 
здантя, которыя вода грозить потопить, — 



не статтетъ ждать ч т о б ы она нахлынула,— 
наверно оиъ лридетъ къ намъ прежде; раз-
считлвъ это своею обычною проницатель
ностью , и по напрасну не останется на 
часахъ, когда Торра Маладетта запрется 
наводненіемъ. Фридрихъ также легко, какъ 
и мы, взойдетъ на бель-ведеръ ; слѣды на
ш и въ немъ такъ л р и м ѣ т н ы , что я даже 
могу отыскать ихъ ночью. Л рычагъ , м ѣ -
ш е к ъ нашъ съ покинутыми инструмента
ми возле подъемной д в е р и , совершенно 
направятъ его на н а ш ъ путь . — Онъ не 
замедлитъ и одинъ освободитъ насъ отсю
да, — достаточно двухъ или трехъ сажень 
веревки которыя онъ возметъ съ собою 
изъ з а м к а , — и въ полдень м ы опять 
увидимъ огромную залу: — вотъ и солн
це ужъ на г о р и з о н т е , — м ы проходили 
дольше чемъ я думалъ. Успокойся ж е , 
другъ мой , и не сомневайся въ Божісмъ 
ІТровиденіи. 

— Такъ-то т ы расчитываешь о прі-
ѣздѣ Г-на Фабриція , возразилъ Сольбіоскій, 
качая г о л о в о ю , потому что Тагліамеитъ 



еще не выступилъ изъ береговъ, и о при* 
ходь Фридриха, потому что Тагліаментъ 
выетупаетъ! 

Я почувствовалъ явное противорѣчіе; 
— Да , І О С И Ф Ъ , полагаюсь и на то и на 
другое. П р и т о м ъ , сказалъ я , торопливо 
взявъ мой Фонарь, о сю пору ничто еще 
не доказываетъ, чтобьі остатокъ этой эспла
нады не имѣлъ сообщеиія съ чѣмъ ни
будь. Не сверху же башни выводили этихъ 
дамъ на 'этотъ чудесный балконъ , сдѣлаи-
ный иекуствомъ архитектора среднихъ в ѣ -
ковъ, чтобъ выходить и любоваться пре
краснейшею страницею живописной при
роды. Я ручаюсь, что съ неболыиимъ вни-
маніемъ : . . — Но посмотри скорѣе! эта 
амбразура сдѣлаиа какъ бы для п а л ь б ы , — 
однакоясь она не непроходима. 

Въ самомъ дѣлѣ достаточная для про
хода человѣку бокомъ , и столь тѣсиая но 
всей своей длинѣ, что сердце мое сильно 
забилось при одной мысли — ну что если, 
пока м ы и щ е м ь выхода, развалины хотя 



немного с я д у т ъ , — выходъ преградится 
навсегда. Все таки мы прошли въ ней бо
лее пятидесяти ш а г о в ъ , какъ вдругъ ноль 
принялъ скользкій и б ы с т р ы й скатъ , на 
которомъ я едва могъ удержаться. Протя-
нувъ Фонарь правою р у к о ю я устремилъ 
косвенный и безпокойный взглядъ на^ ко
роткое разстояніе , которое онъ освѣщалъ 
съ моей стороны. И вдругъ иринужденъ 
былъ остановиться у цилиндрическаго от
верстия, гдѣ граничилъ этотъ таинственный 
путь съ боковыми стѣнами которыя окан
чивались въ непроницаемомъ углу. Это 
была круглая лестница въ такомъ же ро
де какъ и первая , — по помещала толь
ко одного человека. — Не время было 
р а з д у м ы в а т ь , — осторожно опустилъ одну 
ногу и нога остановилась на твердой сту
пеньке; такимь образомъ мы погружались 
въ эту пропасть , боясь встретить въ ней 
препону , — повернуться же назадъ было 
очень трудно. 

Наконець вошли въ обширную залу, 
довольно правильно выстроенную ; и епѣ-



шили осмотрѣть ея стѣны. Нижнгя части 
были высечены и;зъ ЖИВОЙ скалы. Безъ 
солшѣигя мы забрались въ подземелья зам
ка; по нашимъ догадкамъ, на несколько 
сажень ниже жилаго строеиія. 

Въ этой к о м н а т е , величественной и 
•мрачной, было примѣчательнаго только ко-
лодецъ, в ы р ы т ы й въ серединѣ, и который 
вероятно стоилъ неслыханныхъ трудовъ, 
чтобъ провести его до уровня съ низмен
ностью. Ведро пустое, но еще мокрое опро
кинуто на краю ; веревка , — на которой 
висело оно черезъ блокъ возле самой же
лезной дужки, гдѣ она была привязана — 
сыра. 

— Какого еще доказательства? ска
зал ь я Сольбіоскому, что здѣсь живутъ? 

— Я въ томъ не сомневался, идя сю
да, отвечалъ онъ печально, но встреча съ 
жителями е г о , тревожить .меня. 

Между т е м ь какъ мы это говорили, 



я перевернулъ ветхую* занавьеъ изъ черна-
го с у к н а , повѣшенную на стѣнѣ иосред-
ствомъ желѣзнаго прута на скобахъ; она 
закрывала входъ въ залу, несравненно об
ш и р н е е тон , черезъ к о т о р у ю мы проник
ли въ эту тюрьму. 

Тамъ, въ самомъ дѣлѣ всё возвѣщало 
жилье цьлаго семейства . . . . , или вер-
тепъ сборища, давно покинутый. По всьмъ 
четыремъ стѣнамъ е г о , большія кресла 
стариннаго вкуса ; въ камине, довольно бе
зобразном!» , — труба котораго выходила 
надъ берегомъ Тагліамеита у подошвы стѣнъ, 
— вставлено Венеціянекое зеркало, отра-
женіе этого зеркала перепугало меня: такт, 
то видъ человека страшенъ для человека 
одинокаго, лишениаго помощи обществен-
ныхъ учреждений. Самое лучшее изъ этихъ 
открытій было — двоииыя бронзовыя жи
рандоли, украшающія два возвышенія, пол-
и ы я восковы^ъ свечь, почерневших!» одна
ко отъ сырости и времени. Такая необы
чайная находка въ этомъ М Б С Т В исполнила 
меня детской радости, которая еще больше 



увеличилась при взгляд!; на п о т у х а ю щ ш 
Фонарь. Ему оставалось горѣть одну ми
н у т у , и столько различныхъ ужасовъ, на
ми встрѣченныхъ, затмили самую важней
ш е ю опасность. Наши Факелы и огниво 
остались въ мѣшкѣ на бель-ведерѣ. Паша 
свѣтильня, повисшая на растопленномъ во-
скѣ въ трубкѣ Фонаря, издавала только 
бѣлыя и голубоватыя в с п ы ш к и , которыя 
кружились по ней какъ бы намѣреваясь 
убѣжать. Я взялъ двѣ свѣчи , — и съ ка
кою осторожностью открывалъ дверцу Фо
наря , въ которомъ таилось наше сокрови
щ е , чтобы малѣйшее дуновейіс воздуха не 
похитило его! съ какимъ трепетомъ я под-
носилъ бумажную свѣтильню къ этому 
слабому остатку огня , готоваго погаснуть! 
Съ какимъ наслажденіемъ смотрѣлъ какъ 
разливалось пламя его сообщаясь отъ од
ной свѣчи къ другой; я всѣ зажегъ, чтобы 
заменить потерю дня. Всё блистало, все 
оіяло кругомъ, но отдаленные углы залы, 
гдѣ свѣтъ являлся и иропадалъ во мракѣ, 
казались еще тсмнѣс и страшнѣс. Я съ 
ужасомъ озирался, какъ вдругъ нронзитель-



ный крикъ раздался позади меня. Обора
чиваюсь , —- и Сольбіоскій упалъ лицемь 
мнѣ на грудь обнявъ дрожащими руками 
за шею. 

— Тамъ, тамъ, сказалъ онъ мнѣ, ука
зывая пальцемъ позади себя на остальную 
часть залы, — вонъ т а м ъ ! 

— Помилуй , другъ мой, еще что та
кое? . , . Ты мнѣ не говоришь даже того? 
что т ы видишь. 

— Трупъ ! трупъ ! тѣло убитой жен
щ и н ы ! 

Я взялъ свѣчу. Въ самомъ дѣлѣ это 
былъ трупъ , — женщина въ чсрномъ платье 
простертая на низкой постелѣ — руки 
свисли на камень. Я поднялъ ихъ, и пере
ложить ее на ея окрававленномъ ложѣ, не 
заметя на ней другихъ р а н ь , кроме паль-
цевъ полуобъѣденныхъ зубами дикаго зве
ря. Это сказалъ я вслухъ. 



— В идиш г»-л и Максимъ, видишь-ли , 
возразилъ Сольбіоскій, открывая бѣлыя за-
ііавѣсы, которые висѣли иадъ нею, и по
казывая мнѣ на нихъ отпечатокъ пяти 
пальцевъ замаранныхъ кровью ди-
кіе звѣри Topjxi Маладетта съ руками! 

— І О С И Ф Ъ , сказалъ я ему съ такимъ 
сиокойствіемъ, какое только было возмож
но при этой страшной сценѣ — простите , 
если я еще долженъ продлить ото душев
ное томленіе , — І О С И Ф Ъ ! но эта не та 
несчастная , стонъ которой мы слышали 
вчерась, тому нѣтъ полусутокъ. Видъ же 
этого мертваго тѣла доказываешь, что оно 
ѵже перестало существовать покрайней мѣ-
p-Ji дня три . Впрочемъ, видѣли на кровлѣ 
двухъ черныхъ женщинъ, а тутъ только 
одна. Еще жертву можно спасти. 

— Но въ какомъ мѣстѣ полагаешь 
пай 1 и другую , вотъ мы всё уже осмо
тр Вл и. 

— Всё, до этого мѣста. — Оно поза-



ди другой двери, смежной съ каминомъ, н 
которую я з а м е т и л ъ , освещал эту ком
нату. 

— Мы вооружились пистолетами, от
ворили дверь, и вошли въ т р е т ь ю комнату. 

Она отличалась отъ прежнихъ убран-
ствомъ своимъ. Высокой сводъ ея и стена 
великолепно обложены гипсомъ совершен
но свѣжимъ и блестящимъ, и вероятно не 
позже цветущихъ л е т ъ юности Марго. Вь 
п р о с т р а н с т в е , длииныя складки прекрас-
н е й ш и х ъ матерій или живописньіхъ обой 
въ Венеціянскомъ в к у с е , пестрили одно
образную глубину. П я т ь или шесть ма-
леиькихъ картинокъ , — работы лучшихъ 
художниковъ, поставленныл между брон
зовыми канделабрами, прекрасно вычека
ненными, придавали еще более красы это
му печальному жилищу, которое старались 
сделать какъ можно пріятнее. Несколько 
музыкальныхъ женскихъ инструментовъ и 
роскошный уборный столикъ, — на немъ 
б ы л и разбросаны прелестпыя книги и сти-



хи между лентами, кружевами и духами,— 
ясно обнаруживали его иазначеше. Въ аль
ков!» богатая постелл смятая , не постлан
н а я , доказывала, что на ней недавно еще 
покоились. 

Каминъ по старинному высокій и ши
роки! , выработанъ искусно и великолепно, 
— Маятникъ стѣнныхъ часовъ и стрелка— 
остановились. В е р о я т н о , въ тсченіе не-
сколькихъ дней совсемъ забыли счетъ вре
мени въ отомъ плачевиомъ жилище . Че
т ы р е канделабра, украшающія два конца 
мраморнаго с т о л а , стояли безъ о г н я , но 
половина свечей — совсемъ догорели ; а 
другая не была еще зажжена. Эта предосто
рожность научила меня беречь оставшаяся 
въ этомъ подземелье, въ которое дневной 
лучь никогда не могъ п р о н и ц а т ь , и где 
совершенная ночь долженствовала быть 
ужасною. Я засветилъ вь капделабре две 
восковыя свечи, одну изъ нихъ взялъ въ 
руки и посігвшилъ потушить все , безраз-
судно зазжениьтя въ комнате умершей. На-
консцъ вспомнилъ о безиокойномъ разве-



дываніи Сольбіоскаго, въ которомъ ника
кое у верительное обстоятельство не мо
гло за глушить на гу бныхъ иредчу встві й. 
Онъ сидьлъ задумчиво въ кресле въ са-
момъ углу подле камина, где, остатки не-
еколькихъ головней давно уже простыли 
и чернелись среди пепла. 

— Тутъ Н Б Т Ъ больше ничего, сказалъ 
онъ мне, ничего больше кроме возвышен
на го кабинета, куда можно войти поотимъ 
ступенькамъ , и на которой л уже взглл-
нулъ. Тамъ то , вероятно, эта жалкая узни
ца берегла весь свой съестной запасъ, ко
торый до того истощился , что даже не 
осталось ни малейшаго признака, куда она 
прятала хлебъ. Тутъ только одинъ чуланъ 
полный дровъ, 

—- Дрѵ>ва! отвечала я вбѣжавъ на ле
стницу. И такъ огня, поскорей огня! сту
ж а , усталость , соиъ , до такой степени 
изнурили меня , что я безъ ро.* дыха ли
шился бы и мужества и присутствуя духа. 
Разведи огонь, І О С И Ф Ъ , большой огонь, и 



можетъ б ы т ь тогда мы пріищемъ средство 
спасенія ; ночь всегдашняя моя покрови
тельница! — 

Я уже передалъ ему въ руки несколь
ко смолистыхъ сосиовыхъ п о л ѣ н ъ , кото
р ы е въ туже минуту з а горелись , какъ 
вдругъ, снимая торопливо еще полено, не
нарочно я стукнулъ коицемъ его въ полъ 
антресоли, и вдругъ раздался металиче-
скій з в у к ъ , необычайный гуль котораго 
удивилъ меня. Мы взгллнулись какъ б ы 
совѣтуясь между собою. 

— Да, да, сказалъ Сольбюскій , отве
чая на мою м ы с л ь , т ы не ошибся. Мы 
уже слышали этотъ гулъ ; т о ч н о , тотъ 
самый , который вчерась возобновлялся, 
не один?» разъ, въ большой зале замка. 

Я векочилъ на клетку дровъ и сту-
чалъ молоткомъ но тому же месту : — 
звукь повторился гораздо ощутительнее и 
явственнее. 



— Такъ , векричалъ я. Посмотри, да
же забыли с к р ы т ь отъ г.іазъ оту подъ
емную д в е р ь , и посредствомь ел эта не
счастная женщина сошла гуда; ведь намъ 
уже извѣстно — нѣтъ другаго выхода къ 
подошве башни. Впрочемъ, въ ея л е т а , 
сколько могу судить по испуганному мо
ему взгляду на нее б р о ш е н н о м у , ей не
возможно было пролезть туда по стенамь , 
и хотя б ы Барбарина и не сказала намъ, 
что уже более двадцати л ѣ т ъ не входили 
на бель-ведеръ, то развалины его, которыя 
я первый о с м о т р е л ъ , не оставляютъ въ 
томъ ни малейшаго сомньнгл. По только 
это не такая подъемная дверь какъ пре
ж н я я , приведшая къ э т и м ь таинсгвамъ — 
эта крепко заперта снаружи подъ этимь 
богатымъ к о в р о м ъ , подъ к о т о р ы м ъ она 
такъ хитро скрывается. Именно здесь дол
жно действовать, — здесь наше освобо
жденье, не сомневайся — насъ услышать! 

— Кто же у с л ы п ш т ъ насъ? сказалъ 
І О С И Ф Ъ , горестно посмотревъ на меня. Бар-
толотти убежалъ , Фридрихъ не возвращал-



ся , господину Фабрицію помѣшалъ Та гл г-
аментъ? — Развв Барбарина? . . . б ы т ь 
можстъ Если И тсбѣ не пришло 
въ голову поднять тотъ огромный ковср'ь 
во всю длину — то какъ же хочешь что-» 
б ы другіс догадались? 

Одиакожъ мы пробовали разпымъ об-
разомъ шевелить подъемную дверь — ба-» 
ш н я дрожала до самаго верха, но мы не 
добились толку. 

Сошли назадъ; развели большой огонь, 
разослали матрасы по обѣимъ сторонамъ 
очага, и всё это молча. Только время отъ 
времени м ы вставали , чтобы опять возо
бновить паши усилія противъ этого звѣ-
плщаго, но непоколсбимаго свода, отъ ко-
тораго всѣ напрасные удары наши грс-
мьли надъ нами какъ угрозы смертнаго 
приговора. ПОСЛІІ каждаго опыта м ы хра
нили глубокое молчаніе , — послышался 
глухой стопъ какъ б ы послѣдпяго пзды-
ханія. Я наклонился , оиъ раздавался съ 
п о л у , т у т ъ я увидѣлъ еще иѣчто похожему 
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ил другой труиъ. Дрожь пробежала no 
м н е , — я коснулся до пего: ото была жт« 
щ н н а , лежащая возле чулана съ польпомъ 
Вт» рукахъ. Я поднялъ с ё , взялт» на р у к и , 
снееь , и положилъ на одну изъ постелей, 
ириготовлеиныхъ нами для себя , — от-
бросилъ ся длинные волосы, скрывавіпіс 
с я лице, чтобы лучите увериться дъплитъ 
ли она , — глаза ея з а к р ы т ы и п о с л е д и т 
остаток!» жизни* виднелся еще на ея судо-
рожныхъ губахъ . . . . по такт, страшно 
смотреть! . . . I I когда Сольбюскій под-
несъ къ гіамъ свечку , то въ ту же мину
ту я почувствовал!», что жизнг, покидастъ 
и меня самаго : — ноги подкосились , и 
душа моя была готова разстаться съ ть -
ломъ. — Эта женщина , умирающая или 
умершая, была Діапа! 

— Д т а н а , Дтана! вскричалъ я , упавъ 
на колени передъ нею и цѣлуя ея охла
девшую руку. 

— Теперь всё я с н о , сказалъ Сольбі-
оскіп. Маріо, справедливо подозреваемый 



вь похищеніи дѣвицы дё-Марсанъ, скрылъ 
её отъ понековъ до псремътіы обстоя
т е л ь с т в у ІІІЧJicrli еъ ея служанкой въ отихъ 
іюдзсмельяхъ. — Нельзя было вдругъ вез
ти большой запасъ провизін , — такая 
необычайность обнаружила б ы его т а й н у , 
— и для этого-то онъ часто отлучался въ 
Кадроипо. Возвращаясь' въ замокъ онъ по» 
тонулъ^ и эти двѣ несчастиыя умерли съ 
голоду въ этой темпицѣ, гдѣ и намъ уме» 
рсть 

— Умерла, возразить я , Діана жива! 
. . . она не умретъ ! . . . Теплота этого 
очага оживллетъ сё! . . . 

— Тѣмъ хуже! горестно отвѣчалъ 
Сольбіоск ій .— Пусть б ы лучше умерла ,— 
этою жестокою помощью мы только про-
длимъ ея плачевное страданіе. И чѣмъ т ы 
станешь её кормить? 

— Адское наказанье ! сказалъ я, вста
вая и въ припадкѣ бѣшеиетва и ужаса 
пробѣгая залу скорыми шагами. Провидь-



ніе также глухо какъ- и ничтожество! — 
Ньтъ спасенья для Діапм! . . 

— I I для насъ; отвѣчалъ Сольбіоскій, 
котораго могильный голосъ отозвался ко 
мнѣ какъ погребальный отвѣтъ приговорен-
наго: — Б р а т ь ! намъ должно умереть! 

Руки мои скорчились и повисли на, 
п.іатьѣ; на мнь б ы л ь дорожный п л а щ ь , — 
оді-піъ изъ кармановъ монхъ огтолкнулъ 

— О! вскрнчалъ я съ восторгомь , 
она же не умрстъ.! . . Я правду сказалъ , 
она не можсть умереть ! Благодарствуй , 
Онорина! милая Онорина! пусть небо бла
гословить тебя! — Боже мой! прости ме
ня. — Святая Онорина помолись за насъ . , . 

— Что т а к о е , другъ мой? видно от? 
чаяніе затмііваетъ твой разеудокъ ! . . . 
Голова тво/і кружится-! . . . ІТрійдп въ се
б я ! . , . 



— Святая Оиорішл, помолись за насъ? 
Діана не умретъ! Вотъ вода, огонь, посу
да — н пирожное. 

Нужно ли разсказывать, что было за 
этимь? Наше признательное и ревностное 
благоговѣніе, — п о р ы в ы любви къ ГІро-
видѣнію минуту пазадъ забытому — по
славшему намъ такое чудо ; наша забот
ливость оживить Дтапу, предосторожности 
присесть её въ чувство -— все это несра
вненно легче понять , чѣмъ описать ! — 
Черезъ часъ лульсъ ея сталъ биться хотя 
медленно по правильно ; кровь разойдясь 
по жиламъ оцвѣтила ея помсртвѣлыя уста; 
она д ы ш а л а , ся сердце билось додъ моею 
р у к о й , — глаза отворились; и она дико 
озиралась кругомъ ; па минуту взглядъ ея 
остановился на мнѣ бсзъ малѣйшаго уди-
в л с н і я , и потомъ вздохнувши она опять 
сомкнула глаза. 

Я тотчасъ догадался кого она искала, 
— и боялся отгадывать то что она по
няла. 
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31м прилагали всевозможное стараігічѵ 
*ііобы увѣритьса въ ея жизни , и совер
шенно забыли па тотъ разъ какая слабая 
надежда осталась намъ поддержать это ле
тучее дыханге , которое м ы только лишь 
оживили. Душа человѣка въ самыхъ край-
постяхъ такъ охотно увлекается обманчи
вою радостью! Ей необходимо вѣрить въ 
jaemjjct, — хвататься за призракъ — вотъ 
что и пртідастъ намъ жизнь! 

Діапа ь поелѣ виезапиаго воскрссснія 
Своего , повпдимому потеряла способность 
Говорить ! Ея оцьііенѣлый и смутный 
взглядъ , едва только освободившійся отъ 
мрака с м е р т и , не теряя одиакожъ этого 
смертнаго выраженія , — не свѣтился да* 
же ни одною м ы с л і ю , пи одпимъ вну-
і р е ш и ш ь ощущспіемъ. Только однажды, 
Путь чуть она пожала мою руку отвора
чиваясь отъ п и щ и , въ которой не нужда
лась больше , и опять закрыла глаза , но 
уже безъ гбрссіи; иотомъ уснула. 

Растопнвъ очагъ и зажегши повыд 
свѣчи, мы тоже легли и спали долго. 



Я первый пробудился , и очень кста
ти , немножко спустя всё б ы погасло. Ді-
ана крепко и сладко спала. Я подошель 
къ ней ближе , чтобы прислушаться къ ея 
дыханію и испытать теплоту его. Мотомъ 
иоложилъ возле нее на малспькомь столи
ке , освеіцснномъ двумя свечами, —- остат
ки и и рожна го ; и взявъ Фонарь, молча ос-
матриваль лестницу балкона. Я точно 
зиалъ, что насъ станутъ искать, побоялся , 
что эта узкая галлерея , где въ самом ь 
деле мудрено полагать ироходъ, — оста
н о в и т ь поиски. 

Ничто це отвечало моимъ догадкамь. 
Никакой перемены! — Никто не ирихо-
дплъ. 

Уже солнце перешло полдень. Вче
рашней день, котораго мы видѣли одинъ 
разеветъ, безъ сомньнія былъ прскраеней-
шій. — Cut га безпрсстанио таяли. Таглі-
лменть затопилъ все берега, — онъ взды
мался белыми волнами и разбивался въ 
парь у подошвы скалы. Долина, разделяв-



ніал паеъ сь Сспт-Вейтомъ , исчезла вел 
под г, необозримы мъ озером г,, ссреди кого-» 
раго возвышалась его башня подобно ма-
чі в неподвижной, Л полагалъ что Г. Фа-
брицію пи подъ какіімъ видомъ нельзя 
было отправиться въ дорогу* 

Сольбіоекій не думалъ осведомляться 
о причине моего отсутствіл, а я ничего не 
говорилъ. Онъ имвль время убедиться, что 
даже самое основательное ожидапіс наше 
несбыточно. 

— Б е д а , неминуемая беда ! сказалъ 
оі-гь, садясь па постель свою. Ну, что ска
жешь? — Ночь подала-лн тебе ожидаемый 
советъ? 

— Она, другъ мой, советовала не те
рять духу. Подъемная дверь этого кабине
та не можетъ о т п е р е т ь с я , а. если наша 
сила прсвозможетъ се, то явятся еще боль-
п н я иреиятствія , каменная одежда, тяготя
щая ее , скрываетъ какой пнбудь секреть 
ея устройства , для насъ непонятный. — 



— 1 Г>9 — 

Ближе пойдешь, дольше пройдешь. ~- На
до снова вскарабкаться на эту отчаянную 
лестницу , а для этого нужна лесенка, ко
торую мы тотчасъ смастеримъ. — Изъ 
этихъ креселъ мы возмемъ спинки, стойки 
и поперечники, скрѣпимъ ихъ—вошь тебе 
и лесенка! — Инструменты въ безлоряд-
КІІ разбросанные Маріемъ, по разнымъ 
угламъ чулана для очага своего, годны къ 
Этой работе, которой поможешь еще острое 
лезвіе моего кинжала , излишекъ снурка 
къ которому привязанъ нашъ Фонарь, и 
б ы т ь можетъ наши руки , однѣ наши ру
к и ! . . . Что же касается до опускной 
двери, — мы поднимемъ ее безъ труда. 
Я замѣтилъ, что одно изъ перилъ балкона, 
при небольно мъ усиліи готово было ра
спаяться , и одинь пріемъ этой маленькой 
ручной пилы, повышенной на камине, при
ведешь нашу лѣсенку въ м ѣ р у , чтобъ до
стать недоступную д в е р ь , которая проти
вилась намъ потому только, что м ы напа
ли на нее съ низу. Нужна лишь реши
тельная отвага, — за чѣмъ терять время? 



— 'ПО — 

Въ самомъ деле , сказалъ опт», ото по* 
слѣднсе средство, одно средство, оставше
еся намъ, сели Тагліаментъ выстуштлъ изъ 
береговъ. . . . 

Потомъ онъ с е л ь на постеле своей, 
отсръ помертвелый л'объ говоря: — я го-
лодепъ. 

— Исрвьія раздраженія нужды па дол
го замолкаютъ, если преодолеешь ихъ пер
вый позывъ, это великое счастіс въ иоло-
жеіііи узниковъ и во время сраженія. Пред
ставь сёбѣ — еще несколько часов ь — и 
мы свободны! 

Я торопился разделить *ѵ/жду собою 
нашу работу. 

Эта работа шла мьшкатпо ; мы были 
слишкомъ неопытны: — и трудность на
шего ученичества увеличивалась, отъ без-
j I рестанио возраставшаго ослаблен і я на-
інихъ с и л ы Кроме необходимаго развлече
ния, время отъ времени исподволь кормить 



Діанѵ, для которой я раскрошилъ пирож
ное на малѣйиііе кусочки, почти уже съе
денные , — мы попеременно истомлялись 
и падали въ обморокъ — всё валилось изъ 
рѵкъ. Одиакожь м ы перемогли себя и кон
чили , — еслгі можно назвать конченной 
работой, грубыя и неправильны/! части, кой 
какъ соединеиныя. — ,'>прочемъ и то каза
лось иамъ «еликимъ счастіемъ. 

После этого все распределили вь ко
мнате , по расчету времени, которое пред
полагали пробыть въ отсутствіи, и дошли 
до балкона съ неимоверными затруднеш-
я м и , которыя на каждомъ шагу увеличи
вались отъ нашего снаряда. 

Кто поверить? —-Часы, столь медлен
ные для моего нетерпенія , оказались бы
стрее чвмъ я полагаль. — Отверетіе плат-
Формы освещалось, днемъ, днемъ иовымъ, 
солнцемъ третьяго полдня. Я удивлялся, 
что столько томились , и такъ ошибочно 
размерили продолжительность нашихъ стра
дание — и горе быстро мчится. 



Сольбіоекій проворно взбежалъ на бал-
копь. Я ничего тамъ не ожидалъ найти и 
остачовился позади его. 

— Тагліамептъ уже выступилъ изъ бе-
р е г о в ъ , сказалъ онъ склонивъ голову на 
грудь свою. 

— Что нужды до Тагліамента и его 
разлива! отвѣчалъ я. — Ведь м ы идемъ на 
бель-ведеръ , а не на берегъ. 

I I тогда-то я попробовалъ трясти же-
лѣзную перилу чувствуя какъ она дрожа
ла , и вѣроятно еще вчера я сдвинулъ б ы 
ее съ мѣста, если бъ захотѣлъ. — Теперь 
она противилась мнѣ. Кровь застыла въ 
моихъ жилахъ; безъ помощи рычага все 
другіе приборы остались бы безполезиы. 
Между т е м ъ какъ я искалъ которое изъ 
перилъ слабѣе утверждено, искалъ напра
сно , не говоря Сольбіоскому о причине 
моего безпокойства, вдругъ что-то длинное 
и круглое скатилось къ моимъ ногамъ ; — 
ото былъ желѣзный запоръ , свалившіпся 



самъ собою оть усилій бури или времени. 
Я схватилъ его и потащиль за собою со 
ступени на с т у п е н ь , — онъ былъ очень 
тяж^лъ. Мы шли медленно , входили не
твердыми шагами съ частыми роздыхами ; 
лрисутствіе духа насъ покинуло даже в ь 
минуту оевобожденгя. Еще мигъ отдохнули 
на стуиенькахъ, примыкавшихъ къ круг
лой лес'гнице , чтобъ подпилить нашу ле 
сенку по вышинѣ опускной двери. Отре-
з о к ъ , составлявшій большукэ часть всей 
лесенки , м ы оставили на площадке после
дней стены — и взошли на верхъ. 

Опять сели , опять обнялись; разменя
лись несколькими словами, ободряли другъ 
друга: — это нужно было. 

Наконецъ обернулись спиною къ сте* 
не , откуда нашъ рычагъ могъ действовать^ 
всею длиною с в о е ю , подмостились на пс-
рекладинахъ нашей лесенки, „амыхъ креп-
кихъ лучше вделаниыхъ. Согнувшись взо
шли мы подъ железную дверь, которая-
разлучала насъ съ небомъ и жизнікэ, и впу-



с. un si по немногу острый консцъ нашего 
лома въ то мъсто гдѣ края опускной две
ри были неплотны въ закраинахъ, къ 
другому концу его приложили вето силу 
четырехъ рукъ своихъ , съ осгаткомъ бо
дрости , которую придавала намъ надежда 
и отчаяніс. 

Петли опять заскрппѣли какъ и въ 
первый разъ ; дверь поднялась и открыла 
тіроходъ для друга го человека ; полный 
угрснній свѣтъ ироникъ въ башню своими 
блестящими лучами, и навѣялъ въ нее чи-
стымъ и свѣжимъ воздухомъ этой возвы
шенной стороны. 

— Мы спаслись, вскричалъ я , — еще 
минута, и мы свободны. 

Въ то самое время всѣ камни окру
жавшее подъемную дверь , пошатнувшись 
отъ ея движентя, рухпулись на нее съ ужа-
снымъ трескомъ ; она съ грохотомъ упала, 
н отбросила насъ далеко на помостъ. 
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— Мы ne спаслись, отвѣчалъ Сольбі-
оскій обнимая меня, я предсказывал ь те-
б t.; мы погибли! 

Несколько минутъ прошло въ молча
нии при грохотѣ развалинъ продолжавших
ся иадъ головой ; это потрясеніе сообщи-
лось H другимъ частямъ парапета и безъ 
того уже разсѣвшимся , гдѣ онъ наклонил
ся на верхъ бел-ведера, и камни его увѣн-
чивающіе все падали и катились. 

Уже безъ страха я воображалъ, что оиъ 
весь обрушиться и задавитъ насъ. — Иа-
коиецъ гуль у м о л к ъ , между тѣмъ какъ 
своды строеиія вторили его въ безчислсн-
ныхъ отголоскахъ. — Башня вздрогнула 
какъ тополь, у котораго гроза сорвала вср-
хз<шку. — И потомъ все онѣмѣло и стало 
неподвижно. 

Нашъ Фонарь, по счастио, крѣпко за
пертый со всѣхъ сторонъ не погасъ отъ 
сотрясентя. — Я взялъ его съ самонадѣ-
лпіемъ, которое почти уже покидало меня , 
и схвативъ за руку Сольбіоскаго : 



— Пойдсмъ, сказалъ я ему , еще не 
вь чѣмъ отчаяваться. — Эта внезапное іь 
отзовется и на дворѣ замка, куда обломки 
стѣиы упали съ вершины. Естественное 
направленіе ихъ съ этой стороны. И бѣда 
наша послужить намъ ъъ пользу , она за-
ставитъ догадываться о нашемъ положеніи, 
усиліяхъ и опасностяхъ. В ѣ р ь , что въ эту 
минуту какъ я говорю съ т о б о ю , нижняя 
опускная дверь отворена. Пойдемъ, ради 
Бога, который не оставитъ насъ. 

Сольбтоскій бросилъ на меня взглядъ , 
выражавшій самое горькое невѣріс и язви
тельную наСмѣшку. 

Я отвернулся и потащилъ его за со
бою на круглую лѣстницу. 

Мы сошли ни говоря ни слова. Наша 
лѣсенка подходила еще къ стѣнѣ не смо
т р я что обрѣзана. При второмъ обрывв 
прямой лѣстницы она оказалась короткого. 
Можно было предвидѣть это , если бъ мы 
предсидѣли что намъ должно возвратиться. 



Но я забылъ объ этомъ. Мы съ трудомъ 
очутились т а м ъ , повѣсившись на нашихъ 
ослабѣвшихъ и дрожавшихъ р у к а х ъ , со 
всѣми мѣшкатными и робкими предосто-
рожностями. Наконецъ таки дошли какъ 
бы въ убѣжище какое , — къ недоступному 
балкону Тагліамента. 

Ночь. — Прятавшаяся луна изрѣдка 
бросала брежжущее сіяніе на р ѣ к у , кото
рая примѣтно выступала изъ береговъ; — 
вѣтеръ Бора дувшій тогда , прохолодилъ 
температуру, и на нѣсколько времени осга-
новилъ источникъ разлива. Быстрые и 
бурные облака кругомъ насъ гнали рьзкой 
иней. Я все еще позволялъ себѣ радовать
ся этой слабой надеждѣ. 

— Холодно, сказалъ я , снѣга не ра-
с т а ю т ъ ; Тагліаментъ понижается; морской 
берегъ свободенъ. Если докторъ Фабрицій 
не иріѣхалъ сегодня въ Торра Маладетта, 
то непременно будетъ здѣсь завтра. 

— Что толку если онъ завтра и бу-
12 



детъ здѣсь , — вѣдь не пособить намъ? 
сказалъ Сольбіоскій, обмирая на рукахъ 
моихъ. 

Я прилагалъ веѣ еильт призвать его 
къ жизни , которая казалось еовсѣмъ пога
сла въ немъ. Наконецъ, онъ очнулся самъ 
собою на одну м и н у т у , и минуту спустя 
обмеръ опять . Мало по імалу эти попсре-
мѣнныя состоянія стали перемежаться по
чти въ равнмя времена. Тутъ я понялъ , 
что въ свою очередь т ѣ же послѣдствія 
угрожаютъ и м н ѣ , и спѣшилъ дойти до 
отдаленной комнаты Діаны. — Но т у т ъ я 
съ ужасомъ разчислялъ разстояніе к ъ ней. 
Къ тому еще и Фонарь мой г а с ъ , съ утра 
мнѣ и въ голову не приходило запастись 
на обратный путь , который казался мпѣ 
вовсе несбыточнымъ. Странно, науки Ф И З І -

ологическія , изученныя мною подъ надзо-
ромъ знаменитыхъ учителей , не дали мпѣ 
рѣшителънаго е в ѣ д ѣ н г я , сколько времени 
человѣкъ можетъ обойтись безъ пищи. — 
Я удивлялся тому , что еще живъ. 



Не стану описывать вамъ подробно
стей этого безконечнаго перехода; но на
прасно хотѣлъ бы избавить васъ отъ огор-
ченія отгадать ихъ. Б ы сами припомни
те этотъ тѣсный корридоръ, гдѣ легче 
ползать змѣлмъ нежели людямъ. Вероятно 
вы не позабыли эту глубокую и у з к у ю 
пещеру , — другой винтовый колодець , 
обѣщаюнцй только могилу. Туда-то безь 
меня ступайте мысленно, за двумя полу
мертвецами, которые съ медленною одыш
к о ю , чуть чуть влекутся сквозь простран
ство, едва проницаемое для самой живости, 
силы и терпѣнія. Кто объяснить сколько, 
времени это продолжалось !—Сколько рать, 
изнемогая оть труда безпредметнаго и без-
надежпаго, мы сами твердили себе: — » До
вольно, можно и здесь умереть!« — Сколь
ко разъ мы оживали не знаю какою бо
дростью души , подаваемою любовью къ 
жизни, — собирали все силы, чтобы безь 
пользы дойти до порога другой могилы! — 
Иаконецъ, м ы пришли, то ногами, то пола
комь въ комнату умершей, — вдругъ нашъ 
огонь вспыхнуль и иогасъ. 



— Пришли ? Спросилъ уменя Сольбі-
оектй, ложась на скалу. — Ч т о я ни зги 
не вижу? 

— Н ѣ т ъ еще; отвѣчалъ я , у насъ по-
гасъ огонь; — но в т о р у ю дверь легче най
ти если я не ошибаюсь , слѣдуя рукою но 
стЪнамъ. — Подожди, братъ, подожди меня. 

Тогда качаясьч вдоль холодиыхъ псре-
городокъ скользилъ я , безпрестанно отды
хая н а к о л ѣ н я х ъ , чтобъ собрать одышку. 

Какая-то выдавшаяся мебель отвела 
меня. Неспособный слѣдовать по ней во 
вею ея длину не подпираясь, я протянулъ 
р у к и , чтобъ найти с т ѣ н у , которая не мо
гла б ы т ь далеко; — искалъ , искалъ, и не 
наителъ её. Ужасъ обнялъ меня; ноги под
косились и я упалъ на мертвое Т Е Л О . 

— Тутъ-ли? векричалъ Сольбіоскій; не 
уронилъ-ли т ы дверь? — Ч т о я не вижу? 

— Погоди еще ; отвѣчалъ я лвА^пЪ» 



отъ страха; подожди меня, І О С И Ф Ъ , подо
жди меня! 

Я опять пустился въ этотъ отчаян
н ы й путь среди смертельной т е м н о т ы , о 
которой никакая ночь не можетъ дать по» 
нятія. Черезъ долгое время занавѣсъ усту
пи лъ подъ моими руками, я проворно ото-
двинулъ его. — Всѣ свѣчи погасли. 

— За чѣмъ же т ы заперъ дверь за 
мною ? сказалъ Сольбіоскій. Т ы дошелъ и 
я не вижу. Ужели и т ы покидаешь меня? 

Я молчалъ. Минута медленности могла 
насъ погубить. Я прямо кинулся къ очагу, 
чэнираясь и на право и на лѣво на Т Ю Ф Я 

КИ , гдѣ мы отдыхали на второй д е н ь , и 
топталъ ихъ руками. 

— О счастіе! вскричалъ я въ насту
плении; есть е щ е ; есть еще! . . . 

— Отворена ли опускная дверь? воз-
разилъ Сольбіоскій. — Опускная дверь от-
ворепаі Maксимъ, не покидай же меня. 



— Искра, другъ мой, искра и угли! — 
Комната тотчасъ освіітится. 

Казалось я воротился къ жизни; про-
вожалъ, или лучше , я т а и щ л ъ на постелю 
моего жалкаго 1оси<і>а , который б ы л ь при 
послѣднемъ издьіханіи. 

Потомъ подошелъ къ Дтанѣ; ея глаза 
были о т к р ы т ы и по обыкновенно непод
вижны: но несравненно блистательнее, пла
меннее и болезненнее; цвѣтъ лица ея раз
горелся ; — иульсъ бился скоро и бсзію-
рядочно. 

— Всё ли она съела? Спросилъ Соль-
біоскій, съ трудомъ подымаясь на свои 
руки. 

— Да, отвечалъ я ему , всё съела! 
нужды нѣтъ, лихорадка спасаетъ о г ь голо
да: — народное поверье говорить , будто она 
питательна. 

О г ь изнеможснія Сольбіоскій снова 
упал ь. 



Я уже хотълъ испытать гюслѣдній 
споеобъ возбудить внимапіе жителей зам
ка , —- если они еще были въ нсмъ. Но 
опасался , чтобы оно не произвело смер
тельна го впечатлънія надъ Діаной при вне-
запномь нробужденіи , и я съ умыслоіѵгь 
громко псресказалъ Сольбюскому обо всѣхъ 
подробностяхъ нашего положенія , предо-
ставя ей угадать имена друзей, отъ кото-
рыхъ м ы ждемъ освобожденія, — за т в м ъ , 
чтобы она могла утѣшиться покрайнсй 
мѣрѣ м ы с л і ю , что Mapîo живъ еще. Діана 
пристально и нѣмо взглянула на меня,буд
то слушала съ безмысленнымъ вниманіемъ. 
— Такъ мнѣ показалось. Когда же перс-
сталъ говорить , она ни малѣйшимъ зна
комь не отвѣчала; — обернулась на про
тивную сторону и по видимому заснула. 

Я отвязалъ отъ пояса Сольбіоскаго два 
пистолета, которыми онъ былъ вооруженъ. 
— Сошелъ поді» звонкую опускую дверь, 
и выстрѣлилъ два раза. Послѣ минутной 
перемежки выстрѣлплъ опять изъ обвхъ 
моііхь — и прислушивался къ внешнему 



отголоску. Мнѣ чудился смутный гулъ, по-
хожій на шорохъ топанья и клика, но уже 
въ теченте двухъ или трехъ сутокъ , эти 
безпричинные отголоски, такъ часто обма
нывали мой слух'ь и умъ, что я вовсе ли
шился способности различать сущность отъ 
обольщенія моихъ болѣзненныхъ чувствъ. 

Мнѣ хотѣлось сдѣлать еще послѣднее 
покушеніе быть услышаннымъ; — я схва-
тилъ сосновое полѣно, чтобы ударить имъ 
еще разъ по опускной двери; — ирипод-
нялъ его на несколько Футъ п о в ы ш е грун
т а , — и уронилъ. Опять наклонился за 
нимъ, чтобы снова приподнять его , и уже 
не могъ поднять. 

Тогда шатаясь я подошелъ к ъ камину, 
чтобы поправить огонь и оживить нашъ 
погребальный свѣтъ. На это я у потреби лъ 
все что было по силамъ — щепки и свеч
ки, оставшаяся у меня , зная что уже более 
не будемъ въ нихъ нуждаться. — Част», 
а можетъ и много часовъ употреблено на 
эту работу, — и еще прошелъ чась, пока 



уложилъ себя въ саванъ, котораго ни чья 
рука не долженствовала зашить на мне. — 
I I это кончилось на всегда. 

Сольбіоскій обернулся и тіроизнесъ 
могильнымъ голосомъ : — который день 
теперь ? . . . . 

— По моему былъ разсвѣтъ пятаго ,— 
но я ему не отвѣчалъ ни слова. 

Съ этихъ поръ время текло между не
слыханными страданіями и изнурительною 
истомою, которыя, по моему мнѣнію, дол
женствовали прервать мою жизнь. — Но 
и т у т ъ еще набѣгали волшебныя минуты, 
въ которыя веѣ предметы казались въ Фан-
тастическомъ , прихотливомъ видѣ — какъ 
театральная декорацтя, или сонныя явленія. 
Тѣии ртдаленныхъ стѣнъ двигались, расхо
дились, сливались съ чудными исполински
ми образами, обнимались, связывались однь 
съ другими и проворно ворочались кругомъ 
меня смѣшавшись и завывая. Огни воско-
выхъ свечей такъ высоко отделялись и 



прыгали надъ свѣтильнеи, что я едва успѣ-
валт> следовать за ними. Знакомые голоса 
доходили до ушей моихъ подобно дыханію, 
или звучали надъ моею головою съ язви-
тельнымъ и прискорбнымъ смѣхомъ. Но 
л и ш ь только я закрывалъ глаза , чтобы 
укрыться отъ этого мерещенья , то после
днее чувствованіе , переданное уму неизъ
яснимою ц е п ь ю идей , продолжалось не
определенными образомъ въ моей мысли. 
То было гудѣнье или однозвучный говоръ, 
вторившій одно и то же. 

Иногда же бредный обморокъ мой пе-
реходилъ въ сонь и тогда сцена чудеснымъ 
образомъ изменялась. Въ мечтаніяхъ мо
ихъ являлся воздухъ, солнце, женщины и 
цвѣты. То вдругъ переносился я въ шу
мное общество, гдѣ все пировало и весели
лось. — Столы полнёшеньки всего вкѵс-
нѣйшаго, — я тянулся къ нимъ, доставалъ 
пищу*— но она во рту моемъ превращалась 
въ безвкусный и горъкій пееокъ. Онорина 
в е з д ѣ , со своимь маленькимъ лоткомъ и 
безиодобнымъ пирожнымь , поминутно въ 



глазахъ.—Купите , сударь , слышалось, ку
пите мое вкусное пирожное и самый луч
или Падуанскій вермишель, — пригодит
ся ; вы не сыщете вкуснѣе въ цѣломъ Ка-
дроипо. — Но л и ш ь только я хотвлъ схва
т и т ь пирожное , изнсможенныя руки мои 
опускались и не могли достать е г о , а сла
бые зубы не въ силахъ откусить 

Потомъ я вдругъ пробуждался отъ раз-
дирающихъ вздоховъ, которые долго еще 
отзывались послѣ моего пробуждентя. 

— Что это такое? вскрикнулъ я одинъ 
разъ' изъ послѣднйхъ силъ. 

—- Ничего, отвѣчалъ Сольбіоскій. Это 
вЬроятно дѣвица дё-Марсанъ умираетъ. 

— Боже мой , возразилъ я , сжалься 
надо мною! Святая Онорина, помолись за 
пасъ! 

Того времени нельзя начислить; сонь 
мой б ы л ь иногда мертвый и продолжи-



тельный. Припоминаю одну такую минуту, 
что открывъ глаза, я не видѣлъ свѣта. Это 
наступила та конечная ночь , та ночь в ѣ ч -
ная , которую я съ ужасомъ предвидѣлъ и 
съ такимъ усиліемъ старался о т д а л и т ь , 
вчера или наканунѣ, или еще день ирежній. 
То былъ послѣдній мракъ мой. — Хотѣлъ 
встать, — и не могъ. 

— Вотъ что хорошо , сказалъ я про* 
себя. Кончено. Это навѣрное смерть! 

— И приготовился умереть; но нопробо-
валъ протянуть руку , чтобъ на нее скло
нить мою голову, — наткнулся на чью-то 
оледенѣлую руку. 

— Кто тамъ ? прошепталъ я вздро-
гнувъ, какъ будто встрѣча съ убійцею мо
гла испугать меня» 

— Это я , отвѣчалъ Солъбіоскгй, сила 
котораго с^орѣе ослабла чѣмъ моя , и по
тому дольше сбереглась. — Не пугайся! 
Я не сдѣлаю тебѣ вреда. — Мнѣ только 
пуженъ твой кинжалъ. 



— На что т у т ъ кинжалъ? Ужь не ду
маешь ли т ы , что скрываются люди въ 
подземельяхъ башни? 

— Н ѣ т ъ . Въ ней только однѣ мер-
т в ы я тѣла ; впрочемъ я нащелъ одно, ко
торое своимъ упрямствомъ жить , -— ужас
но мнѣ надоѣло, и я непременно хочу отъ 
него избавиться. Д а й , дай скорее твой 
кинжалъ, и напейся моей крови ; говорятъ, 
что она поддерживаетъ жизнь. — Почему 
знать? Тагліаментъ можетъ б ы т ь по пре
жнему въ берегахь своихъ. Г. Фабрицій 
вероятно прибылъ сюда. 

Я отбросилъ мой кинжалъ отъ себя , 
какъ только могъ , далеко. Я слишкомъ 
былъ уверенъ , что Сольбіоскій не пойдетъ 
искать его. Эта мысль занимала меня. 

— Милый братъ, сказалъ я заплакавъ, 
т ы лежишь на скале; приди, приди и лягъ 
возле, І О С И Ф Ъ , не оставляй меня! Господи, 
пощади насъ! 



Не знаю, — его-ли къ ссбв притащилъ 
или самъ къ нему приползъ, — только мы 
коснулись другъ друга. 

— Онорина! вскричалъ онъ , пссчает-
ная Онорина, юная невѣста готовить лен
ты и ц в ѣ т ы . . . Онорина добрая и пре
красная! I I ты, Максимъ, котораго я мно
го любилъ и никогда больше не увижу! 
О , если бъ еще разъ день , одинъ только 
день освѣтилъ насъ! — Но отсюда страхъ 
далеко, балконъ же т а к ъ высокъ . . . . Ни
когда, никогда! 

Ужасный обморокъ ошибъ іменя. Ко
гда ІосиФъ з амолчалъ , я силился накло
ниться к ъ нему, чтобы увѣриться д ы ш и т ъ 
лй онъ? — Онъ отвернулся отъ меня съ 
ужаснымъ стономъ. — Слышился неясный 
ш у м ъ , и пронадалъ какъ б ы и не б ы л ь 
вовсе. — Я старался опять уловить его. 
Наконецъ и мысль моя совершенно обмер
ла. — Я впалъ въ забвеите. — Опять гре
зились пиры которые я покинулъ и ма
ленькая Онорина съ пирожнымъ, и святая 



Онорина, простирающая ко мнѣ сври утѣ-
шающтя руки и з ъ глубины Фантастиче
ской картины Пардсноиа. 

Между тѣмъ шумъ возобновлялся. То 
бьтлъ ломъ, подкопъ, — Тагліаментъ съ рс-
вомъ подымался на б а ш н ю ; — падалъ въ 
ровъ — маленькая Онорина , плачущая на 
порогѣ церкви, безпрестанно повторяющая: 
— купите, сударь, купите мое вкусное пи
рожное! Вамъ не сыскать лучшаго во всемъ 
Кадроипо! — Я спалъ. 

Когда же я опомнился, то спросилъ у 
Сольбіоскаго: — Т ы спишь? — Онъ не отвѣ-
чалъ. 

Я деревенѣлъ, часъ отъ часу сильнѣе.— 
Потсрллъ весь емьтслъ времени , мѣста и 
самаго себя. Иногда у меня вырывались 
о т р ы в и с т ы я слова : Гдѣ я ? — И память 
моя походила на пропасть, въ которой я 
не могь отыскать самаго себя. 

Наконецъ я уже ничего не дузіалъ. 



Слухъ одинъ еще приноеилъ мнѣ непол
ный и с мутны я ощущенія ,— крикъ, стонь, 
шумъ водопада и бурь. Я покушался вто
рить моими рыданглми и крикомъ , этой 
изнеможенной п р и р о д ѣ , но у меня недо
ставало голосу. 

Часы вѣчности не могли б ы измѣрить 
подобныхъ часовъ. Когда же они минова
лись, я нашелъ себя не знаю гдѣ-то; день 
небесный освѣщалъ меня. — Можетъ то 
было утро. Едва я открылъ глаза , тотчасъ 
же и закрылъ, — солнце безпокоило. Ж а р ъ 
во рту полегче , въ членахъ менѣе чув-
ствовалъ истомы. Какое-то сладкое питье 
освѣжило меня, и я вкушалъ его. Покрай-
ней мѣрѣ я чувствовалъ мое страданіе. — 
Казалось что я живь . 

— Такъ несравненно лучше сказалъ я 
самъ себѣ. — Надобно такъ остаться и 
умереть. 

. Я снова взглянулъ; питательный сокъ 
опять возбудилъ во мнѣ и вкусъ и жизнь. 



Чудное зрѣлище представилось мпі; тогда! 
Обширная зала , въ которой никогда я не 
п р о б у ж а л с я , — не въ отцовскомъ д о м ѣ , не 
въ гостиннць и не въ т ю р м ѣ ! Всего болѣе 
удивлялъ меня полъ ея. Онъ весь б ы л ь 
глубоко в з р ы т ь и во многихъ мѣстахъ по
к р ы т ь лавою. По срединѣ его широкое 
четыреугольное отверстіе , которое лови-
димому вело въ погребъ. 

Торра Мажщетта, вскричалъ я , Тор
ра Мала^етта! подъемная дверь' отворе
на! Діана, І О С И Ф Ъ , Анна, идите ко м и ѣ , 
идите! я нашелъ дорогу! Ради Бога не ме
шкайте , т у т ъ и безъ васъ довольно Мер-
твецовъ ! 

— Никто , кромѣ Айны не умеръ, от-
вѣчалъ мнѣ докторъ Фабрицій , столвшій 
oncjnuHCb y изголовья моего. — Было уже 
очень поздно. 

— Другъ мой, отецъ мой , сказалъ я, 
схвативъ его за р у к у . — A Діана, а Т О С И Ф Ъ ! 



— — 
— Ж и в ы ! — Т е п е р ь т е б е лучше , про-

должалъ онъ , и намъ можно объясниться. 
Mo необходимо ; время дорого. После 
узнаешь все обстоятельства , замедлившія 
твое освобождение. Надежды іувлаго света 
уничтожились въ несколько сутокъ. Бле-
стящіе успехи увенчали армію и привер-
женцевъ Наполеона. Права независимости 
иародовъ не потеряны: и безъ сомнѣнія ни
когда не потеряются; но я старъ и не до
живу до ея торжества. Голова моя и Іоси-
Фова — оценены уже. При первой уверен
ности о его выздоровленіи я поснешилъ 
удалить его въ безопасное м е с т о , откуда 
онъ легко можетъ переправиться въ Гер
манию. Она еще не вся передалась тирану. 
Торра Маладетта не останется безъ обы
ска , и я до т е х ъ иоръ не могъ её поки
нуть, пока не привелъ тебя въ чувства. 
Теперь пробилъ часъ разлуки нашей. Вь 
силахъ ли т ы отправиться въ путь? . . . 

— Т О С И Ф Ъ ! любезный мой І О С И Ф Ъ ! онъ 
говорилъ м н е , что М Ы уже более не уви
димся! . . . Другъ мой, где же Діана? 



— Діана жива. Время сильнее моихъ 
пособій , и вѣроятно избавить её о г ь н1ь 
моты и помешательства. — Ни одно слово, 
не вырвалось изъ устъ е я , никакое ощу
щен іе не проглянуло на ея безмолвном!» 
лице , даже и тогда какъ ея новая горнич
ная сегодня поутру подала ей траурное 
платье , которое она должна носить какъ 
вдова и сирота. Сперва я очень полагался 
на ототъ переломъ; и больше чЬмъ на все 
другія лекарства. Но н а п р а с н о . — Т о л ь к о 
на предложение мое , удалиться отсюда до 
новой перемены вещей, въ Анпуизита Ве-
н е щ и , гдѣ ея соотечественники и родші ; 
на это , невидимому, она отвечала мне со-
глас іемъ, съ тѣхъ поръ торопливость и 
безпокойство ея движеній, обнаруживают/, 
въ ней необходимость оставить эту башню, 
которая напоминаетъ ей столько ужасовь. 
— Теперь несколько словь лично о тебе.— 
Желайіе Маріо съ тобою видеться здесь , 
объясняется твоимъ собственным!» раека-
зомъ, который вчера сообщил ь мне Со.іь-
біоскій. Зрелище того, что несчастный ІѴІа-
pîo называлъ блаженством?» своимъ, была 



та небольшая награда, которою хстѣлъ онъ 
заплатить тебѣ за твою великодушную 
дружбу. Еще другая причина присоединя
лась къ этому, судя по письму Шастелсра, 
который поручилъ ему тебя увѣдомить, что 
повелѣніе захватить тебя уничтожено во 
Франціи, и это должно б ы т ь сообщено Ве
нец! янскому правительству. Съ того време
ни нйкакія новыя событія не могутъ обез-
славить тебя и т ы по волѣ своей можешь 
смѣло летѣть на родину къ своему отцу. 
Твое благополучіе и безопасность требуютъ 
того ; если захватятъ тебя въ Торра Ma* 
лсщетта, гдѣ обстоятельства столь жесто-
ктя скрывали твое пребываніе , т ы неиз
бежно подвергнулся осужденію на смерть, 
разразившемуся надъ последними обитате
лями его. Я знаю что хочешь т ы сказать 
м н ѣ , но это слѣпое доказательство безио-
лезной приверженности, впутаетъ только 
въ наше несчастіе еще одного иесчастнаго. 
Впрочемъ т ы долженъ выполнить священ
ную обязанность. Нельзя оставить Дгану 
безъ присмотра, пока она не въ монасты
р ь ; и среди печальныхъ хлопотъ о соб-



c i венной моей еемъѣ, могу-ли найти ей дру
га вѣрнѣе и надежнѣе т е б я . — И т а к ъ под-
крѣпи свои с и л ы хорошею п и щ е ю , и се
годня шній же вечеръ уѣзжай съ нею но 
захождеиіи солнца, чтобы бдительность шпі -
оновъ не открыла твоего выхода. — Въ 
П о р т о - Г р ю а р о т ы найдешь совсѣмъ гото
вое судно, — a Діану ждутъ уже въ мопа.-
с т ы р ѣ . 

Теперь , продолжалъ онъ, обнимая ме
н я , — простимс/і — время дорого — мнѣ 
нужно еще многое распорядить, не станемъ 
растравлять горести разлуки медленными 
прощанілми. Я с т а р ь , но не отчаявашсь 
еще увидѣться съ тобою; впрочемъ ч т о б ы 
ни постигло, сбереги сердце твое и жизнь 
для друзей. 

Только что ночь совсѣмъ наступила , 
а она была очень темная и луна спрята
лась , -— слуга докторовъ гірищелъ сказать, 
что все готово и проводилъ меня до каре
т ы . Я взошелъ и сѣлъ на противъ двухъ 
ж е и щ и н ъ , которыхъ не могъ разсмотрѣть. 



Черезъ два часа м ы пріѣхали въ П о р т о -
Г р ю а р о ; — еще несколько м и и у т ъ , и мы 
плыли по взморью. Я подалъ руку Діа-
не , чтобы ввести её на судно, и она креп
ко сжавши не выпускала сё. — Молчала, 
вздыхала , задумывалась, и несколько разъ 
придвигалась ко мнѣ съ трепетомъ , какъ 
будто отъ внезапнаго испуга. Это явленіе 
смутно таится въ моей памяти , — впро-
чемъ я никогда не вспоминаю объ пемъ 
безъ содроганія. — Это точно переправа 
двухъ теней на Хароновой лодкѣ, но двухъ 
теней т а к и х ъ , которыхъ преждевременный 
приговоръ осудилъ на два различные жре-
бія , и которыя растаются между собою 
на веки . Наконець при однозвучном ь от
голоске весель, въ ладь разеекавшихъ вол
н ы , я заснулъ; — гребцы напевали уны
лую песню. 

Я пробудился, когда сильная качка из
вестила , что мы уже въ открытомъ море. 
Великолѣпио блистало солнце , которое я 
отчаявался уже видѣть. Чистая лазурь мо
ря отражалась подъ нимъ какъ другое не-



б о , а Венецгя со своими высокими Фрон
тонами , башнями , куполами и колоколь
нями, гордо блистала при ноявленіи солн
ца, какъ будто она была всегдашним ь его 
чертогомъ.—Необозримая поверхность водь 
походила на великолепное лазурное пред-
дверіе дивнаго города. — Я думалъ что всё 
еще сплю , потому что почти разучился 
ж и т ь и чувствовать мою жизнь. — Рука 
Діаны все была въ моей р у к ѣ ; я обернул
ся къ ней чтобы узнать раздѣляетъ-лн она 
со мною мое восхищеніе и оживаетъ ли 
она подобно мне, при видѣ такого торже
ствен на го воскресенія природы. Остолбене
лый взглядъ ея отражалъ нВмое отчаяніе 
то самое, которое я уже прочелъ въ 2 с/;-
ра Мааадепгта. Я всиомнилъ , что между 
этими п ы ш н ы м и верхами, которые пооче
редно перекрашивались п з ъ ' н е ж и а г о розо
вато цвета в ь самый яркій пунцовый и 
потомь неприметно изъ этой оттенки пе
реходили въ огненный , блестящій , какъ 
б ы въ день торжества какого, — она мо
гла узнать кровлю отца своего. Я мрипо-
миналь и т о , что не более трехь мьелцевь 



назадъ, б ы т ь можетъ это самое судно бе
жало но тгимъ же Ьолиамъ неся её , пол
ную л ю б в и , к ъ сердцу Чинчи. — Всё это 
живо закружилось въ головѣ — огонь мой 
потухъ ; я пересталъ б ы т ь счастливымъ и 
восторжеянымъ, и ' с ъ невыразимою тоской 
снова упалъ в ъ міръ разочарованной дей
ствительности. 

Рука моя онізмѣла и опустилась, — я 
пересталъ чувствовать что она переплелась 
съ ея рукой. — Не знаю поняла ли меня 
Діана? — Почему же и н ь т ъ , этотъ я з ы к ъ 
такъ обиленъ ! — Но она удержала меня 
за руку. — Я посмотрѣлъ на нее , и ка
жется поймалъ горькую улыбку на еяустахъ, 
какъ молнію въ облакѣ. 

Мы пристали к ъ берегу среди шум-
ныхъ и волнующихся морлковъ. 

— О! сказалъ одинъ николото (*), сто-

(*) Николото зовугпъ жителей насел лющпхъ 
часть Веііеціи и занимающихся тяжелою ра
ботою. Эшо тоже, ч т о предм bemie Сеиш-Марка. 



лвшій на берегу въ ожидаши груза, — ото 
галыотъ храбраго Ч и н ч и , такого добраго 
къ бѣднымь Грюарскимъ гребцамъ. Но до
браго Чинчи больше нѣтъ уже на свѣтѣ! 

•— Замолчи пожалуста, сказалъ я ему, 
стараясь заглушить его г о л о с ъ , и давая 
потихоньку секинъ въ руку. Возьми вотъ 
эти бумаги и отнеси ихъ въ Апнунзитау 

но ради Бога, перестань говорить. 

Къ с ч а с т і ю , беземысленное вниманіе 
-Діаны развлекалось тогда усердною забот
ливостью двухъ монахинь, которыл ждали 
её сь сама го разсвѣта, и тогда только пере
стали возвеличивать благочсстіе и святость 
своего монастыря, когда замѣтили, что Діана 
нѣма и помѣшана. 

Они шли впереди насъ до самаго по
рога святой о б и т е л и , перебирая своими 
гибкими пальцами большія полированныя 
четки. Ворота монастырскія отперлись и 
насъ церемонно повели въ пріемную» 



Игуменья была Француженка. Она пре
восходила красотою всѣхъ прекрасныхъ и 
молодыхъ эмигрантокъ, — бедная Клара! 
. . . одного имени ея ? написаннаго па мо
гиле, достаточно длямірской славы, еслибъ 
тактя добродѣтели и мѣл и что нибудь * общее 
съ міромъ. Въ присутствии другихъ сестеръ 
съ нежною преданное! ію она взяла меня 
за руку, потому что м ы съ детства знали 
другъ друга, ѵ 

— Я знанэ , любезный Максимъ, ска
зала она , все ч е м ъ тебе обязана наша се
стра. Со временемъ сынъ мой, т ы с ы щ е ш ь 
свою награду на небесахъ, — Прощай! 

Въ это время Дтана смотрела на ме
ня внимательнее, какъ будто училась узна
вать м е н я , — и потомъ опять задумалась. 
Тихими шагами я пошел-ъ о г ь нихъ. 

— Максимъ! Максимъ! вскричала она 
наконецъ громко и явственно , — прощай 
Максим ь! прощай навсегда! 



Тогда затворились двое в о р о т ы одни 
скрыли ее въ этомъ убежище мира, а дру-
гіе отбросили меня въ среду бурныхъ пре
вратностей жизни. 

Солнце жгло. Я шелъ безъ цели и безъ 
мысли. — Безцвѣтныя понятія бродили въ 
головѣ, — ноги еще не укрѣпившіяся изме
няли. Когда я ирибрѣлъ въ мою обычную 
гостинницу, то отъ изнеможенія и скорби 
упалъ въ ооморокъ. 

Слѣдующіе три месяца я ировелъ по
переменно то въ бреду , то въ моральной 
неподвижности и безпорядочной лихорадке. 
— Мне известно только по сближению чи-
селъ сколько времени это длилось. Впро-
чемъ ничего не помню. 

Наконецъ я при шелъ въ состояніе в ы 
ехать изъ Венеціи 1 0 - г о І ю л я . Здоровье мое 
далеко еще не возстаиовилось ; но я боял
ся ужасныхъ впечатлений ежеминутно во
зобновлявшихся въ душе моей оть предмс-
товъ меня о к р у ж а в ш и х ъ , и собрался въ 



десять чаоовъ тогда какъ судно отправля
лось не ранѣе полудня. 

По старой п р и в ы ч к ѣ , я принужденъ былъ 
обождать у коФейнаго дома Флоріана , въ 
галлереѣ башни и спросилъ чашку шеколаду. 

Кругомъ меня т о л п и л и с ь , — с ъ жадно
стью читали Ж у р н а л ы , и не смотря на 
мою беспечность, происходящую отъ глу-
бокаго разслабленія , я всё таки не могъ 
не замѣтить происходившего вокругъ меня. 
Вотъ уже сто дней,въ эту незабвенную эпоху 
когда каждый день давалъ новую страницу 
исторіи — я былъ чуждъ ко всѣмъ про-
исшествіямъ вселенной, какъ будто подъ
емная дверь Торра Маладетта все еще 
лежала надо мной. Изъ немногихъ словъ 
доктора Фабриція , зналъ т о л ь к о , что по
чти вся надежда на независимость для 
Германіи какъ и для Франціи, потеряна,—• 
и т у т ъ случайно я вспомнилъ это. 

Мелькомъ взглянулъ на л и с т ъ , — то 
б ы л ъ le Courriel4 de Trieste Аббата Колеттн. 



Всѣ торопливо подвинулись, чтобы хо
рошенько вслушаться въ послѣднія строки 
Бюллетеня. 

мііобѣда одержанная 6-го этого мѣся-
»ца въ Ваграмѣ войсками Императора, про-
й и з н е с ъ съ романическимъ удареніемъ и 
»смѣшною выразительностью читающій 
л і італьянецъ, уничтожила навсегда всѣ на-
»дежды враговъ франц іи и рода человѣ-
мческаго. 

))Никогда еще великодуийе Е. И. В. не 
«обнаруживалось съ такимъ блескомъ какъ 
»въ этомъ случаѣ; своимъ снисхожденіемъ 
»онъ прикрылъ заблужденіе народовъ. — 
» Законы не пощадятъ однѣхъ возмутителей.« 

»Замокъ, гдѣ собирались заговорщики, 
» принадлежавши Чинчи , по имени Маріо, 
»и прозваннаго Дожеліъ Венеціи, совер-
»шенно срытъ . В ъ подземельяхъ его най-
))дсно множество мертвыхъ тѣлъ.а 

» Гнусный поджигатель заговоровъ, про-



» званный Флбриціемъ , въ лицѣ котораго 
» кажется , скрывается иллюминатъ Гое-
»шманъ, сообщникъ Арндта, Пальма и Ша-
»стелера — бѣжалъ. — Его ищутъ . 

» Голова лицемѣра и измѣнпика Андрея 
» Говера дорого оцѣнена. Это чудовище, ио-
» крытое злодействами, за его дела не укроет-
»ся отъ должнаго воздаянія. 

і)Его секретарь І О С И Ф Ъ Сольбіескій , 
»Богемецъ, бродяга, выдающій себя за По-
»ляка — пойманъ. Сольбіескій х и т р ы й и 
«свирепый разбойникъ необычайной силы: 
« — правосудие не замедлить наказать его, а 

— Сольбіоскій, сказалъ я самъ про 
с е б я , Сольбіоекій х и т р ы й и с в и р е п ы й ! и 
мерзавцы даже не знаютъ его имени! 

Въ бешенстве и отчаяніи моемъ я ку
са л ъ свои пальцы. Ахъ! за чѣмъ не умерь 
я въ Торра Мала дет та! 

— Погодите, погодите, господа! ска-



залъ читатощій улыбнувшись; т у т ъ еще 
малснькій post-scriptum о г ь редактора: 

йСегодни утромъ , 13 І ю л я , ровно въ 
» половине одиннадцатая часа , на краю 
»мыса святаго Андрея, измЪнникъ І О С И Ф Ъ 

«Сольбіескій разстрѣлянъ въ присутствіи 
»безчисленнаго народа; —- этотъ клятво-
»прсстуиникъ показалъ некоторое присут
с т в и е духа.в 

К О Н - Е Ц Ъ . 
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